
  
    
      
    
  


  
    Over het boek:


    Als iemand lang van te voren bekend maakt dat hij dan en dan, daar en daar een moord zal plegen op die en die persoon, moet het voor een detective toch niet onmogelijk zijn die daad te verhinderen. Zeker niet wanneer die detective Ellery Queen heet en bovendien met raad en daad terzijde wordt gestaan door zijn vader, inspecteur Queen. In het geval van de aangekondigde moord op King Bendigo beschikte Ellery van te voren over alle gegevens, hij had de omstandigheden volkomen in zijn macht en alle voorzorgen getroffen. Het slachtoffer-in-spe had zich achter de stalen deuren van zijn werkkamer teruggetrokken; Ellery zelf verloor de would-be moordenaar letterlijk geen moment uit het oog. Er kon niets misgaan. Maar toen de klok het middernachtelijk uur sloeg, klonk er een schot en King Bendigo zakte, met een kogel in de borst, in elkaar.


    De moordenaar had woord gehouden, de 'onmogelijke moord' was gepleegd. De volmaakte detective zag zich geplaatst tegenover de volmaakte misdaad. Samen met E.Q. te speuren naar de oplossing van deze meest verbluffende zaak uit zijn loopbaan, moet een onweerstaanbare uitdaging vormen voor iedere detectiveliefhebber.


    

  


  
    


    Ellery Queen


    


    Een man een man, een woord een moord
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    De inval in de flat van de Queens vond plaats om 8.08 uur op een doodgewone morgen in juni. Drie verdiepingen lager was West 87th Street net schoongespoeld door de gemeentelijke sproeiwagen en Arsène Lupin zat breeduit op het balkon te ontbijten met de broodkruimels, die bestemd waren voor nog wel een dozijn andere duiven uit de buurt. Het was typisch een inval uit de twintigste eeuw - zonder een enkele waarschuwing. Op het moment zelf liet inspecteur Queen een lepeltje boven zijn tweede ei zweven, om er vreedzaam het kapje af te slaan; mrs. Fabrikant had aan de andere kant van de kamer net haar kolossale achterste opgetild om de stekker van de stofzuiger in het stopcontact te steken; en Ellery stond op het punt de zitkamer binnen te gaan, met zijn handen aan zijn hals om de kraag van zijn jas recht te trekken.


    'Beweeg u niet!'


    Er was geen enkel geluid geweest. Geruisloos was de voordeur opengemaakt, de deur teruggeduwd tot aan de muur en geruisloos was men de hal overgestoken. Het lepeltje van de inspecteur, het achterste van mrs. Fabrikant en Ellery's handen bleven waar ze waren. De twee mannen stonden precies in de boogvormige deuropening. Ze droegen hun overjas opgevouwen over de rechterhand. Ze waren gelijk gekleed, hun pakken en hun hoed hadden een twijfelachtige taankleur, alleen droeg de ene een donkerblauw en de andere een donkerbruin hemd. Het waren zware kerels met aardige, tamelijk open gezichten. Het paar keek rond in de zitkamer van de Queens. Toen deden ze een stap opzij en Ellery zag, dat ze niet met z'n tweeën waren maar met z'n drieën.


    De derde man stond buiten de flat, wijdbeens, om het trapportaal te blokkeren. Met zijn rug onbeweeglijk naar de voordeur van de Queens gekeerd, keek hij de trap af. Plotseling liet Blauwhemd zijn dubbelganger in de steek. Hij moest wel voorbij inspecteur Queen, die aan zijn klaptafel zat, maar schonk geen aandacht aan de starende oude heer. Zeer snel verdween hij door de tochtdeur naar de keuken.


    Zijn metgezel bleef met haast eerbiedige aandacht onder de boog staan. Zijn bruine hemd gaf iets warms aan zijn persoonlijkheid. Zijn rechterhand kwam voor de dag met een .38 revolver met korte loop.


    Blauwhemd kwam uit de keuken en verdween in de slaapkamer van inspecteur Queen.


    Het lepeltje van de inspecteur, het achterste van mrs. Fabrikant en de handen van Ellery gingen tegelijkertijd behoedzaam naar beneden. Maar er gebeurde niets, behalve dat Blauwhemd uit de slaapkamer kwam, de deuropening doorging waar Ellery stond, hem beleefd met een arm opzij schoof en de studeerkamer binnenging. De derde man bleef op zijn post bij het trappenhuis. Mrs. Fabrikant stond nu op het punt te gaan gillen. Ellery zei: 'Laat dat, Fabby,' nog net op tijd.


    Blauwhemd kwam terug en zei tegen zijn kameraad: 'Alles veilig.' Bruinhemd knikte en liep dadelijk de kamer door in de richting van mrs. Fabrikant. Ze krabbelde overeind, zo wit als een doek. Zonder haar aan te kijken, zei Bruinhemd op vriendelijke toon: 'Neem die stofzuiger mee naar één van de slaapkamers, moedertje, doe de deur dicht en ga er mee aan het werk.' Hij bleef bij het raam staan. Arsène Lupin verhief zich en vloog weg en mrs. Fabrikant vluchtte.


    Op dat moment herinnerde inspecteur Queen zich, dat hij benen had en een stem. Hij sprong in zijn volle lengte op en bulderde: 'Wie voor de duivel bent u?' De stofzuiger begon als een saxofoon te jammeren in Ellery's slaapkamer achter het studeervertrek. Blauwhemd sloot de studeerkamer en het geluid werd gedempt. Hij leunde met zijn rug tegen de deurpost.


    'Als dit een roofoverval is . . .!'


    Blauwhemd grinnikte, en Bruinhemd - bij het raam - veroorloofde zich een glimlach, die slechts even zijn expressie veranderde. Zijn blik bleef gericht op 87th Street daar beneden.


    'Dan is het wel de meest hoffelijke uit de geschiedenis,' zei Ellery. 'Zeg jij daar bij het raam. Zou het op je zenuwen werken, als ik over je schouder keek?'


    De man schudde ongeduldig zijn hoofd. Een zwarte taxi, voorzien van een Newyorks nummerbord zwaaide juist West 87th Street in uit de Columbus Avenue. Ellery zag net zo'n blinkende wagen aan de overkant van de straat staan. In die geparkeerde auto zaten verscheidene mannen. Bruinhemd stak zijn linkerhand op en twee mannen sprongen uit de geparkeerde auto en renden de straat over naar het trottoir onder de ramen van de Queens. Op het ogenblik, dat ze het trottoir bereikten, stopte de auto, die 87th Street was ingereden, voor het huis. Eén van de mannen rende de bruinstenen trap op; de andere opende vlug het achterste portier van de auto, deed toen een stap terug en keek, zonder een blik in de auto te werpen, links en rechts de straat af.


    Een klein mannetje klom uit de taxi. Het pak, dat hij droeg was onopvallend en zijn grijze hoed was volkomen uit het model. Op zijn gemak beklom hij de bruinstenen treden en verdween uit het gezicht.


    'Herken je hem, vader?'


    Inspecteur Queen, naast Ellery's schouder, schudde zijn hoofd. Hij zag er ontdaan uit.


    'Ik ook niet.'


    Bruinhemd stond nu bij de deur van de slaapkamer van de inspecteur, zodat hij en Blauwhemd tegenover elkaar ieder aan een kant van de kamer stonden. Hun revolvers hingen ter hoogte van hun dijen. Hun kameraad op het trapportaal ging bij de leuning staan en nu zag men ook in zijn rechterhand een .38 geklemd.


    De stofzuiger van mrs. Fabrikant bleef doorjammeren. Plotseling week de derde man, daarbuiten op het trapportaal, terug.


    De vormeloze hoed en het onopvallende pak van de kleine man doken op uit het trappenhuis.


    -


    'Goede morgen,' zei de kleine man en nam zijn hoed af. Zijn stem had de metaalachtige klank van een gitaar. Van dichtbij bekeken, was hij niet zo klein als hij eerst leek. Hij was nogal wat groter dan inspecteur Queen, maar hij was net zo fijn gebouwd als de inspecteur en had het smalle gezicht, dat bij kleine mensen hoort. Zijn hoofd werd breder bij de slapen en hij had het voorhoofd van een geleerde. Zijn huid was glad en stevig en had het iets grauwe van een huiskleurtje en zijn vaalbruine haar vertoonde de neiging uit te vallen. Zijn ogen, beschut door vierkante brillenglazen zonder rand, leken uit te puilen onder zware oogleden, maar dat was schijn; men kon de glurende en strakke blik ervan niet ontwijken. Een groeiend buikje spande zijn jasje, dat maar één rij knopen had en dat wel eens geperst mocht worden. Het was eigenlijk meer een type voor een brede derby en een vest met biesjes.


    Hij kon vijftig, zestig, maar ook wel vijfenveertig zijn. Ellery's eerste indruk was stellig: De verstrooide professor. De vrij hoge en autoritaire Yankee-stem hoorde bij examens en schoolborden. Maar professoren, of ze nu verstrooid zijn of niet, rijden niet in geweldige auto's door de stad, vergezeld van een gewapende lijfwacht. Ellery herzag zijn mening. Een generaal misschien, zo een uit de hoge intellectuele rangen, een van de staf, die vanuit het Pentagon bergen verzette. Of een ouderwetse bankier uit Vermont. Maar . . . 'Mijn naam,' sprak de bezoeker lijzig, ' is Abel Bendigo.'


    'Bendigo!' De inspecteur zette grote ogen op. 'U bent toch niet dé Bendigo.'


    'Nee, niet bepaald,' zei Abel Bendigo met een glimlach. 'Ik neem aan, dat u nooit een foto van hem gezien heeft. Maar u ziet, wat mijn lot is, inspecteur Queen. Deze mensen, die voor mijn veiligheid zorg dragen, zijn leden van de afdeling public relations en personeel van mijn broer, dat onder bevel staat van een zeer hardvochtige vent, genaamd Spring. Kolonel Spring - ik vermoed, dat u nooit van hem gehoord heeft. Hij tiranniseert ons allemaal, zelfs mijn broer, of liever gezegd, juist mijn broer. En u bent dus Ellery Queen,' vervolgde hun bezoeker op dezelfde toon. 'Het is me een groot genoegen, mr. Queen. Ik kan maar nooit het gevoel van me afzetten, dat deze voorzorgsmaatregelen een beetje dwaas zijn, maar wat doe je eraan? Kolonel Spring mag me er graag aan herinneren, dat slechts één kogel een klucht in een tragedie kan veranderen . . .Mag ik gaan zitten?'


    Ellery schoof de oude leren stoel bij en de inspecteur zei: 'Ik wilde, mr. Bendigo, dat u ons vooruit had laten weten . . .'


    'Dat was weer de kolonel,' mompelde Abel Bendigo en hij zeeg neer in de stoel. 'Dank u, mr. Queen, mijn hoed kan best hier op de grond liggen . . . Hier worden dus alle mysteries opgelost.'


    'Ja,' zei Ellery,' maar ik geloof, dat mijn vader er erg mee inzit dat hij over twaalf minuten op zijn kantoor moet zijn, op het hoofdbureau van politie en dat is een eind de stad in.'


    'Gaat u zitten, inspecteur Queen. Ik wil u beiden spreken.'


    'Ik kan onmogelijk, mr. Bendigo . . .'


    'Men zal u ditmaal niet missen. Dat garandeer ik u. Tussen twee haakjes, ik merk, dat we u bij uw ontbijt gestoord hebben. En u ook, mr. Queen . . .


    'Ik neem alleen koffie vanmorgen.' Ellery liep naar de tafel.


    'Houdt u ons gezelschap?'


    Vanaf de ene kant van de kamer zei Bruinhemd: 'Mr. Bendigo.' Bendigo maakte een grappig gebaar met zijn slanke hand. 'Ziet u wel? Dat behoort ook tot de maatregelen van de kolonel. Gaat u echter rustig uw gang.'


    Ellery vulde de kop van zijn vader opnieuw uit de percolator en schonk zichzelf ook een kop in. Het had geen enkele


    zin deze man vragen te stellen. Alles wees er juist op, dat hij dit beter niet kon doen. Hij bleef dus bij de tafel staan en dronk met kleine teugjes zijn koffie.


    De inspecteur slikte haastig zijn ontbijt naar binnen, terwijl hij zijdelings een blik op zijn polshorloge wierp, volkomen in de war.


    Abel Bendigo wachtte zwijgend, glurend. Blauwhemd en Bruinhemd stonden doodstil. De man op het trapportaal bewoog zich niet. Hulpeloos bleef de stofzuiger van mrs. Fabrikant doorzoemen.


    Op hetzelfde moment dat de Queens hun koffiekoppen neerzetten, zei de bezoeker: 'Heren, wat weet u van mijn broer King?'


    Ze keken elkaar aan.


    'Heb jij knipsels over hem, jongen?' vroeg de inspecteur.


    'Ja.'


    Ellery schoof Blauwhemd opzij en ging zijn studeerkamer binnen. Hij kwam terug met een grote envelop. Hij schudde die uit boven de tafel en enkele kranten- en tijdschriftknipsels vielen eruit. Hij ging zitten en keek ze door. Abel Bendigo gluurde met zijn uitpuilende ogen achter de brillenglazen naar Ellery's gezicht.


    Eindelijk keek Ellery op. 'Het is allemaal niets bijzonders, mr. Bendigo. Hoofdzakelijk boulevardnieuws.'


    'Buiten wat er in deze knipsels staat, weet u niets over mijn broer?' mompelde de magere man.


    'Men zegt, dat uw broer één van de vijf rijkste mensen in de wereld is - multimiljonair. Dat zal, zoals gewoonlijk wel overdreven zijn, vermoed ik. Men mag echter wel veronderstellen, dat hij zeer gefortuneerd is.'


    'Werkelijk?' zei Abel Bendigo.


    'Het zou interessant zijn na te gaan, hoe gefortuneerd. Er bestaat een industrieel monstrum onder de naam The Bodigen Arms Company met dochterondernemingen over de hele wereld. Men veronderstelt, dat die maatschappij van a tot z eigendom is van uw broer King. Ik zeg "veronderstelt" omdat het enige bewijs, dat het zogenaamde eigendom waar kan maken, nogal grappig is: Bodigen is namelijk een anagram van Bendigo. Als het waar mocht zijn, dan neem ik mijn petje af. Gedurende de tweede Wereldoorlog liet één enkel onderdeel van de BAC - slechts één van de twaalf bestaande - na aftrek van de belasting een winst zien van zo'n tweeënveertig miljoen per jaar.'


    'Gaat u door,' zei Abel Bendigo, met zijn ogen knipperend.


    'Men zegt ook, mr. Bendigo, dat uw broer in hoge mate betrokken is bij de wereldmarkt in olie, staal, koper, aluminium - alle belangrijke metalen - luchtmacht, scheepsbouw, chemicaliën.'


    'Kortom alle materiaal,' zei inspecteur Queen, over zijn snor strijkend, 'dat van vitaal belang is voor een oorlog. Ik moet nu werkelijk de stad in, mr. Bendigo . . .!'


    'Nog niet.' Bendigo sloeg plotseling zijn benen over elkaar, 'Gaat u door, mr. Queen.'


    'Naar persoonlijke gegevens kan men slechts raden,' vervolgde Ellery. 'Uw broer schijnt erg schuw te zijn. Over zijn achtergronden is weinig of niets bekend. Een fotograaf van een krant uit Texas won twee jaar geleden een prijs, die was uitgeloofd voor de meest exclusieve foto, omdat hij een plaatje schoot van King Bendigo en kans zag er met de ongeschonden plaat vandoor te gaan, ofschoon de extra camera, die hij bij zijn truc nodig had, aan diggelen werd geslagen door deze heren hier, voor zover ik weet. Op de foto staat een forse man, knap als de duivel zelf - ik citeer een ooggetuige - die toen tweeënvijftig jaar was, zodat hij nu vierenvijftig moet zijn. Maar hij lijkt weinig ouder dan veertig en hij treedt op - ik citeer nogmaals - "met het arrogante zelfvertrouwen, dat men als regel aantreft bij twintigjarigen." "Hij ziet er uit, om op te vreten," zegt men hier en u moet me niet kwalijk nemen, dat ik betwijfel of de verslaggever die dat schreef, alleen maar een taalkundig grapje uithaalde.'


    De broer van King Bendigo glimlachte, maar toen zakten zijn mondhoeken omlaag en doofde de glimlach. 'Ik heb twee brieven in mijn bezit,' zei hij langzaam. 'Ze waren gericht aan mijn broer. Het zijn dreigbrieven. Nu kan een man, die in een positie verkeert als die van mijn broer nauwelijks ontkomen aan vreemde situaties, al probeert hij ook nog zo zorgvuldig alle publiciteit te mijden. De daarvoor noodzakelijke voorzorgsmaatregelen van de APRP van kolonel Spring zijn een kwestie van routine. Met deze brieven ligt de zaak echter totaal anders.' Bendigo trok twee opgevouwen vellen papier uit zijn binnenzak. Ik zou graag willen, dat u deze nauwkeurig bekeek.'


    'Goed,' zei Ellery en liep naar hem toe. Ook de inspecteur stond op. 'Waar zijn de enveloppen?'


    'De secretarissen van King hadden ze al weggegooid, voordat bleek dat ze van belang konden zijn. Het personeel van mijn broer opent al zijn post om die te sorteren en te distribueren - behalve de brieven waarop staat "vertrouwelijk" of die onder een speciaal zegel. Deze twee brieven zaten tussen de gewone post, neem ik aan.'


    Ellery maakte geen aanstalten ze open te vouwen. 'Heeft men niet geprobeerd die enveloppen terug te vinden, mr. Bendigo? In de prullenmand of waar men ze dan ook weggegooid mag hebben?'


    'In onze kantoren zijn geen prullenmanden. Iedere secretaris heeft naast zijn bureau een stortkoker, die uitkomt in een soort week machine. Het afgedankte papier gaat door die koker en wordt dan een weke massa. Deze papierbrei vormt de brandstof voor een verbrandingsoven.'


    'Omdat rook niets meer uit het archief kan vertellen?' mompelde Ellery. Abel Bendigo kneep zijn lippen op elkaar. 'Het heeft geen zin voor ons, mr. Queen, alles maar te bewaren.'


    'Laat die brieven eens zien, Ellery,' zei de inspecteur. De beide velletjes papier waren identiek. Het waren enkele roomkleurige blaadjes, met het formaat van privé-briefpapier, van een fijn perkamentachtig soort, zonder monogram of stempel. In het midden van elk blaadje stond slechts één regel getypt..


    'Het bericht van vier woorden kwam het eerst,' zei Bendigo. Dat bericht luidde: U zult vermoord worden -


    De streep was niet toevallig. Die was op het papier gedrukt, alsof de toets daar krachtig was aangeslagen. De boodschap op het tweede velletje was bijna gelijk aan de eerste. Het enige verschil was, dat er twee woorden bijgekomen waren:


    U zult vermoord worden op donderdag - Evenals bij de eerste boodschap, was de streep met nadruk aangebracht. De Queens bestudeerden de mededelingen. Bendigo wachtte.


    Eindelijk keek de inspecteur op. 'Waar wordt er in deze mededelingen gezegd, dat uw broer King vermoord zal worden, mr. Bendigo? Ik vind hier geen enkele naam. Nergens.'


    'De enveloppen, inspecteur Queen.'


    'Heeft u de enveloppen gezien?'


    'Nee, maar het personeel. .


    'Heeft niemand die enveloppen gezien, behalve de secretarissen, die ze open maakten en ter vernietiging in de stortkoker gooiden?'


    'Nee. Dat zijn echter betrouwbare mensen, die grondig geselecteerd zijn. U moet me natuurlijk, wat dat betreft, op mijn woord geloven, inspecteur. De enveloppen waren geadresseerd aan mijn broer King.' Bendigo was niet geërgerd hij leek eerder in zijn schik te zijn. 'Wat vindt u ervan, mr. Queen?'


    'Ik zie wel, wat uw probleem is. Dreigbrieven worden gewoonlijk in drukletters geschreven op goedkoop papier -blokletters, gewoonlijk met potlood geschreven, zijn bijna nooit thuis te brengen en de herkomst van het goedkope papier is niet na te gaan. Deze brieven vallen juist op door hun openhartigheid. De schrijver deed geen poging zijn spoor te verbergen. Hij gebruikte duur, opvallend briefpapier, waarvan de herkomst gemakkelijk te herleiden moet zijn. In plaats van met potlood drukletters te schrijven, tikte hij zijn mededeling op een Winchester . . .'


    'Winchester noiseless portable,' maakte de inspecteur af. ' waardoor hij dus in feite om identificatie vraagt.


    Het lijkt haast,' zei Ellery peinzend, 'of het zijn bedoeling is dat de herkomst van de brieven vastgesteld wordt. Ze kunnen natuurlijk een flauwe grap betekenen.'


    'Niemand,' zei Abel Bendigo, 'maakt grapjes over de dood van mijn broer King.'


    'Dan hebben ze, althans voor mij, geen betekenis,' zei Ellery. 'En voor u, mr. Bendigo?'


    'Denkt u dan, dat dit het werk van een dwaas is?'


    'Bepaald niet,' mompelde Ellery. 'Ze hebben geen betekenis, omdat ze juist niet het werk van een dwaas zijn. De brieven zijn niet af: de eerste eindigt nadrukkelijk met een streepje, de tweede voegt er een feit aan toe en eindigt weer nadrukkelijk met een streepje. Er zit een voortgaande lijn in. Daar de eerste brief moord belooft en de tweede die moord op donderdag voorspelt, is het logisch, dat een derde brief zal vaststellen op welke van de twee en vijftig donderdagen die er zijn, men van plan is die moord te begaan. Het wijst alles op een koele berekening, niet op een afwijking. Waarom dan echter dat duidelijke spoor? Daaruit concludeer ik, dat ze van geen betekenis zijn.'


    De man in de leren stoel leek Ellery's woorden stuk voor stuk zorgvuldig te overwegen.


    'Hoeveel tijd lag er tussen beide brieven?' vroeg de inspecteur.


    'De laatste kwam maandag. De eerste een week geleden.' Ellery haalde zijn schouders op en liep naar de schoorsteenmantel, waar zijn pijp lag. 'Ik snap er niets van. Wat is de bedoeling van dit alles, mr. Bendigo? Uw organisatie is belangrijk en machtig genoeg om er een particuliere en zeer efficiënte politiemacht op na te houden. Voor iemand als uw kolonel Spring moet het kinderspel zijn om na te gaan, wie deze brieven geschreven heeft. Moet ik werkelijk aannemen, dat het uw bedoeling is, mij daarvoor aan te stellen?'


    'Ik heb mij niet duidelijk uitgedrukt.' Abel Bendigo bleef onverstoorbaar.'Deze zaak ligt niet op het terrein van kolonel Spring of de veiligheidsdienst. Ik was er tegen, dat dit aan de kolonel werd opgedragen. . . . Ik vind het probleem daarvoor te bijzonder. Ik behandel dit persoonlijk.'


    'En u heeft nog niets bereikt,' grinnikte de inspecteur.


    'Waar ik mee zit . . .' de uitpuilende ogen kregen een koude glans . . . 'is, dat ik wel iets bereikt heb.'


    'O,' zei Ellery. 'Dus u weet, wie die brieven gestuurd heeft?'


    'Ik vermoed,' zei Abel Bendigo, 'dat ik het weet.'


    De Queens wisselden een blik. 'Zo,' vroeg de oudere man, 'en wie deed dat dan?'


    Bendigo antwoordde niet.


    Ellery keek naar de twee lijfwachten. Ze stonden er nog onbewogen bij. Het was zelfs twijfelachtig of ze luisterden.


    'Zullen we deze jongens op een biertje uit sturen, mr. Bendigo?'


    'U begrijpt me verkeerd. Ik maak mijn ontdekking liever niet bekend, omdat ik u bij uw onderzoek niet wil beïnvloeden. Ik trek nooit overhaast een conclusie, mr. Queen. En wanneer ik een conclusie trek, dan controleer ik die altijd grondig. De mogelijkheid bestaat nog altijd - hoewel ik die niet waarschijnlijk acht - dat ik in dit geval mis ben. Ik zou graag willen, heren, dat u me vertelde of ik het wel of niet juist zie.'


    'En uw broer King? Hoe denkt hij over dit alles?'


    'Hij bekeek de brieven en lachte. Dreigementen amuseren hem. Mij echter niet.'


    'Dus hij weet ook niet de uitslag van uw onderzoek? Zelfs niet, dat u een onderzoek heeft ingesteld?'


    Bendigo haalde zijn schouders op. 'Ik heb het hem niet verteld. Wat hij wel of niet weet, is natuurlijk weer iets anders.' Plotseling zei hij: 'Ik wil graag, dat u beiden met mij meegaat.'


    'Vanmorgen?'


    'Direct.'


    Inspecteur Queen staarde Abel Bendigo aan, alsof die gek geworden was. Ellery glimlachte. 'Mijn vader is bezoldigd ambtenaar van de stad New York, mr. Bendigo. En hoewel ik een betrekkelijk vrij mens ben, heb ik, om in mijn levensonderhoud te voorzien, noodgedwongen ook mijn verantwoordelijkheden en verplichtingen. U kunt hier maar niet zonder meer naar binnen wandelen en van ons verwachten dat we opstaan en met u meegaan - zelfs niet met u, mr. Bendigo - en dat op staande voet.'


    'Voor uw vader is gezorgd . . .'


    'Hou op!' De inspecteur liep waardig terug naar zijn klaptafel en ging zitten. 'En op welke wijze denkt u voor mij te zorgen, mr. Bendigo?'


    Bendigo zei geduldig: 'Wat u betreft, mr. Queen, u hebt op het moment geen roman onder handen en u bent al vier nummers vooruit met uw redactiewerk bij "Ellery Queen's Mystery Magazine." En het enige onderzoek, dat momenteel op uw programma staat, is u uit handen genomen.'


    'Werkelijk?' zei Ellery. 'Dat is volkomen nieuw voor me.'


    'Als u uw ochtendpost doorkijkt, zult u een briefje vinden van een zekere Harold P. Consideo, waarin hij de zakelijke connecties verbreekt.'


    Ellery keek hem aan. Even later liep hij naar de tafel en pakte de brieven, die op zijn ontbijtbordje lagen. Hij liep ze door, hield op bij een bepaalde brief en keek weer naar Abel Bendigo. Daarna scheurde hij de envelop open. Er viel een brief uit. Ellery keek hem door. De inspecteur stak zijn hand uit en las hem ook.


    'Mr. Bendigo,' zei Ellery, 'hoe haalt u het in uw hoofd op deze manier in mijn leven in te grijpen?' De man in de stoel trommelde op de leren armleuning.


    'Hoe goed kent u Consideo?'


    'Ik ken hem helemaal niet. Het is gemakkelijk om deze dingen te regelen. Laten we geen tijd meer verspillen aan Consideo. Bent u klaar?'


    'Ik?' zei Ellery. 'Dat denk ik niet.'


    'Hoeveel tijd heeft u nodig?'


    'Te veel, mr. Bendigo, voor uw drukke werkschema.' Bendigo deed zijn rode mond open. Toen deed hij hem echter weer dicht en keek Ellery ernstig aan. 'Waarom neemt u zo'n houding aan?'


    'Een schoenlepel heeft niets te zeggen over degene die hem koopt of het gebruik dat ervan gemaakt wordt. Maar een man wil wel het gevoel hebben, dat hij iets in te brengen heeft, mr. Bendigo,' sprak Ellery, 'ik stel er prijs op gevraagd te worden.'


    'En zo denk ik er ook over,' zei zijn vader.


    'Ik maak u mijn excuses. Wij Bendigo's leven in een soort vacuüm. U heeft natuurlijk gelijk.' Hij leunde voorover, zijn kwabbige handjes samengevouwen als van een ouderling. 'Het is van groot belang, en niet alleen voor mij, dat ontdekt wordt wie deze brieven schreef. Een moord, gepleegd op mijn broer, zou de meest ernstige gevolgen hebben voor de hele wereld.' Hij koos zijn woorden met zorg.


    Nu keek hij hen glimlachend aan.'Heren, zou u de opdracht willen aanvaarden?'


    Ellery glimlachte terug. 'Waar is uw hoofdkwartier?'


    'Op het eiland Bendigo.'


    'Het eiland Bendigo. . . . Ik geloof niet, dat ik dat ken. Jij, vader?'


    'Ik heb er wel eens over gehoord,' zei de inspecteur droog, 'maar ik kan je niet vertellen, waar het ligt.'


    'Het is niet erg bekend,' sprak hun bezoeker, 'en u zult het op geen enkele kaart vinden.'


    'Waar ligt het?'


    Abel Bendigo keek spijtig. 'Ik mag het werkelijk niet zeggen, mr. Queen. Dat is een van onze strengste regels. U wordt er naar toegebracht en weer teruggebracht naar uw flat, wanneer de zaak klaar is.'


    'Hoe ver is het?'


    'Ik wou, dat ik het u mocht vertellen.'


    'Hoe lang doet men er over van New York naar daar?'


    'Vliegtuigen reizen snel tegenwoordig. Niet erg lang.' Ellery haalde zijn schouders op. 'Ik ben bang, mr. Bendigo, dat ik er wel over moet denken.'


    'En ik ben bang,' zei inspecteur Queen, terwijl hij opstond, 'dat ik moet maken, dat ik in Centre Street kom. Het was werkelijk interessant u te mogen ontmoeten, mr. Bendigo, en dat meen ik oprecht.'


    'Belt u eerst uw kantoor op, inspecteur.'


    'Waarom?'


    'U zult merken, dat u vanaf vanmorgen verlof heeft. Met behoud van salaris.'


    'Nu geloof ik zeker, dat ik aan hallucinaties lijd!' De inspecteur, paars aangelopen, liep stampvoetend langs Bruinhemd heen zijn slaapkamer binnen. Abel Bendigo wachtte rustig. Ellery hoorde, dat de stem van zijn vader, op diens privélijn met het hoofdbureau van politie, zich woedend verhief alsof verlof met behoud van salaris een wrede en ongebruikelijke straf betekende. Toen de inspecteur terugkwam, zag hij er echter nadenkend uit. 'Niemand schijnt te weten, hoe of waarom dit gebeurde.' Bendigo glimlachte weer. 'Mr. Queen, verandert u nu uw besluit?'


    'Ik kan het moeilijk veranderen, als ik het nog niet genomen heb.'


    Bendigo stond op en keek op zijn polshorloge. De weerspiegeling in zijn brillenglazen verried nu een definitieve beslissing. 'Men vroeg mij dit niet te gebruiken, tenzij het nodig mocht blijken, mr. Queen. U heeft me geen keus gelaten.' Hij overhandigde Ellery een lange envelop. Toen ging hij bij het raam staan en vouwde zijn handen op de rug.


    De inspecteur staarde naar de envelop. Die was met de hand geadresseerd aan: Mr. Ellery Queen, New York City. De achterkant was zwaar verzegeld met lak. Ellery verbrak het zegel. De envelop bevatte een vel stevig postpapier. Bij het zien van het ingedrukte briefhoofd wierp hij een blik op hun bezoeker. De brief was geheel met de hand geschreven:


    Beste mr. Queen;


    Dit verzoek is niet van officiële aard en strikt vertrouwelijk. Ik moet u verzoeken om deze brief, onafhankelijk van uw besluit, na lezing onmiddellijk te vernietigen. Wilt u uw vakbekwaamheid in dienst stellen van brenger dezes?


    Hierdoor zou u in hoge mate uw burgerplicht nakomen in een zaak, waarbij uw regering vitale belangen heeft, maar waarin deze zich niet op de normale wijze kan mengen, om redenen die ik niet mag onthullen. Indien u de opdracht aanvaardt, zou het nuttig zijn als uw vader een bijzondere taak op zich nam door met u mee te gaan.


    Hoogachtend.


    Ellery bestudeerde lange tijd de beroemde handtekening. 'Mr. Bendigo, bent u op de hoogte van de inhoud van deze brief?'


    'Ik vermoed ongeveer, wat er in staat,' luidde het nuchtere antwoord.


    'Maar waarom ik?' mompelde de inspecteur.


    'Wat zegt u, inspecteur?' Abel Bendigo draaide zich om.


    'Wilt u ons een ogenblik excuseren, mr. Bendigo?' zei Ellery.


    Bendigo zei niets.


    Blauwhemd ging opzij en de Queens stapten Ellery's studeerkamer binnen. Ellery deed de deur voor zijn beteuterde gezicht dicht en draaide zorgvuldig de sleutel om. De stofzuiger van mrs. Fabrikant bleef maar doorzoemen achter de slaapkamerdeur.


    'Ik snap er niets van,' sprak Ellery. 'Laat die King Bendigo dan een geweldig belangrijke figuur zijn, zo zelfs dat zijn activiteiten van nationaal belang zijn en dat de naam Bendigo voldoende gewicht in de Schaal legt om een dergelijke brief van Washington los te krijgen - maar waarom wij allebei?'


    'Als het geen vervalsing is, zoon.'


    'Volgens mij zit dat er niet in hij die vent.'


    'Wel verdraaid nog aan toe,' zei de inspecteur, 'bel Washington dan op.'


    Ellery vroeg, wat opgewonden en weinig overtuigd, het gesprek aan. Toch hoorde hij, tegen de redelijkheid in, zes minuten later de stem van de briefschrijver in zijn oor. De nuchtere ongedwongen klank viel niet mis te verstaan. 'Nee, het is allemaal in orde, mr. Queen, ik hoopte, dat u het zou controleren. Toen B. mij om een brief vroeg, schreef ik die met zorg.' De spreker lachte zachtjes. 'Ondanks het zegel.'


    'Kan ik vrijuit spreken, sir?'


    'Dit is een privélijn.'


    'Was het het idee van B. om mij in dienst te nemen?'


    'Ja.'


    'U bent natuurlijk op de hoogte van de aard van deze zaak?'


    'Ja, inderdaad. Iemand is bezig het leven van King Bendigo te bedreigen.' De stem klonk nog droger dan eerst. 'B. denkt dat hij weet wie het is en verlangt bevestiging. Daarom bracht ik hem in herinnering, dat een paar knappe koppen te verkiezen zijn boven één en ik stelde voor uw vader mee te laten gaan. Ik heb iets - ik geloof, dat ik het woord "bijzonders" heb gebruikt - in mijn hoofd voor inspecteur Queen. Neemt u het aan?'


    'Ja, sir.'


    'Mooi!' Het is voor de regering van de Verenigde Staten van bijzonder belang - zij het niet officieel - om op de hoogte gehouden te worden van de gezondheidstoestand van Zijne Majesteit. Is uw vader daar ook?'


    'Ja, sir.'


    'Mag ik hem even spreken?'


    Inspecteur Queen zei: 'Ja, sir?' en luisterde toen geruime tijd. Waarna hij zei: 'Ja, sir,' en de hoorn ophing.


    'Ik dacht uit dat laatste zinnetje op te maken, dat je je gegrepen voelde,' mompelde Ellery. 'Wat moet je voor hem doen, vader?'


    'Hem een vertrouwelijk rapport verstrekken over het eiland Bendigo. Wat er is, wie er is, inventaris, personeel, plannen en hun bedoelingen, zo mogelijk gedetailleerde kaarten, kortom een volledig beeld, Ellery.'


    'Wil je daarmee zeggen, dat onze regering niets weet!'


    'Blijkbaar niet. Althans wat ze weten is vaag en niet up to date. Dus moet ik op mijn leeftijd nog een staart laten groeien,' zei de inspecteur ongelovig, 'en voor het Trojaanse paard spelen.'


    'Wat grappig!'


    Ze grinnikten opeens en schudden elkaar de hand. Toen ging Ellery zijn slaapkamer binnen om mrs. Fabrikant te kalmeren. Hij gaf haar wat geld en een paar instructies betreffende de flat en pakte een tas. Voor zijn vertrek verbrandde hij de brief en de envelop uit Washington in de koperen asbak op zijn nachtkastje en zoog de as op met het mondstuk van de stofzuiger van mrs. Fabrikant.
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    De beide auto's reden langs de luchthaven La Guardia en hielden stil voor een hangar met een verguld dak, waarop in zwarte letters slechts één reusachtig woord geschreven stond: BENDIGO. In de hangar bevonden zich vliegtuigen van verschillend formaat, van diverse typen, maar allemaal waren ze goudkleurig en voorzien van die ene naam. Een geweldig groot passagiersvliegtuig verrees voor de hangar en liet zijn motoren warm lopen. Personeel met overalls in zwart en goud klauterden over het toestel.


    Blauwhemd droeg de bagage. Een Bendigo-vliegtuig koos het luchtruim van één van de startbanen af en Ellery vroeg hem: 'Waar gaat die naar toe? Of staat een dergelijke vraag op de "verboten" lijst van kolonel Spring?'


    'Buenos Aires, Johannesburg, Teheran, ik weet het echt niet, sir. Vlug, alstublieft.'


    Bruinhemd was wat vriendelijker. 'Wij gaan met u mee in het toestel . . . Zal ik u helpen met de trap, sir?' De inspecteur snauwde; 'Nee, als je leven je lief is tenminste.'


    Binnen in het toestel troffen ze Abel Bendigo, die hen opwachtte. Het interieur deed hen een moment met de ogen knipperen. Het was ingericht als een privé-wagon in een trein, met diepe leren fauteuils, lampen, boeken, in het midden een bar en er waren verschillende vertrekken. De bedienden - Ellery telde er vijf, maar vermoedde, dat er nog meer waren - droegen uniformen in zwart met goud. Er was geen vrouwelijk personeel en ook geen enkele andere passagier.


    'We vertrekken onmiddellijk, heren,' zei Abel Bendigo kortaf. 'De stewards zullen voor u zorgen. Ik verzoek u mij te willen excuseren. Mijn werk . . .' Zijn stem ebde weg, terwijl hij zich omdraaide. Twee mannen, in donker kostuum en van middelbare leeftijd, aktetassen onder de arm, wachtten op hem bij de deur van één der vertrekken. Hij passeerde ze rakelings en ze gingen hem snel achterna. Een ogenblik later werd de deur van het vertrek dicht gedaan.


    Nogal opvallend, vond Ellery.


    Het toestel zette zich in beweging.


    'Wilt u gaan zitten?' klonk de prettige, koele stem van Bruinhemd. Hij maakte hun veiligheidsriemen vast.


    'U heeft de elektroden nog vergeten,' bromde de inspecteur. Ellery zei niets. Hij keek naar Blauwhemd. Blauwhemd liep van raam tot raam en was bezig zwarte, metalen blinden


    naar beneden te trekken, die hij vastmaakte aan de vensterbanken.


    'Wat een geheimzinnig gedoe allemaal,' zei Ellery. Ze hadden het opstijgen van het toestel gevoeld en hoorden de motoren overgaan in een aangenaam geronk. Ellery had zelfs de vertrektijd genoteerd, maar het waren alleen maar automatische waarnemingen in een hopeloos geval. 'In hoeverre kun je een eiland verborgen houden?'


    'Er zijn in de Verenigde Staten waarschijnlijk geen vijf mensen, die weten, waar het ligt.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Ik ving iets op van een van de hoge omes, die hoofd van de verbindingsdienst is geweest op het Bendigo-hoofdkwartier in het Middenwesten in Illinois, tot ongeveer twee jaar na de oorlog. Hij voelde zich broederlijk gestemd na zes martini's . . . ik had zijn zoon uit de nesten geholpen in New York.'


    'Ik begrijp de bedoeling van dit alles niet,' zei Ellery, terwijl hij naar de geblindeerde ramen staarde. 'Het schijnt, dat deze King Bendigo altijd een geheimzinnige knaap is geweest,' zei de inspecteur peinzend. 'Sommige mensen worden nooit volwassen. Blijven dezelfde spelletjes spelen, alleen op grotere schaal. Waarschijnlijk had hij als kind een donkere kelder, een geheime bergplaats, waar hij een schat begroef, die je slechts kon vinden aan de hand van een met bloed getekende kaart.


    Neem nu dat eiland van hem. De generaal kon geen enkele reden vinden, waarom Bendigo een eiland nodig had voor zijn hoofdkantoor. Of waarom hij, als hij dan een eiland moest hebben, zo geheimzinnig moest doen over de ligging. Gedurende de oorlog opereerde hij van het vasteland af, net als iedereen.'


    'Dus het eiland Bendigo is na de oorlog pas tot ontwikkeling gebracht?'


    'Ja en nee. Volgens hetgeen ik gehoord heb, was het eiland het bezit van een van onze bondgenoten. Engeland of Frankrijk misschien, maar ik weet het niet precies. Het was een van die eilanden, die nooit in kaart gebracht werden, zoals er zoveel zijn in de Stille Zuidzee. Men denkt echter, dat dit in de Atlantische Oceaan ligt.'


    'Ik geloof het niet. Ik bedoel, dat het niet in kaart gebracht is.'


    'Ik vraag je niet om het te geloven,' zei zijn vader. 'Ik vertel je, wat ik gehoord heb. De meest waarschijnlijke verklaring is, dat het wel op de kaart staat, toegegeven, maar dan als onbewoond eiland. Misschien omringd door gevaarlijke klippen en buiten de normale zee- en luchtwegen. Nu, gedurende de oorlog, ' vervolgde de inspecteur, 'besloot de regering, die het eiland in bezit had, dit klaar te maken als een schuilplaats voor noodgevallen. Dit kan geweest zijn tijdens de strijd om Engeland, als het Engeland was. Als het Frankrijk was, misschien na de val van Parijs, maar voordat de Gaulle in botsing kwam met president Roosevelt. In ieder geval, het Engelse of het Franse verzet, of wie dan ook begon heimelijk te bouwen op het eiland. Het stond toen bekend als "Location" XXX, en slechts enkelen van de hogere militairen in Washington wisten er iets van. Het werd natuurlijk gedaan met toestemming van de regering van de Verenigde Staten en voor zover ik weet, verschaften wij het meeste materiaal.


    Volgens het verhaal van de generaal verrezen er permanente bouwwerken, een geweldig administratiegebouw, gedeeltelijk ondergronds, kazernes, wapenopslagplaatsen, fabrieken en ook nog een paar vliegvelden; ze baggerden zelfs een kunstmatige haven. De bedoeling was, dat de regering die het eiland in eigendom had, hierheen zou evacueren wanneer men overijld de eigen basis zou moeten verlaten. De hele kustlijn was gecamoufleerd en in de wateren rondom waren mijnen aangebracht. Door de ontwikkeling van de radar kon men ook naderende vliegtuigen van te voren waarnemen.'


    Ellery zei somber: 'Ik heb hier nooit één woord over gehoord.'


    'Dat werd ook niet van je verwacht. Het was een van de best bewaarde geheimen in de oorlog. Door de wijze waarop alles afliep, werd het eiland nooit gebruikt. De installaties waren net klaar, toen de oorlog in Europa afliep. En na Hirosjima leek het hele project door de ontwikkelingen op atoomgebied een soort dwaasheid.'


    'En Bendigo heeft het gekocht?'


    'Hij pachtte het voor de tijd van negenennegentig jaar. Volledig, zoals ze het gebouwd hadden, met radar en al. Voor de pacht werd Washington wel schadeloos gesteld, maar zelfs al vond Washington het geen prettig idee. toch konden ze er niet veel aan doen. Bendigo was té belangrijk geweest tijdens de oorlog. En hij zit er nog.' De inspecteur zweeg. Een van de stewards in uniform kwam naderbij.


    'Willen de heren nu de lunch gebruiken?' Bruinhemd slenterde in hun richting.


    'Nog niet,' zei Ellery. 'Of landen we al gauw?'


    'Dat kan ik u niet zeggen, sir,' zei de steward.


    'Weet u niet, wanneer we landen? Ik vraag u niet waar? Ik vraag alleen wanneer.'


    'Ik kan u alleen iets over de lunch vertellen, sir.' De steward trok zich terug en Bruinhemd ging weg.


    'Hou je maar kalm,' grinnikte inspecteur Queen. 'Men zegt, dat deze mensen zó scherp geselecteerd worden, dat daarbij vergeleken de behandeling van een atoomproject door de FBI lijkt op de boekhouding van een vagebond in de gevangenis van Squedunk Corners.' Toen keek hij grimmig. 'Dit eiland van Bendigo is geen grapje. Men vermoedt, dat Bendigo daar een privéleger heeft. Trouwens ook zijn eigen marine en luchtmacht.'


    'Marine?' zei Ellery ongelovig. 'Luchtmacht? Bedoel je om écht te schieten?'


    De inspecteur haalde zijn schouders op. 'Ik kan je alleen maar vertellen, wat de generaal mij vertelde. Misschien heeft hij me voor de gek gehouden. Maar hij noemde tenminste twee ex-oorlogsschepen, een lichte en een zware kruiser, en een systeem van onderzeese netten en detectors onder water en ook nog een paar onderzeeërs. De kustlijn is nog altijd gecamoufleerd en de radar is vierentwintig uur per dag in werking. Je zou kunnen zeggen, dat het een geheel nieuw staatje is. Autonoom. Tegenover wie zou Bendigo zich moeten verantwoorden? Ik vermoed, dat dat de reden is, waarom Washington hierin zo geïnteresseerd is.'


    'Zijn voornaam gaat me imponeren. Spul om te schieten . . . Wat verwacht hij, een invasie?'


    'Doe niet zo onnozel. Niemand waagt een inval bij een man die zo machtig is als King Bendigo. Niet, omdat je hem niet zou kunnen verwijderen van de kaart, waarop hij niet eens staat, maar omdat hij zich tegelijkertijd op té veel plaatsen bevindt. Hij spant zijn netten over de hele aardbol. Het eiland Bendigo is alleen maar de plaats, waar hij zich persoonlijk concentreert, zijn hof, zou je kunnen zeggen. Trouwens, zoals de generaal het vertelde, moet het ook werkelijk zo zijn. Bendigo heeft een echt paleis op het eiland laten bouwen.. . Nee, ik stel me voor, dat die gewapende macht - zijn "leger", zijn "luchtmacht", zijn "vloot" - dat het alles vanzelf erbij gekomen is. Het hoort nu eenmaal bij macht. Het is voor de show, als een soort troon. Geen koning die zichzelf respecteert, kan daarbuiten.'


    'Maar dat is allemaal . . . volkomen uit de tijd,' klaagde Ellery. 'Hij kan toch niet als een kind met tinnen soldaatjes spelen. Wat betekenen een paar oorlogsschepen en wat vliegtuigen in de wereld van de A- en de H-bom? Proppenschieters. Ik kan het niet volgen.'


    De inspecteur haalde weer zijn schouders op en keek rond. De steward was hem al voor. Er stond onmiddellijk een fles naast hem en een glas.


    Ellery zat te draaien in zijn stoel. Hij stond op, maar ging weer zitten.


    De inspecteur nam een slokje uit zijn glas, leunde achterover en sloot zijn ogen. De motoren dreunden eentonig als een waterval. Hij voelde zich plotseling slaperig. Hij kreeg echter een por in zijn arm en deed één oog open.


    'Zijn familie,' mompelde Ellery.


    'Hm?'


    'Zijn familie. Bestaat die alleen uit zijn broer Abel en hem zelf? Is King getrouwd? Kinderen? Ouders? Wat weet je van zijn persoonlijke leven, vader?'


    De inspecteur werd met moeite wakker. 'Er zijn drie broers, niet twee. Geen zusters en al zouden zijn ouders nog in leven zijn, dan weet de generaal er niets van. Slechts één van de broers is getrouwd en dat is King zelf. Geen kinderen. Doe toch een dutje, jongen.'


    Maar Ellery zei: 'Wie is de derde broer? Wat is zijn plaats in dit geheel?


    'Hmm?' De inspecteur opende weer zijn ene oog. 'Judah?'


    'Wie?'


    'Judah Bendigo. Dat is de middelste. Abel is de benjamin. Abel is een soort eerste minister, hij en King werken nauw samen. Maar Judah . . . de generaal wist niet, waar die in het schema paste. Zag Judah niets anders doen dan cognac zuipen. Volgens hem is Judah doorlopend dronken.'


    'Wie is de vrouw van King?'


    'De Queen. Wie anders? mompelde zijn vader met een doezelig glimlachje. 'Queen Karla . . . althans bijna. De generaal zei dat Karla werkelijk van Koninklijke bloede is. Uit Europa. Een prinses, of groothertogin of iets dergelijks.'


    'Als je me nu ook nog vertelt, dat zij een verleidelijke schoonheid is, dan neem ik Blauwhemd voor mijn rekening met één hand op mijn rug!'


    'Geweldig knap, zei de generaal. Hij heeft het eiland verschillende malen moeten bezoeken.'


    Ellery mompelde: 'En de hofnar? Natuurlijk is er ook een hofnar.'


    'Die heet Max'1,' knikte de inspecteur. 'Een ex-worstelaar,


    boom van een kerel. Volgt King overal, traint hem, treedt op als zijn lijfwacht en houdt hem in een goed humeur. Alleen de kap met de belletjes ontbreekt er nog aan. En nu stil alsjeblieft. Ik ben een ouwe man.' En de inspecteur deed nu vastbesloten beide ogen dicht.


    -


    Abel Bendigo voegde zich bij de lunch bij hen. Hij leek het nu minder druk te hebben. De secretarissen verschenen niet. De stewards hadden de tafel slechts voor twee personen gedekt en Ellery merkte op dat dit, bij een zo perfect en gesmeerd lopende organisatie als deze, een grove nalatigheid leek - of moest een van hen soms verhongeren?


    'Ik sla de lunch altijd over,' zei de eerste minister glimlachend. 'Daar krijg ik 's middags tijdens mijn werk last van. Soms een glas karnemelk of yoghurt. Maar laat dat u niet weerhouden, heren. De chef-kok van de residentie van mijn broer is speciaal voor deze gelegenheid meegegaan.'


    De lunch was voortreffelijk en de inspecteur tastte met smaak toe. Ellery at afwezig.


    'Zijn uw broers net zo Spartaans als u, mr. Bendigo?' vroeg de inspecteur. 'Tjonge, dit is werkelijk verrukkelijk.'


    'Ongeveer wel. King heeft een eenvoudige smaak, waar het eten betreft, net als ik, en Judah - de glimlach van Abel Bendigo verdween - 'Judah eet bijna helemaal niet.'


    'Judah?' zei Ellery en keek op.


    'Nog een broer, mr. Queen. Wilt u wat cognac? Men zegt, dat deze van uitzonderlijke kwaliteit is, zelf drink ik namelijk niet.'


    'Judah,' zei Ellery. 'En Abel. De naam "King" lijkt niet te passen in dit verband, mr. Bendigo. Of was hij soms van geboorte een koning van Israël?'


    'Dat denk ik,' zei Abel Bendigo. En hij keek op. De Queens keken ook op. Ineens stonden Blauwhemd en Bruinhemd daar weer.


    'Wat krijgen we nu?' vroeg de inspecteur opgewekt. De executie?' Niettemin slikte hij vlug de rest van zijn cognac door.


    Bendigo zei rustig: 'We zijn ongeveer halverwege, heren. Deze twee mannen zullen bij u blijven totdat we landen. Ik ben er van overtuigd dat u zult begrijpen, zij het misschien met tegenzin, dat het noodzakelijk is dat u zich aan de regels houdt. Het spijt me, maar ik moet u verzoeken niet te proberen u te oriënteren. Deze mannen hebben zeer strikte bevelen gekregen om dit te verhinderen.' Hij stond plotseling op. 'U zult me op het eiland terugzien.' Voordat één van beiden een mond open kon doen, had de eerste minister zich teruggetrokken in zijn eigen compartiment. De tweelingen bewogen zich niet.


    'Halverwege,' mompelde de inspecteur. 'Dat betekent ongeveer een reis van acht uren. Bij, laten we zeggen, een snelheid van zo'n kleine vijfhonderd kilometer per uur, zou het eiland dan ongeveer vierduizend kilometer van New York liggen. Of niet?'


    'Of niet?' zei Ellery en keek naar Bruinhemd.


    Bruinhemd zei niets.


    'Omdat het natuurlijk ook mogelijk is, dat we rondjes vliegen . . . Vreemd geformuleerd, die laatste opmerking van Bendigo, vader. Waarom u ziet me weer op het eiland en niet, wat meer voor de hand ligt, ik zie u weer op het eiland?'


    Uren later, midden in een dutje, kreeg Ellery antwoord. Hij werd wakker door een lichte aanraking en merkte dat alles volslagen donker om hem heen was, toen hij de woedende uitroep van zijn vader hoorde, wist hij dat ze allebei geblinddoekt waren.
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    Toen men hun blinddoeken afgedaan had, kwamen vader en zoon tot de ontdekking dat ze met Bruinhemd en Blauw-hemd naast het geweldige toestel stonden op een groot vliegveld.


    De middagzon stond aan de diep-gekleurde hemel en de fel weerkaatsende gloed ervan deed hen met de ogen knipperen. Abel Bendigo stond vlak bij te praten met een ondermaats mannetje. Achter dit mannetje stond een troep soldaten, in de houding. Het ondermaatse mannetje had stijve schouders en brede heupen en hij droeg een prachtig militair uniform in zwart met goud. Op zijn zwarte pet prijkte boven de klep een insigne bestaande uit een aardbol met een kroon erboven en het onderschrift APRP. Deze officier, die een klein sigaartje rookte, draaide zich van tijd tot tijd om teneinde met de koele welwillendheid van een vis naar de Queens te staren. Af en toe schudde hij zijn hoofd, alsof dit alles meer was dan hij kon verdragen. Maar wat het ook zijn mocht, hij verdroeg het vol berusting. De eerste minister bleef doorpraten.


    Zij stonden tegenover een gecamoufleerd administratiegebouw. Boven in de glazen koepel van de controletoren bewogen zich mannen die pakken droegen in zwart met goud. Grondpersoneel krioelde rondom een twaalftal grote, op hangars lijkende gebouwen, ook gecamoufleerd. Vliegtuigen vlogen rond, hard over het terrein rijdende ambulancewagens en lorries met vrachtgoed rolden af en aan; alles was zwart en goudkleurig geverfd. Een reusachtig groot vrachtvliegtuig koos juist het luchtruim.


    Rondom het terrein bevond zich een hoge begroeiing, zodat de rest van het eiland aan het oog onttrokken werd. Die planten deden subtropisch aan en veel ervan leken op de Caribische flora. En Ellery had nog nooit in het gematigde klimaat van het noorden een dergelijke hemel gezien. Ze bevonden zich in de zuidelijke wateren.


    Bovendien had hij de zonderlinge gewaarwording, dat ze zich in een vreemd land moesten bevinden. Iedereen om hem heen zag er Amerikaans uit en de gebouwen op het vliegveld waren van een functionele strengheid, die zo typisch de vooruitstrevende Amerikaanse stijl verried - Frank Lloyd Wright, maar dan zeer ver doorgevoerd. Er hing echter iets in de lucht dat anders was en niet paste bij het Amerikaanse decor, een atmosfeer van ijzeren tucht, van een wat onwerkelijk aandoende uniformiteit.


    En dan was er ook nog de vlag, die wapperde van een mast boven de controletoren. Ellery had nog nooit zo'n vlag gezien, een paar elkaar rakende aardbollen met daarboven een gouden kroon, dit alles op een zwart veld. De vlag gaf hem een onbehaaglijk gevoel en hij wendde zijn ogen af. Zijn blik ontmoette die van zijn vader, wiens ogen zich ook juist van de vlaggenstok afwendden.


    Ze zeiden niets tegen elkaar, omdat de beide Hemden zo vol aandacht bij hen stonden en omdat ze elkaar in feite alleen maar weifelend vragen konden stellen, waarop geen van beiden het antwoord wist.


    Eindelijk was de eerste minister klaar en de kleine man met brede heupen gaf de soldaten een wenk om weg te gaan. Ze keerden, marcheerden naar het administratiegebouw en verdwenen. Bendigo kwam aanlopen met zijn metgezel. Ellery merkte op dat beide Hemden in de houding gingen staan en salueerden. Het was echter niet Abel Bendigo die ze groetten, maar de breed-geheupte kleine man.


    'Het spijt me dat ik u heb laten wachten,' sprak Abel Bendigo, maar hij zei er niet bij waarom. 'Dit is het hoofd van onze afdeling public relations en personeel, kolonel Spring. Waarschijnlijk zult u af en toe met elkaar te maken hebben.' De Queens mompelden een paar beleefdheidsfrasen.


    'Als ik iets voor u doen kan, heren,' zei kolonel Spring en stak hun een slap, wit handje toe. Zijn ogen behielden hun visachtige blik. Zijn hele gezicht had iets van de zee -groenachtig wit en zonder uitdrukking, als het gezicht van een verdronken man.


    'Is het niet eerder de vraag, kolonel,' vroeg Ellery, 'wat wij kunnen doen?'


    De diepzee-ogen keken hem aan.


    'Ik heb namelijk de indruk, dat uw APRP sterk militair ingesteld is. Wat mogen wij wél of niet doen?'


    'Wat bedoelt u?'


    'U moet begrijpen, kolonel,' merkte inspecteur Queen op, 'dat men nooit kan weten hoe een dergelijke zaak zal verlopen. Hoe vrij zijn wij in onze bewegingen?'


    'Overal.' Een gebaar van zijn witte hand. 'Tot op zekere hoogte.'


    'Er zijn bepaalde installaties,' zei Abel Bendigo, 'die verboden terrein zijn. Als u ergens wordt tegengehouden, zult u begrijpen waarom dat gebeurd.'


    'En u zult tegengehouden worden,' zei de kolonel glimlachend. 'Gaat u nu dadelijk naar het ministerie van binnenlandse zaken, mr. Abel?'


    'Ja. Wilt u ons excuseren, kolonel?'


    De kleine officier vertrapte wat bedachtzaam de peuk van zijn cigarillo met de hak van zijn laars. Toen glimlachte hij weer, bracht zijn slanke hand aan de klep van zijn pet en draaide zich bruusk om.


    De Hemden volgden onmiddellijk.


    'Een waardevol mens,' zei de eerste minister. 'Heren?'


    De Queens draaiden zich om. Geruisloos was een zwarte limousine aan komen rijden en een lakei in livrei opende stram het portier. Op het voorportier was een gouden medaillon bevestigd, waarop de elkaar rakende aardbollen met een zware kroon erboven. Als een wapenschild.


    -


    De luchthaven was hoog gelegen en toen de auto door de begroeiing eromheen reed, zagen de Queens het halve eiland als een panorama voor zich liggen.


    Dadelijk begrepen ze waarom juist dit eiland was uitgekozen als schuilplaats voor een regering. Het had de vorm van een schaal met in het midden een heuvel. De kustlijn die de rand van de schaal vormde, bestond uit steile en dicht beboste rotsen, zodat men van zee uit nooit de aanwezigheid van mensen of gebouwen kon ontdekken. De heuvel in het midden van de schaal, waar de vliegvelden lagen, was ongeveer even hoog als de beboste rotsen aan de kust. Tussen de centraal gelegen vliegvelden en de rotsen aan de rand liep het terrein steil naar beneden naar een dal. In dit dal, onzichtbaar vanaf zee, waren alle gebouwen neergezet. De aanblik was adembenemend. Het eiland was uitgestrekt, het dal was groot en zover het oog reikte was dit dal volgebouwd. Voor het merendeel leken het industriële installaties, geweldige fabrieken zonder schoorstenen, die een oppervlakte besloegen van vele hectaren; maar er waren ook kantoren en beneden tegen de heuvelhellingen aan lagen groepen huisjes en een soort kazernes waar de arbeiders woonden, verklaarde Abel Bendigo. De huisjes werden bewoond door het lagere personeel. Bovendien, vertelde hij, waren er op een ander deel van het eiland ruimere particuliere woningen gebouwd; die waren bestemd voor het hogere personeel en de wetenschappelijke staf met hun gezinnen.


    'Gezinnen?' riep de inspecteur uit. 'Bedoelt u daarmee, dat u hier ook vrouwen en kinderen heeft?'


    'Natuurlijk,' antwoordde de eerste minister met een glimlach. 'We zorgen ervoor dat onze werknemers hier leven in een normale, natuurlijke omgeving. We hebben scholen, ziekenhuizen, recreatiezalen, sportvelden, alles wat u ook in een modelgemeente in de States zou aantreffen, zij het dat het hier wel erg op elkaar gebouwd is. Het artikel ruimte vormt ons grootste probleem.'


    Ellery dacht volkomen ongerijmd: 'Lebensraum.'


    'Maar voedsel dan, kleding, ontspanningslectuur,' zei de inspecteur zwakjes. 'U wilt me toch niet wijs maken, dat u dat alles ook produceert?'


    'Nee, ofschoon we het zeker zouden doen, als we er plaats voor hadden. Alles wordt aangevoerd door onze vrachtdienst, hoofdzakelijk door de lucht.'


    'Vindt u vliegtuigen bruikbaarder dan schepen?' vroeg Ellery.


    'Wel, de moeilijkheid is, dat onze havens niet geschikt zijn. We willen onze kust liever zo veel mogelijk zijn natuurlijke vorm laten behouden . . .'


    'Kijk, daar is de haven, Ellery!' zei de inspecteur. 'Een ogenblik,' zei Bendigo, streng plotseling. Hij boog zich voorover om zachtjes iets tegen de chauffeur te zeggen. De auto, die in volle vaart aan de binnenkant langs de bosrand reed, sloeg onmiddellijk een zijweg in en dook het dal weer in. Maar Ellery had door een opening in de beplanting nog net een glimp opgevangen van een hoefijzervormige baai. Deze was bijna helemaal ingesloten in het land met slechts een smalle opening naar zee, waarin een oorlogsschip dreef. De chauffeur was een beetje bleek geworden. Hij en de lakei zaten stram rechtop.


    'We zagen echt niets, mr. Bendigo,' zei Ellery. 'Alleen een zware kruiser. Is dat een schip, dat tot uw vloot behoort?'


    'Het jacht "Bendigo" van mijn broer,' mompelde de eerste minister.


    Inspecteur Queen keek naar het dal met een flikkering in zijn ogen.


    'Jacht! Kletspraat!' snauwde hij. 'Die levensmiddelen en andere voorzieningen, mr. Bendigo. Hoe regelt u dat, geeft u die dingen allemaal weg? Waarmee betaalt u uw mensen?'


    'Onze banken geven schuldbewijzen uit die zowel door de winkels van onze maatschappij als door particulieren over het hele eiland worden aangenomen.'


    'En wanneer nu iemand weg wil gaan of ontslagen wordt, neemt hij dan zijn Bendigo-schuldbewijs mee?' vroeg Ellery. 'Weinig mensen nemen hier ontslag, mr. Queen,' zei de eerste minister.


    'Mocht een werknemer echter toch ontslagen worden, dan rekenen we natuurlijk met hem af in de valuta van zijn eigen land.'


    'Ik neem aan dat uw mensen het bestaan van een vakbeweging niet nodig oordelen?'


    'Zeker, we hebben ook vakbonden, mr. Queen. Op ieder terrein.'


    'Maar toch geen stakingen?'


    'Stakingen?' Bendigo was verwonderd. 'Waarom zouden onze werknemers staken? Zij krijgen een hoog loon, zijn goed gehuisvest, in al hun comfort wordt voorzien en voor het onderwijs van de kinderen wordt gezorgd . . .'


    'Zeg eens.' Inspecteur Queen wendde zich af van het raampje, alsof hem pas iets te binnen geschoten was. 'Waar komt al uw personeel vandaan, mr. Bendigo?'


    'We hebben overal arbeidsbureaus.'


    'En bureaus om rekruten te werven?' mompelde Ellery. 'Wat zegt u?'


    'Uw soldaten, mr. Bendigo. Het zijn toch soldaten, nietwaar?'


    'O, nee. De uniformen dienen alleen maar voor het gemak. Onze veiligheidsdienst is niet . . .' Abel Bendigo leunde voorover en wees. 'Daar is het ministerie van Binnenlandse Zaken.'


    Hij glimlachte weer en Ellery wist dat ze geen inlichtingen meer zouden krijgen.


    Het ministerie van Binnenlandse Zaken leek op een wagenwiel zonder velg, dat nonchalant was neergegooid in de bosjes. Rondom stond het stampvol bomen en struikgewas en de daken waren dichtbegroeid.


    Vanuit een gemeenschappelijk centrum verspreidden zich als spaken acht lange vleugels. In de spaken, vertelde Abel Bendigo, was de algemene dienst gevestigd, terwijl de uitvoerende organen zich in het middelpunt bevonden. Het middelpunt, dat uit vier verdiepingen bestond, was één verdieping hoger dan de spaken, zodat de hoogste koepelvormige verdieping van het centrale gebouw domineerde. Niet ver daar vandaan ontdekte Ellery enige torens en poorten van een geaderde steensoort en glimmende ramen, die midden uit een bos te voorschijn kwamen. De paar gedeelten van het gebouw, die men kon zien, strekten zich uit over een grote oppervlakte en hij vroeg wat dat was.


    'De Residentie,' antwoordde de eerste minister. 'Maar ik vrees dat we ons moeten haasten, heren. We zijn veel later dan mijn bedoeling was.'


    Ze volgden hem, terwijl niets hun ontging. Ze gingen het ministerie binnen bij de verbinding van twee


    van de spaken door een verrassend kleine deur en bevonden zich toen in een ronde hal van zwart marmer. Van hier uit liepen gangen in alle richtingen. Een gewapende wacht stond bij de ingang van iedere gang. Zij zagen kantoordeuren, in eindeloze rijen, allemaal precies gelijk.


    In het midden van de hal verrees een ronde, buitengewoon dikke zuil.


    Daarin bevond zich op vloerhoogte een deur en Ellery vermoedde dat dit een lift was. Voor de deur was een soort metalen kraam, waarachter drie mannen in uniform stonden. De kraag van hun tuniek was voorzien van de gouden initialen APRP.


    Abel Bendigo liep dadelijk naar de tafel van de 'kraam'. Tot grote verbazing van de Queens gaf hij zijn rechterhand aan de middelste van de drie mensen van de veiligheidsdienst. Deze functionaris nam vlug een afdruk van de duim van de eerste minister, terwijl de man aan zijn rechterhand met een snelle beweging een vreemd uitziende kaart trok uit een van de vele ladekasten voor hem. Deze kaart had iets van een stuk röntgenfilm in een kartonnen lijstje. Deze film werd in een toestelletje op de tafel gedaan en de duimafdruk van de eerste minister werd onder in het toestel geplaatst. De man in het midden bekeek dit zorgvuldig met een loupe. Blijkbaar drukte het toestel de doorzichtige controle afdruk precies op de pas gemaakte afdruk, zodanig dat de geringste afwijking dadelijk aan het licht kwam. Dat dit inderdaad het geval was bleek even later, toen de duimafdrukken van de Queens werden genomen en hun namen werden geregistreerd. 'De films van uw afdrukken zullen spoedig klaar zijn,' zei Bendigo, 'en dan komen ze in het controlesysteem. Niemand zelfs niet mijn broer King, kan ook maar ergens dit gebouw binnengaan zonder dat de duimafdruk gecontroleerd is.'


    'Maar deze mannen kennen u en uw broer toch zeker!' protesteerde inspecteur Queen.


    'Uitzonderingen scheppen geen orde. Zij verstoren die juist. Wilt u instappen, heren?'


    Het was een lift met zelfbediening. Hij schoot omhoog en een ogenblik later gingen zij hun gids voor in een vreemd-uitziende ontvangkamer.


    Deze had de vorm van een taartpunt. Bij de punt zelf ontbrak een hap, namelijk die hap, die door een deel van de liftwand van de kamer afgenomen werd. Later kwamen ze tot de ontdekking dat de taart, die dezelfde oppervlakte had als de koepel, uit drie vertrekken bestond, waarvan de ontvangkamer de smalste en de kleinste was. Het privé-kantoor van King Bendigo nam de helft van de cirkel in beslag. De derde kamer, die van de staf van privé-secretarissen van King en de ontvangkamer vormden samen de andere halve cirkel. De lift had drie deuren, waarvan er een op iedere kamer uitkwam.


    De buitenmuur van de ontvangkamer bestond helemaal uit geribbeld glas. Er waren geen ramen, maar de atmosfeer was er aangenaam koel.


    De kamer was sober gemeubileerd. Er stonden een paar functionele, zwartleren fauteuils, een lage, koperen tafel met een doorsnee van ongeveer een meter tachtig, een klein zwart bureau en dat was alles. Geen lamp (de twee zijmuren gaven zelf licht), geen vaas met bloemen, geen wandversiering. Er lag geen kleed op de vloer, die gemaakt was uit een of ander veerkrachtig materiaal met een patroon in zwart en goud. Zelfs was er niet de aanmoediging van een luide stem, want er was niemand in die vreemde ontvangkamer die hen welkom heette en alles was zo afdoende geluiddempend, dat men een stem, vijf meter verder, niet zou kunnen horen.


    Abel Bendigo zei: 'Mijn broer is op het ogenblik bezet.' Ellery kon zich niet indenken hoe hij dat wist, tenzij de eerste minister het programma van zijn grote baas al dagen van te voren in zijn hoofd had. 'Het zal. . .' Bendigo keek op zijn polshorloge 'nog drieëntwintig minuten duren. Maakt het u zelf gemakkelijk. Op de tafel daar liggen sigaretten en sigaren en als u iets wilt drinken, dan is er in die muur een kastje. En zou u me nu willen excuseren? Ik had deze conferentie al van het begin af moeten bijwonen. Wanneer King vrij is, zal ik u komen halen.'


    Er waren twee deuren met gewone knoppen in de ontvangkamer, in iedere rechte muur één. Abel Bendigo sloop weg door de linkerdeur en deed die weer dicht, voordat een van beiden een glimp op kon vangen van wat zich daarachter bevond.


    Ze keken elkaar aan.


    'Eindelijk onder ons,' zei Ellery.


    'Dat vraag ik me af.'


    'Wat vraag je je af, vader?'


    'Waar het geplaatst is.'


    'Waar wat geplaatst is?'


    'Het oor. Van het luisterapparaat. Als zijne hoogheid hier zijn bezoekers pleegt te laten wachten, dan geloof je toch zeker zelf niet dat hij de kans voorbij laat gaan om achter hun werkelijke gedachten te komen? Zeg, Ellery, hoe vond jij deze vertoning tot nu toe?'


    'Ongelooflijk.'


    De inspecteur ging, weinig op zijn gemak, in een van de zwarte fauteuils zitten.


    Ellery slenterde naar de liftdeur. Net als die in de hal was deze in de vloer gezakt, toen ze aankwam en gesloten weer naar boven gekomen. De omtrek ervan was zo vernuftig in de gebogen liftwand aangebracht, dat het hem een hele tijd kostte om de naden van die omtrek te ontdekken. 'Je mag wel een blikopener met atoomkracht gebruiken om die open te krijgen.' Ellery liep naar de deur in de rechter muur.'


    'Ik vraag me af waar die op uitkomt.'


    'Waarschijnlijk op een ander kantoor.'


    Ellery probeerde de deur; die was op slot. 'Voor zijn negenenvijftig secretarissen. Ik vraag me af, of die ook uniformen dragen.'


    'Ik heb meer belangstelling voor koning King. Wat doet het er toe, al draagt hij hermelijn?'


    'Niemand vertrouwt hier iemand,' klaagde Ellery. Hij stond nu bij de deur in de linkerwand.


    'Probeer het maar liever niet,' raadde zijn vader. 'Hij zou eens open kunnen gaan.'


    'Dat kun je denken.' Ellery had gelijk; de deur naar het kantoor van King Bendigo, waardoor Abel zich had weggehaast was op slot. 'We zitten gevangen en niet anders. Net als een paar verrekte ansjovissen.'


    De inspecteur glimlachte niet. '87th Street is wel ver weg, jongen.'


    'Ingeblikt zijn we.' Hij had nauwelijks plezier in zijn eigen grapje.


    Ellery bekeek het kleine, zwarte bureau. Dit was gemaakt van een zwaar metaal en op de vloer vastgeschroefd. De lege draaistoel, van hetzelfde metaal, stond recht tegenover het gladde, cilindervormige deel van de lift. 'Ik vraag me af waarom de receptionist er niet is.'


    'Misschien moest hij een plasje doen.'


    'Ik betwijfel of de Bendigo-wetten het als een geldig excuus voor plichtsverzuim accepteren dat iemand een plasje gaat doen. Bovendien,' Ellery probeerde een paar laden, 'het bureau is op slot. Nee, deze la niet.' Dat was de onderste la, een diepe.


    Zijn vader zag, dat hij grote ogen opzette en op de stoel neerviel. 'Wat is er?'


    'Een dictafoon of iets van dien aard.' Ellery was met stomheid geslagen.


    'Een type dat ik niet ken. Ik vraag me af of . . .' Ze hoorden klik! en een zwak snorrend geluid. Ellery floot zachtjes. 'Denk je dat dit in verbinding kan staan met het kantoor van de grote baas?'


    De inspecteur sprong op uit zijn stoel. 'Pas op, jongen!'


    'Hij wil zeker privé-gesprekken opvangen. Wel jammer, dat wij de kans niet krijgen om op te vangen wat zich daar op het ogenblik afspeelt. . .'


    ' . . . zo opgewonden. Gaat u zitten, Excellentie.' De rustige stem van een man dreunde hun in de oren. De Queens draaiden zich met een ruk om. Maar behalve zijzelf was er niemand in de ontvangkamer.


    'Dat apparaat,' fluisterde de inspecteur. 'Ellery, wat heb je aangeraakt?'


    'Het heeft een dubbele werking. 'De stem hoorden ze niet meer, maar het snorrende geluid ging door. 'Legt het geluid vast, maar als je ergens op drukt, wordt het geluid gelijktijdig verstrekt weergegeven . . . Daar heb je het! Je moet je vinger op dit knopje houden.'


    De man met de rustige stem lachte. Het was de lach van een groot man. Als een windvlaag ging het door de kamer.


    . . . geen klimaat om je boos te maken, excellentie. Abel, geef de señor Minister een stoel.'


    'Ja, King.' De stem van Abel. 'Bendigo de Eerste,' fluisterde de inspecteur. 'Voelt u zich zo op uw gemak?' De rustige stem klonk licht geamuseerd.


    'Ja, dank u.' Dit was een opgewonden stem met een zwaar Zuid-Amerikaanse accent, die hevig zijn best deed om zijn angst en woede te beheersen. 'Het is moeilijk om kalm te blijven, waards heer, wanneer iemand midden in de nacht door rovers uit zijn huis wordt ontvoerd en dan door een illegaal vreemd vliegtuig uit zijn land wordt weggetoverd!'


    'Wij moesten noodzakelijk een vertrouwelijk gesprek voeren in een omgeving, waar de muren geen oren hebben, excellentie. Wij betreuren het ongerief, u aangedaan.'


    'Betreuren! Spot niet met me. Dit is doodgewoon kidnappen en u kunt ervan verzekerd zijn, dat ik er een internationaal incident van zal maken, met zo zwaar mogelijke aanklachten tegen uw regering!'


    'Mijn regering? Waar denkt u wel, dat u bent?' De stem was nog geamuseerd, maar er klonk opeens iets van gezag door. 'Ik laat me niet intimideren!' De vreemde stem schreeuwde het nu uit. 'Ik weet maar al te goed waar u op uit bent, señor King Bendigo. We hebben eindelijk inzage in de geheime stukken van het afgetreden regime. De nieuwe regering die


    ik tot mijn grote eer mag dienen als minister van oorlog zal niet zo inschikkelijk zijn, dat beloof ik u! We zullen de Guerrerra-fabrieken, die volgens het decreet over het nationaal bezit van de veertiende mei onder het gezag staan van El Presidente, confisqueren en we zullen geen transactie meer aangaan met The Bodigen Arms Company of welke dochteronderneming dan ook, señor'


    Een donderslag deed het apparaat in het bureau van de receptionist schudden.


    Zijne majesteit smeet met het een of ander,' fluisterde inspecteur Queen.


    'Laten we hopen dat het niet met señor de minister van Oorlog, was.'


    'Ellendige mierenneuker . ..!' Gebulder.


    'Mierenneuker?' schreeuwde de vreemde stem. 'U beledigt me, u beledigt me!


    Ik wil dat u me onmiddellijk terug laat vliegen naar Ciudad Zuma.'


    'Ga zitten! Denkt u dat ik dat gebazel van u nog langer ver. . .'


    Het gesnauw hield op. Toen zei de machtige stem ongeduldig: 'Ja, Abel. Wat is er?' Langdurige stilte.


    'Het lieflijke "sotto voce" van de vrede,' mompelde Ellery. 'Of Abel geeft hem een briefje.'


    Ze hoorden King Bendigo weer lachen. Nu sprak de stem honingzoet: 'Vergeef me, dat ik mijn humeur verloor, señor. Geloof me, ik respecteer het standpunt van uw regering, zelfs al staat die vijandig tegenover onze belangen. Maar alle gezichtspunten - hoe tegenstrijdig ze ook mogen lijken, excellentie, kunnen met elkaar in overeenstemming worden gebracht.'


    'Onmogelijk!' De boze stem gaf verscheidene decibels minder aan.


    'Als wij eens een persoonlijke, vriendschappelijke verhouding aangingen, excellentie? Waar alleen, om het zo eens te zeggen, u en wij van op de hoogte zijn?'


    'Er valt niets meer te zeggen!' Het was nu alleen nog maar wat gesputter.


    'Nou, Abel, het ziet er wel naar uit, dat we de kous op de kop krijgen.'


    Abel mompelde iets; de woorden kwamen niet over. 'Tenzij u excellentie, niet helemaal inziet hoe . . . Mag ik u eens vragen: 'Is uw voorganger in het Ministerie van Oorlog erin geslaagd tijdens de revolutie zijn jacht te bergen, señor?'


    'Dat heeft het leven van de verrader gered,' zei de vreemde stem stroef. 'Hij is er mee ontsnapt.'


    'O, juist. U zult het wel bewonderd hebben, señor, uw hobby voor pleziervaartuigen is algemeen bekend. En dit bestaat uit zesendertig meter louter poëzie, zoals mijn broer Judah zou zeggen. En ook werkelijk gezegd heeft.'


    'Het was schitterend.' De Minister van Oorlog sprak op de weemoedige en verbitterde toon van de minnaar, die zijn geliefde verloren heeft. 'Als dat zwijn het niet op tijd bereikt had . . . Maar ik maak misbruik van uw tijd, señor King. . .'


    'U kunt het zusterschip krijgen.' Stilte.


    'Dat is in alle opzichten gelijk, Excellentie, alleen zegt de bouwer dat het zelfs nog sneller is. En de snelheid van een schip is een eigenschap die men niet moet versmaden, señor, dat heeft uw voorganger ook al ontdekt. Wie weet? De politieke situatie in uw land heeft de neiging wel eens wat wisselvallig te zijn . . .'


    'Señor, u koopt me om!' antwoordde de Minister van Oorlog verontwaardigd. Toch leek zijn verbazing niet écht. Er klonk iets van aarzeling in zijn stem.


    'Ik dank u voor uw geschenk, señor King Bendigo, maar ik wijs het vol verachting van de hand. Nu wens ik te vertrekken.'


    'Flinke jongen,' fluisterde de inspecteur. 'Hij heeft het 'm gelapt.'


    'Na wat geharrewar,' grinnikte Ellery. 'Ha, daar heb je Abel weer. Even een onderonsje. Gaan ze de señor te lijf of laten ze hem schieten?'


    'Daar is hij weer!'


    'Geschenk?' sprak de diepe, volle stem. 'Wie zei er iets over een geschenk, excellentie? Ik had een volkomen legale handeling in mijn gedachten.'


    'Legaal. . .?'


    'Ik bied het te koop aan.'


    De gekwelde man lachte. 'Met vijf procent korting misschien omdat we zulke dikke vrienden zijn, señor? Dit is bespottelijk. Ik ben niet gefortuneerd . . .' Ik weet zeker dat u dit kunt betalen, excellentie.'


    'En ik weet wel zeker van niet!'


    'Heeft u geen vijfentwintig dollar?' Nu bleef het wel erg lang stil. 'Buiten gevecht gesteld,' zei de inspecteur.


    'Ik geloof, señor Bendigo,' zei de vreemde stem en voor de eerste maal was die niet driftig of angstig, 'dat dit een bod is, dat ik niet zonder meer mag negeren. Ik zal uw jacht kopen voor vijfentwintig dollar.'


    'Onze zaakwaarnemer zal u volgende week vrijdag bezoeken, excellentie, met de koopbrief en de andere stukken die u moet ondertekenen. Het spreekt vanzelf dat die andere stukken even belangrijk zijn voor de overdracht van het eigendomsrecht.'


    'Dat spreekt vanzelf.' De vreemde stem zweeg een moment en vervolgde dan beminnelijk: 'De liefde voor de zee zit mijn familie in het bloed. Ik heb een zoon die werkzaam is bij het Ministerie van Marine, señor Bendigo, die ook een vurig liefhebber van jachten is. De andere stukken zullen geen probleem opleveren, geen enkel, als u me ook het vierentwintig-meter-jacht Atlanta IV wilt verkopen. Ik meen dat dit nog maar sinds kort bij u in de vaart is. Het bezit van een dergelijk prijsschip zou mijn zoon Aristoforo erg gelukkig maken. Natuurlijk voor dezelfde koopsom.'


    'U heeft wel een neus voor koopjes, excellentie,' zei King Bendigo vriendelijk.


    'Ik houd me ook aan afspraken, beste vriend.'


    'Zorg dat het in orde komt, Abel.'


    Even later hoorden ze een deur open en dicht gaan.


    'En of hij de neus ervoor heeft,' snauwde King Bendigo.


    'Hoeveel is die uitzuiger waard als investering, Abel?'


    'Hij is de man met de hersens in het Zuma-régime.'


    'Dat moet hij dan ook maar blijven! Wie volgt?'


    'De zaak E-10.'


    'Die vent met dat zenuwtrekje om zijn mond? Ik dacht dat dat voor elkaar was, Abel.'


    'Nog niet.'


    'De moeilijkheid met de wereld van vandaag is, dat haar loop bepaald wordt door te veel kleine oplichters, die in de waan verkeren dat ze grote oplichters zijn. In feite maken ze 's werelds loop alleen maar duurder en aan het uiteindelijke resultaat veranderen ze geen lor. Laat hem binnenkomen.' Er was even een korte stilte en Ellery mompelde: 'Als het belangrijk is, laten ze iemand dadelijk binnenkomen. Ik vraag me af of er nog een lift is, die uitkomt in het kantoor van Z.K.H. Ik wil wedden van wel.'


    'Stil!' zei zijn vader gespannen.


    King Bendigo zei hartelijk: 'Komt u binnen, monsieur.' Een honingzoete stem zei iets in rad Frans, maar voegde er daarna in een Engels, dat een vreemd, niet-Frans accent had en wat ironisch klonk, aan toe: 'Laten we ophouden met deze beleefdheden. Wat wilt u?'


    'De getekende contracten, monsieur.'


    'Die heb ik niet.'


    'U heeft beloofd, dat u ze zou hebben.'


    'Dat was voordat u uw prijzen opvoerde, monsieur Bendigo. Ik beheer de portefeuille van defensie in mijn land, niet die van de helderziendheid.'


    'Is dit uw persoonlijk besluit?' Ze hoorden een trommelend geluid.


    'Nee. Van het hele kabinet.'


    'Laat u de zaak schieten, monsieur le Ministre?'


    'Ik heb mijn collega's niet kunnen overtuigen.'


    'U heeft blijkbaar de verkeerde argumenten gebruikt.'


    'U heeft me de juiste ook niet verschaft. Uw prijzen zijn zó hoog, dat ze onze begroting verre te boven gaan. Van nieuwe belastingen kan geen sprake zijn.'


    De volle stem klonk koel. 'Dit is een vervelende geschiedenis. Hoe staat het met uw belofte?'


    De honingzoete stem schoot uit. 'Die moet ik verbreken. Ik heb geen keus. Het is té riskant. Een contract met Bodigen Arms voor die prijs zou ons onze zetel kosten. De partij der actionisten . . .


    'Laten we nuchter zijn, excellentie,' zei plotseling de stem van King Bendigo. 'We weten dat u grote invloed heeft op de groep, die in uw land aan de macht is. We erkennen de risico's. Voor welke prijs wilt u die op u nemen?'


    'Ik wens dit gesprek te beëindigen. Wilt u me nu terug laten vliegen?'


    'Vervloekt.. .!' De stem van Abel zei iets. 'Wat zeg je, Abel?'


    Opnieuw speelden de broers al fluisterend contrapunt. Toen lachte de forse stem.


    'Natuurlijk. Maar mag ik voordat u weggaat, excellentie, die speld eens bekijken die u daar draagt?'


    'Deze?' De Europese stem klonk verbaasd. 'Zeker, monsieur Bendigo. Waarom heeft u daar zo'n belangstelling voor?'


    'Ik verzamel spelden.


    Die van u trof me dadelijk . . . Schitterend!'


    'Het is alleen maar een kopie in goud en email van ons nationaal embleem. Ik ben blij dat hij in uw smaak valt.'


    'Excellentie, u weet hoe verzamelaars zijn - volslagen idioten. Ik moet deze speld hebben voor mijn verzameling.'


    'Ik zal er u deze week een sturen. Ze zijn bij veel zaken inde hoofdstad te krijgen.'


    'Nee, nee, ik wil deze hebben - die van u, monsieur.'


    'Ik wil hem u graag cadeau doen.'


    'Het is een van mijn principes dat ik nooit geschenken aanneem. Sta me toe hem van u te kopen.'


    'Monsieur, het is heus niet meer dan een kleinigheid.. .'


    'Wilt u er 250.000 dollar voor aannemen?'


    Tweehon . ..' De stem bleef steken.


    'Op een bank in New York gestort onder welke naam u maar wilt?'


    De Queens keken elkaar met open mond aan. Na een hele tijd zei de minister van Defensie, zó zacht dat het bijna niet te verstaan was: 'Ja . . . ik verkoop hem.'


    'Zorg er voor, Abel. Bedankt voor uw komst, excellentie. Ik weet zeker, als we de situatie nu nog eens onder ogen zien, dat u de juiste argumenten zult vinden om uw eminente landgenoten ervan te overtuigen, dat voor een natie géén offer te groot is om in deze wereldcrisis geschiedenis te maken.'


    'Monsieur heeft mijn overredingskracht nieuw leven ingeblazen,' zei de vreemde stem op een toon waaruit tegelijk verbittering, spot en zelf minachting sprak; en daarna hoorden de Queens niets meer.


    Toen de deur openging en Abel Bendigo terugkwam, zat inspecteur Queen in de fauteuil met zijn hoofd achterover en Ellery rookte een sigaret bij de glazen buitenmuur. Hij deed net alsof hij er door heen kon kijken, wat in feite onmogelijk was.


    De inspecteur stond onmiddellijk op.


    'Het spijt me dat ik u heb laten wachten, heren. Mijn broer kan u nu ontvangen.' Abel ging een stap opzij. De inspecteur ging als eerste naar binnen, Ellery volgde en Abel deed de deur dicht.


    Men had een handig gebruik gemaakt van de halfronde vorm van King Bendigo's kantoor, zodat dit een imposante indruk maakte. De deur van de ontvangkamer was aan het einde van de rechte muur, zodat de bezoeker die het kantoor binnenkwam allereerst tegenover het smalste gedeelte van de glazen muur kwam te staan. Vanzelf draaide hij zich dan een halve slag om naar de ruimte en de schrik sloeg hem om het hart bij het zien van de lengte van de kamer. Aan het andere eind zat King Bendigo achter een bureau. Het leek een eindeloze afstand.


    Er stonden weinig meubelen in het kantoor. Een paar zware stukken, die zo gemaakt waren dat ze tegen de gebogen buitenmuur konden staan, verscheidene ongemakkelijke stoelen en salontafeltjes en dat was alles. Evenals in de ontvangkamer waren er geen schilderijen, geen beeldjes, kortom geen enkele versiering. Niets kon het oog afleiden van dat grote bureau, de grote stoel erachter of de grote man die in de stoel zat.


    Het bureau was van ebbenhout en er lag niets op het glanzend oppervlak. De stoel was gemaakt van een goudachtig materiaal.


    Ellery kon later pas ontdekken, wat er zich in de rechter muur vlak bij het bureau bevond. Dat was de deur van een brandkast, zo hoog als een kamer.


    De deur was ongeveer dertig centimeter dik en stond half open. Aan de binnenkant bevond zich achter glas het mechaniek van een klokslot.


    En juist in de brandkast leunde een soort mensaap. Zijn geweldige kaken kauwden op iets - kauwgum of snoeperij. Hij was zo breed, dat hij kort en plomp leek; toch was hij groter dan Ellery. Zijn gezicht leek op dat van een gorilla en ook zijn blik had iets daarvan. Die blik bleef gericht op de gezichten van de bezoekers. Hij droeg een opzichtig zwart en goudkleurig uniform en een zwart leren baret met een gouden pompoen. Hij zag er lachwekkend en verschrikkelijk uit. Maar dat kwam pas later. Tijdens hun eindeloze tocht naar dat indrukwekkende, ebbenhouten bureau konden ze alleen maar de man zien, die daarachter troonde. King Bendigo stond niet op. Hij was echter, terwijl hij zat, al een geweldige figuur. Hij was een van de knapste mannen die Ellery ooit had gezien, met regelmatige, donkere en heerszuchtige gelaatstrekken, vrijmoedige zwarte ogen en dik zwart haar met een Byron-lok. Zijn handen, zonder ringen, die op het bureau lagen, waren fijn gevormd; ze zagen er uit alsof ze iemands rug konden breken, maar toch ook de draad in een naald konden steken. Hij droeg een eenvoudig kostuum, dat door zijn uitstekende snit van goed vakmanschap getuigde en dat bij iedere beweging onberispelijk bleef zitten. Er liepen diepe lijnen in zijn gezicht, maar hij zag er niet ouder uit dan veertig.


    Ellery kreeg een bijzonder vreemd en onwezenlijk gevoel. Op en top een Koning, een acteur . . . Ze werden niet voorgesteld. Er werd geen stoel aangeboden.


    Ze bleven voor het bureau staan en werden opgenomen door die merkwaardige zwarte ogen, terwijl Abel om het bureau heenliep en zijn broer iets influisterde.


    De houding van Abel was interessant. Er sprak een en al eerbied uit, echter zonder onderdanigheid. Abel, die iedere majesteit miste in zijn houding, met zijn ernstige ogen achter de glimmende brillenglazen, die zich licht vooroverboog naar zijn broer om iets te zeggen, Abel was een toonbeeld van toewijding.


    Ellery voelde een lichte ergernis omdat er hier iets was, dat hij niet begreep.


    'Detectives?' Ze verstrakten onwillekeurig onder de flikkerende blik uit die zwarte ogen. 'Daar ben je dus geweest. Abel, ik heb je toch gezegd dat die brieven het werk zijn van een dwaas?'


    'Ze zijn niet het werk van een dwaas, King.' De stem van Abel klonk rustig en er sprak een onverzettelijkheid uit, die Ellery met ontzag vervulde. 'Dat was mr. Queen dadelijk met me eens.'


    'Mister wie?' De ogen wierpen opnieuw een onderzoekende blik.


    'Queen. Deze heer is inspecteur Richard Queen van de Newyorkse politie en dit is zijn zoon Ellery.'


    'Ellery Queen?' Er blonk nu iets van interesse in de ogen.


    'Uw reputatie is groot.'


    Ellery zei: 'Dank u, mr. Bendigo.'


    'En u bent dus zijn vader?' De ogen richtten zich op inspecteur Queen en dadelijk weer op Ellery. En daarmee heb ik afgedaan, dacht de inspecteur. 'Dus u ziet hier ook iets in, Queen?'


    'Zeker, mr. Bendigo, en ik zou graag willen bespreken . . .'


    'Niet met mij, Queen, niet met mij. Ik vind dit alles vervloekte nonsens. Speel voor detective zoveel als je wilt, maar verveel mij er niet mee.' King Bendigo draaide zich om. 'Wie volgt, Abel?'


    Abel fluisterde iets in het Koninklijke oor en onmiddellijk kregen de Koninklijke ogen een afwezige uitdrukking.


    Ellery zei: 'Bent u klaar met ons, mr. Bendigo?'


    De knappe man keek op. 'Ja?' zei hij op scherpe toon.


    'Mooi. Ik ben met u echter nog niet klaar.'


    King leunde achterover en fronste zijn wenkbrauwen. Abel richtte zich op en zijn uitpuilende ogen flitsten van de een naar de ander. De inspecteur leunde tegen een stoel en sloeg zijn armen vol verwachting over elkaar.


    'En?' zei King Bendigo.


    'Er is helemaal niet over een honorarium gesproken.'


    De blik was vernederend. 'Ik heb u niet in dienst genomen. Dat heeft mijn broer gedaan. Bespreekt u dat met hem.' Abel sprak: 'We zullen vanavond over uw honorarium spreken, mr. Queen . ..'


    'Ik zou er liever nu over willen praten.' De King keek op naar zijn eerste minister. Zijn eerste minister haalde even de schouders op. De blik richtte zich weer op Ellery.


    'Is het heus?' sprak de man in de gouden stoel lijzig en Ellery was met genoegen over het bureau gesprongen om hem naar de keel te vliegen. 'En hoeveel bedraagt dat honorarium van u, Queen?'


    'Mijn diensten zijn nogal prijzig, mr. Bendigo.'


    'Hoe hoog is het honorarium?'


    Op dat moment wendde Ellery zijn ogen af om zijn woede te verbergen en op datzelfde moment zag hij voor het eerst de gorilla in uniform, die daar in de brandkast stond, de dierlijke ogen op hem gericht, de kaken malende. De hofnar van de King . . . Hij voelde dat hij helemaal verstrakte en op hetzelfde moment bereikte zijn tot nu toe onderdrukte gevoel van woede en gekrenkte trots het toppunt. 'Ik wil niet praten over een totaal honorarium omdat ik nog niet precies weet wat het onderzoek zal inhouden. Ik verlang een voorschot, mr. Bendigo, met later de definitieve afrekening.'


    'Hoeveel voorschot?' Ellery zei: 'Honderdduizend dollar.'


    Achter zich hoorde hij een gesmoorde uitroep van zijn vader.


    Abel Bendigo keek Ellery nadenkend aan. Maar King Bendigo gaf geen geluid en zijn blik bleef nietszeggend. Hij zei alleen met een handgebaar tegen zijn broer: 'Zorg ervoor,' en toen zei hij met hetzelfde gebaar van zijn hand tegen Ellery en inspecteur Queen. 'Dat was het, heren.'


    Ellery zei: 'Ik ben nog niet klaar, mr. Bendigo. Ik wens mijn voorschot te krijgen in tien gewaarmerkte cheques van tienduizend dollar. De regels, bestemd voor de naam van de begunstigde moet u openlaten, zodat ik daar tien verschillende liefdadigheidsinstellingen kan invullen.' Hij wist echter dadelijk dat die tactiek fout was. Deze man was onkwetsbaar waar het geld betrof. Geld was een machtsinstrument. Iedereen, die geen kans zag het als zodanig te gebruiken, telde niet mee.


    King Bendigo zei onverschillig: 'Geef het hem zoals hij het


    verlangt, Abel. Het kan me niet schelen hoe, als ze me dan maar niet langer lastig vallen.' Zonder onderbreking zei hij op dezelfde toon, 'Max'1.'


    Het beest met zijn baret sprong uit de brandkast met een vreeslijke grijnslach.


    Ellery sprong opzij. De inspecteur wipte weg als een konijn. King Bendigo gooide zijn hoofd achterover en barstte uit in een bulderend gelach. De worstelaar grinnikte. 'Rustig maar, niets aan de hand, heren,' zei de grote man, nog lachend. 'Gaat u maar aan het werk.'


    In de lift verbrak inspecteur Queen de nogal onaangename stilte.


    'Toen we weggingen, raapte ik dit van de vloer op, jongen. Het lag bij de verste muur, dus helemaal aan de andere kant van zijn kant van zijn kantoor. Hij heeft het waarschijnlijk bij wijze van oefening tussen zijn vingers stukgebroken en het toen weggegooid met de bedoeling, dat de werkster het in de vuilnisemmer zou stoppen.'


    'Wat is het, vader?' Ellery's stem beefde een beetje. Zijn vader deed zijn trillende hand open. Daarop lagen de stukken van de speld, die King Bendigo voor 250.000 dollar gekocht had van zijn tweede bezoeker.
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    De Hemden wachtten op hen in de hal. Ellery liep onwillekeurig stram langs het bureau van de veiligheidsdienst. Maar de drie mannen in uniform schonken geen aandacht aan hen.


    Bruinhemd zei: 'Deze kant uit,' en Blauwhemd hield de buitendeur open.


    Eenmaal buiten konden vader en zoon weer ademhalen. De zon stond laag in het westen en de westerhemel had een wijnrode kleur vermengd met koper en paarlemoer. Een kleine, indrukwekkende zwarte wagen met de gouden initialen PRP stond bij de ingang. Blauwhemd nam het stuur en Bruinhemd kwam achterin tussen hen inzitten.


    De Queens hadden geen van beiden lust om te praten. Ze tuurden door hun raampje naar buiten. Het leek net alsof ze een spoor volgden van de Mohawk-indianen over een rustig plateau van de Berkshires met aan de voet een stadje bestaande uit molens en huisjes; dit klopte echter niet met de zeeflora en al hetgeen ze zojuist gezien en gehoord hadden.


    'Wie staat onder wiens bevel?' informeerde Ellery.


    'Wij zullen u naar de residentie brengen, mr. Queen,' antwoordde Bruinhemd. 'Mr. Abel heeft alles geregeld.'


    'In hoeverre zijn we vrij in onze bewegingen?'


    'Men heeft u tijdelijk ingedeeld in klasse A-2, sir.'


    'Wat betekent dat?' vroeg inspecteur Queen verbaasd.


    'U mag gaan waar u wilt, sir, behalve naar de installaties, waarop staat "Verboden Toegang".'


    'Dat klinkt riskant, gelet op wat we gezien hebben. Men kent ons niet op het eiland.'


    'Ze kennen u wel,' verzekerde Blauwhemd vanaf de voorbank.


    De inspecteur leek niet overtuigd.


    De wagen reed een zeer dicht bebost terrein in. Ze zagen overal kleurige vogels opvliegen, maar dit was ook het enige teken van dierlijk leven in de vrije natuur. 'Schoonheid alleen om de schoonheid?' vroeg Ellery sceptisch.


    'Karla houdt daarvan,' zei Bruinhemd.


    'Mrs. Bendigo?' Ongemerkt speurde de inspecteur de bossen af.


    'Kings koningin,' zei Ellery.


    Hij had het ook gezien, maar hij en zijn vader bleven ieder een kant uitkijken. Er waren gecamoufleerde geschutsopstellingen in deze bossen. Groot geschut, van het type kustartillerie. Waarschijnlijk wemelde het hele bos ervan. En hoeveel was er écht in deze rimboe, vroeg Ellery zich af.


    -


    Ze kwamen plotseling bij het huis van King Bendigo. Ze konden er maar weinig van zien, omdat het verstopt was tussen bomen en struikgewas. Het landschap maakte bepaald een rommelige indruk. Sommige bomen waren hoger dan de gebouwen en er waren ook zware takken, die letterlijk langs de ramen streken. Zelfs had men ervoor gezorgd, dat de torens die, van de grond af gezien, zich duidelijk aftekenden tegen de lucht, vanuit die lucht gezien als het ware verloren gingen in het groen.


    Alweer die geheimzinnigheid. Waarschijnlijk waren diegenen, die alles hier oorspronkelijk aangelegd hadden, verantwoordelijk voor de camouflage, maar waarom had King Bendigo dan niet, toen hij het eiland pachtte, deze bomen en dat alles overwoekerende struikgewas laten opruimen? Was hij bang, dat iemand zou proberen hem zijn kostbare ankerplaats, daar midden in de oceaan, af te nemen? De residentie was slechts vier verdiepingen hoog, net als het ministerie, maar de oppervlakte was groter. Het gedeelte dat voor hen lag kon wel een soort binnenplaats zijn, als het niet overgroeid was geweest met struiken, die in het wilde weg geplant waren. Zelfs de geplaveide oprijlaan liep tussen twee rijen grillig gevormde bomen door, waarvan de bovenste takken elkaar raakten en als het ware een plafond vormden. Het geheel werd aan weerszijden ingesloten door twee vleugels van het centrale gebouw. Ellery kreeg het idee dat dit centrale gebouw nog meer vleugels had. Bruin-hemd, nog steeds de woordvoerder van het duo, bevestigde dit en gaf een toelichting bij dit vreemde bouwwerk. Het was gemaakt volgens hetzelfde plan als het ministerie van Binnenlandse Zaken, behalve dat het ministerie acht vleugels had en de residentie vijf.


    Ze werden ontvangen in een grote hal door lakeien in livrei. Zwart en goud. Met kniebroeken en bef. De inspecteur zette grote ogen op.


    Hier had men tenminste naast het functionele wat afwisseling aangebracht. De meubilering was massief en modern, maar de muren waren bedekt met middeleeuwse Franse en Zweedse wandkleden. Daarop hingen overal schilderijen van oude en moderne meesters door elkaar. De moderne doeken waren in hoofdzaak abstract. De hal was drie verdiepingen hoog en alles wat er in stond was kolossaal; men zag slechts hier en daar een traditioneel voorwerp - bijvoorbeeld de klassieke schilderijen - alsof iemand in huis toch nog iets van een ouderwetse sfeer had willen scheppen. Een lakei bracht hen door een van de vijf deuren een vleugel van het gebouw binnen en dadelijk in deze gang wees Blauwhemd hun een kleine lift. Ze schoten omhoog naar de eerste verdieping en daar werden ze door een hal, waar het doodstil was, naar een deur gedirigeerd. De deur stond open. Een kleine kale man in een zwart pak met een boord met omgeslagen puntjes stond in de deuropening. De deur was zó groot, dat hij daardoor nog nietiger leek. Hij boog. 'Dit is uw bediende,' zei Bruinhemd. 'Als u nog iets nodig mocht hebben buiten uw bagage, heren, hoeft u het alleen maar tegen deze man te zeggen. Dan zal hij er dadelijk voor zorgen.'


    'Jeeves?' probeerde Ellery.


    'Nee, sir,' zei de bediende, echt op zijn Engels. 'Jones.'


    'Eén-nul voor jou, Jones. Verlangt het protocol avondkleding bij het diner?'


    'Nee, sir,' zei de bediende. 'Op speciale gelegenheden na, is het diner informeel. Donker kostuum en strikdas.'


    'Ze zullen genoegen moeten nemen met mijn lichtbruine, gabardine pak,' zei de inspecteur.


    'Ja, goed hoor, vader,' zei Ellery sussend. 'Zeg, Jones, waar ga je naar toe?'


    'Uw bad in orde maken,' zei Jones en verdween rustig. De Queens draaiden zich om en zagen dat de beide Hemden schouder aan schouder wegliepen.


    'Zeg wacht eens even!' riep de inspecteur. 'Wanneer zien we nu . . .?'


    Maar ze waren al een heel eind de gang in.


    -


    Hun zitkamer had veel van een grote salon en de twee slaapkamers waren iets luisterrijks met verheven plafonds, hemelbedden en een soort antiek meubilair.


    Hier was het decor tenminste traditioneel, 'ancien régime', net zo rommelig en vol prullen als de suites in de Tuilerieën onder de Zonnekoning. Ellery ontdekte al gauw, dat de traditie zich gelukkig niet uitstrekte tot het sanitair; maar hij moest lachen, toen hij zag, dat de telefoontoestellen discreet opgeborgen waren in ingelegde kastjes. De bovenkant daarvan was ingewikkeld ingelegd met goud en schildpad, en op de krulversieringen, de cartouches en andere tierlantijnen waar men in de tijd van Lodewijk XIV zo dol op was was een soort wit metaal aangebracht.


    Inspecteur Queen had het helemaal niet naar zijn zin. Hij liep van de ene kamer naar de andere en bekeek vijandig al die weelde waar ze in terecht gekomen waren. En zijn meest vijandige blik bewaarde hij nog voor de bediende, die geduldig het moment afwachtte om hem te helpen bij het uitkleden. Om moord en doodslag te vermijden, loodste Ellery Jones de deur uit.


    Ze namen een bad, schoren zich en trokken andere kleren aan uit hun koffer. Daarna wachtten ze. Ze hadden niets anders te doen, want ze konden geen kranten vinden en de prachtige, in leer gebonden boeken bleken afschrikwekkende 18e eeuwse werken te zijn in het Frans en het Latijn. Uit het raam zagen ze alleen maar gebladerte. De inspecteur hield zich een tijdje bezig door de suite af te zoeken naar een afluisterapparaat. Hij was er zeker van dat er zoiets in de zitkamer was aangebracht.


    Maar na een poos kreeg zelfs hij van dat verzetje genoeg en begon hij te roken.


    'Verdraaid nog aan toe, wat is dit allemaal voor een zinloos gedoe? Willen ze ons hier stiekem laten verrekken? Ik ga naar beneden, Ellery!'


    'Laten we wachten, vader. Dit heeft allemaal een bedoeling.'


    'Zeker om ons te laten verhongeren!'


    Maar Ellery trok aan zijn sigaret en fronste de wenkbrauwen. 'Ik vraag me af waarom we naar het eiland gebracht zijn.'


    De inspecteur staarde hem aan.


    'Abel neemt ons in dienst om de herkomst na te gaan van een paar dreigbrieven, die volgens hem met de post gekomen zijn. Ongetwijfeld wordt de post hier iedere dag naar toe gevlogen van het vasteland af door Bendigo's vliegtuigen. Wanneer die brieven met de post gekomen zijn, dan zijn ze dus afkomstig van het vasteland. Waarom vraagt Abel ons dan ons onderzoek op het eiland te verrichten?'


    'Omdat hij denkt dat de brieven afkomstig zijn van het eiland!'


    'Precies. Iemand stopt ze stiekem in de postzakken of in de reeds gesorteerde post voor de residentie of het ministerie van Binnenlandse Zaken.'


    Ellery drukte zijn sigaret uit in een asbak van Sèvres-porselein, die waarschijnlijk meer waard was dan zijn hele bezit op de bank. 'Wat voor een figuur kan dit zijn? Een kantoorbediende? Een secretaris? Een lakei? Iemand van de lijfwacht? Een fabrieksarbeider? Een laborant? Als het zo iets was, dan hoefde de eerste minister niet speciaal naar New


    York te reizen, met nog terloops een bezoek aan Washington, om de hulp in te roepen van een paar vreemden. Een dergelijk karweitje kan de afdeling van kolonel Spring gemakkelijk in een paar uur opknappen.


    Dus het komt neer op wat . . .?' Ellery keek op. 'Op een belangrijke figuur, vader.'


    Maar de inspecteur schudde zijn hoofd. 'Hoe belangrijker de zaak is, des te minder zou Bendigo er dan een vreemde bij halen.'


    'Dat is waar.'


    'Dat is waar? En je zei net . . .'


    'Het is waar en ook weer niet. Dus het is geen van beide bevredigend. Eigenlijk erger ik me dood,' en Ellery grabbelde naar een volgende sigaret.


    Op dit moment rinkelde de telefoon en Ellery sprong op om hem af te nemen, waarbij hij zijn vader bijna ondersteboven liep. Het was Abel Bendigo, die met zijn zeurige stem zei, dat het hem verschrikkelijk speet, maar dat zijn broer vanavond een beetje lastig was en dat Abel het verstandiger oordeelde om de dingen niet te overhaasten op het ogenblik. Zouden de Queens het toch niet erg vinden om alleen te dineren . . .?'


    'Natuurlijk niet, mr. Bendigo, maar we zijn wel erg verlangend om het onderzoek te beginnen.'


    'Morgen lijkt me beter,' zei de Yankee-stem op de toon van een arts, die bezig is een geprikkelde patiënt te kalmeren. 'Moeten we in deze vertrekken wachten tot u ons oproept?'


    'O, nee, mr. Queen. Doet u waar u zin in heeft en gaat u waar u wilt. Ik vind u wel als ik u nodig heb.' Zonder Ellery de tijd te gunnen op de ironische bijbedoeling van deze laatste bewering in te gaan, zei de eerste minister haastig: 'Goede nacht', en hing op.


    Het diner werd opgediend in hun suite uit warme oventjes en andere draagbare verwarmingsapparaten door een butler en drie bedienden. Dit alles vond plaats onder de ijskoude blik van een zeer deftige functionaris, die zich voorstelde als de Chef ober van de residentie en daarna geen woord meer zei.


    Het leek wel of ze in een grafkelder dineerden en de Queens zelf vrolijkten de zaak ook niet bepaald op. Ze aten zwijgend. Later wisten ze niet eens precies meer wat, behalve dat het erg overvloedig was geweest met veel sausjes. Het deed allemaal nogal Frans aan, volledig in overeenstemming met het decor.


    Net zo stilzwijgend en gespannen gingen ze toen maar naar bed, omdat ze toch niets anders te doen hadden.


    De volgende morgen lag er geen briefje van Abel Bendigo bij hun bord en de telefoon ging ook niet. Dus stelde Ellery voor om eens wat in de residentie rond te kijken. De inspecteur was nu echter strijdlustig geworden. 'Ik zal eens zien hoever ze me laten gaan. Waar zou volgens jou de Koninklijke garage kunnen zijn?'


    'Garage?'


    'Ik ga een auto lenen.'


    Hij ging weg, met zijn slechte humeur en Ellery zag hem niet weer dan laat in de middag.


    Ellery zwierf in zijn eentje door het uit vijf vleugels bestaande gebouw.


    Het kostte hem een hele morgen om er een beetje thuis te raken. Eén ding was zeker: hij leerde geen enkel levend wezen kennen, want op zijn tocht zag hij niemand van de familie Bendigo. De bedienden in livrei en het lagere huispersoneel dat hij tegenkwam negeerden hem allemaal even argwanend. Slechts één keer werd hij tegengehouden en dat was op de bovenste verdieping van het centrale gebouw. Hier stond een gewapende lijfwacht in uniform en hun aanvoerder was beleefd maar onvermurwbaar.


    'Dit zijn de privé-vertrekken van de familie, sir. Niemand mag hier binnen tenzij met speciale vergunning.'


    'Goed, ik zou natuurlijk niet graag een blunder begaan en iemands badkamer binnenstappen, maar mr. Abel Bendigo heeft me te verstaan gegeven, dat ik overal mocht komen.'


    'Ik heb geen orders ontvangen om u op deze verdieping toe te laten, mr. Queen.'


    Dus verdween Ellery weer gedwee naar lagere regionen. Hij keek naar binnen in de luisterrijke eetzaal, de prachtige balzaal, in de salons, de ontvangstzalen, zalen met allerlei trofeeën, galerijen, keukens, wijnkelders, de vertrekken van het personeel, bergplaatsen, zelfs de toiletten. Er was een bibliotheek geheel in eikenhout en leer, waar wel twintigduizend boekdelen stonden. Deze waren allemaal gebonden in zwart Levantijns marokijn en overal waren daarop de beide aardbollen aangebracht met de kroon, die steeds meer de indruk gaven een wapenschild te zijn.


    Ellery rilde toen hij zag hoe men de boeken gestandaardiseerd had, waarbij vele zeldzame uitgaven uit hun oorspronkelijke band waren gehaald. Géén van de boeken die hij even doorbladerde leek ook maar ooit gebruikt te zijn. Kort voor de middag stond Ellery in een muzieksalon, waar zich aan de ene kant een geweldig podium verhief, dat groot genoeg was om plaats te bieden aan een heel symfonieorkest.


    In het midden van dit podium glansde een concertvleugel, bedekt met een laagje goud. Ellery vroeg zich af of dit prachtige instrument gestemd zou zijn en hij klom het podium op, opende de piano en sloeg de middelste C aan. Een valse toon was het antwoord. Nu sloeg hij een akkoord aan in het middelste register. De afgrijselijke wanklank, die hij nu hoorde kon volgens zijn mening niet alleen maar aan verwaarlozing worden toegeschreven en hij lichtte de klep van de vleugel op.


    Zes verzegelde flessen, precies gelijk, lagen keurig op een rijtje op de snaren.


    Nieuwsgierig haalde hij er een uit. De fles was bolvormig met een slanke hals, van heel donkergroen glas, zo donker dat hij bijna ondoorschijnend was. Uit het antiek aandoende etiket bleek dat er Segonzac V.S.O.P. cognac in zat. Het zware zegel was niet verbroken, evenmin als de zegels van zijn vijf broers, hetgeen Ellery een zucht ontlokte. Nog nooit had hij het geluk gehad om Segonzac Very Special Old Paie cognac te proeven; enkel en alleen omdat Segonzac Very Special Old Paie cognac bijna vijftig dollar per fles kostte als het al te krijgen was. Hij legde de zware glazen bol weer in zijn welluidende bed en liet de klep van de vleugel vol eerbied zakken.


    Een man, die zes flessen cognac in een vleugel verstopte, was aan de drank verslaafd. De middelste broer van de Bendigo's, Judah, was in het militaire 'tête-à-tête' van de inspecteur beschreven als een alcoholist. De conclusie, dat dit de geheime bergplaats was van Judah Bendigo, leek volkomen op zijn plaats. Het geheel zei ook wel iets omtrent de muzikaliteit van de familie Bendigo, maar gezien een dergelijke ervaring in de bibliotheek, was Ellery niet in het minst verbaasd.


    Blijkbaar versmaadde Judah Bendigo de wijngaarden van zijn broer. Tenzij het Segonzac-etiket ook wees op bezittingen van de almachtige King . . . Daar kwam Ellery echter nooit achter. De ontdekking in de muzieksalon maakte Ellery nieuwsgierig. Een alcoholist die op de ene plaats flessen verbergt, doet dat ook op andere plaatsen. Hij werd niet teleurgesteld.


    Overal waar hij keek vond hij flessen met Segonzac V.S.O.P. verstopt.


    Zeven kwamen er voor de dag in de gymnastiekzaal, vier rondom het dertig meter lange zwembad binnenshuis. Ellery vond ze in de biljartzaal en op de kegelbaan. Hij vond ze in de bridge kamer. En op één van de terrassen, waar hij in alle eenzaamheid de lunch gebruikte, merkte hij dat de tegel onder zijn linkervoet meegaf. Hij tilde hem op en staarde met grote ogen naar een bolvormige fles, weggestopt in een holletje onder de tegel.


    's Middags dwaalde hij wat rond in de directe omgeving van de residentie. Waar hij ook maar kwam ontdekte hij de donkergroene bewijzen van Judah Bendigo's vindingrijkheid. Het zwembad buiten, heel knap aangelegd zodat het net een natuurlijke vijver leek, was goed voor acht flessen en Ellery was er nog niet eens zeker van dat hij ze allemaal gevonden had. Hij bekommerde zich niet om de stallen (er liep te veel personeel rond, maar hij nam een Arabische merrie mee langs het ruiterpad. Hij lette vooral op de uitgeholde boomstammen en speurde boven zijn hoofd de boomtakken af, met positief resultaat. Een andere kunstmatige waterpartij, waarin men vis had uitgezet, was een teleurstelling; maar Ellery vermoedde dat als hij lieslaarzen had gehad, hij maar in een willekeurige richting door het licht golvende water had behoeven te waden, om een fles te vinden, weggestopt tussen de eerste de beste rotspartij.


    'En ik heb nog niet eens mijn best gedaan om ze allemaal op te sporen,' zei hij 's avonds tegen zijn vader in hun zitkamer. 'Judah draagt vast een kaart bij zich, waarop de diverse plaatsen met kruisjes zijn aangegeven. Tjonge, die man lust wel een borrel.'


    'Ik wou dat je een paar flessen mee had genomen,' mopperde de inspecteur. 'Ik heb een ellendige dag gehad.'


    'Hoezo?'


    'Och, ik heb zo maar een beetje over het eiland rondgetuft. Dat wordt immers verwacht van een toerist?' En terwijl hij dit op lusteloze toon zei, haalde de inspecteur nogal opvallend een rol papier uit zijn binnenzak en zwaaide ermee naar zijn zoon.


    'Ik moet toegeven,' zei zijn zoon, zijn oog gericht op de papieren, 'dat deze gedwongen vakantie mij ook begint te vervelen. Hij boog zich voorover en pakte de papieren aan. 'Wanneer denk je dat we kunnen beginnen met ons onderzoek?'


    'Nooit, zoals het er nu uitziet.'


    'Wat voor indruk maakt het eiland, vader?' Ellery ontrolde geruisloos verscheidene papieren. Alle bevatten vluchtige schetsen van bedrijfsinstallaties. Op andere waren ruw getekende details in kaart gebracht.


    'Het verschilt in geen enkel opzicht van een sterk geïndustrialiseerde streek in de States. Fabrieken, huizen, scholen, wegen, trucks, vliegtuigen, mensen . . .' De inspecteur wees met een heftig gebaar op de papieren.


    Ellery knikte. 'Wat voor een soort fabrieken?'


    'Voornamelijk wapens, vermoed ik. Verdraaid, ik weet het ook niet. Bij een hoop plaatsen stond een bordje 'Verboden Toegang', compleet met gewapende wachten en geëlektrificeerde hekken en meer van die nonsens. Kon er niet bij komen'.


    Er was een serie schetsjes van tamelijk vreemd uitziende installaties.


    De omtrek (op schaal) op de tekening wees op geweldige afmetingen.


    'Nog interessante ontmoetingen gehad?' Ellery wees met een vragende blik op de eigenaardige schetsjes.


    'Alleen de jongens van kolonel Spring. De arbeiders leken me niet erg vriendelijk. Of ze zijn bang voor vreemdelingen. Wilden me niet eens zeggen hoe laat het was.' Op de niet-uitgesproken vraag van Ellery antwoordde de inspecteur slechts met een schouderophalen en hoofdschuddend. Ellery bestudeerde fronsend de schetsjes.


    'Wel, jongen, ik denk dat ik maar eens een bad ga nemen in dat marmeren meer, dat ze me gegeven hebben om in rond te spartelen.' De inspecteur stond op en nam zijn aantekeningen weer terug.


    'Daar zou ik ook wel voor voelen.'


    Zijn vader borg de papieren weer in zijn zak en Ellery wist dat de schetsjes, tenzij men zijn vader fouilleerde, niet meer uit hun schuilplaats tevoorschijn zouden komen, voordat ze terug waren in Washington D.C.


    -


    Die avond kwamen ze aan de andere kant van het gouden gordijn.


    Dit feit werd werkelijkheid door middel van een stuk papier. Om zes uur gaf een lakei met sterk gespierde kuiten een glanzende, purperachtige envelop af van koninklijk formaat en terwijl hij achterwaarts terugliep boog hij op een manier, die de inspecteur alleen maar kende uit een bepaalde periode van de Engelse film. Die buiging gaf te kennen, dat het nauwelijks nodig was de envelop open te maken. Ze deden het echter toch en haalden er een gelijksoortig blad papier uit van dezelfde kleur, dat rijkelijk gegraveerd was en voorzien van een monogram. Het was met goudkleurige inkt beschreven in een krachtig vrouwelijk handschrift. Inspecteur Richard Queen en mr. Ellery Queen werden verzocht om 7 uur n.m. aanwezig te zijn in de privé-vertrekken van de familie Bendigo om daar een cocktail en het diner te gebruiken. Avondkleding niet vereist. De ondertekening luidde: Karla Bendigo. Daaronder stond nog een p.s.: ze had al zoveel over de Queens gehoord van haar zwager Abel, dat ze zich er geweldig op verheugde kennis met hen te maken en ze besloot met excuses -met wat Ellery een veelzeggende vaagheid toescheen - voor het feit dat ze 'dit niet eerder had kunnen doen'.


    Ze hadden nauwelijks de invitatie gelezen, toen hun bediende al verscheen met een donkerblauw kostuum, voorzien van twee rijen knopen, mat glanzende, zwarte schoenen, een paar nieuwe zwart zijden sokken en een ouderwetse blauw zijden das. Ellery ontlastte de man van zijn vrachtje en duwde hem weer de deur uit, voordat de inspecteur kans kreeg om hem af te snauwen.


    'Probeer ze maar eens, vader. De kans bestaat, dat ze niet passen en dan ben je geëxcuseerd als je ze niet draagt.'


    Maar ze pasten precies, zelfs de schoenen.


    'O.K., wijsneus,' mopperde de inspecteur. 'Maar ik heb vroeger altijd geleerd, dat wanneer de gasten er zin in hebben om in hun ondergoed te verschijnen, de gastheer zich ook uitkleedt. Wat voor den duivel verbeelden die mensen zich wel?' Dus verlieten de Queens om vijf minuten voor zeven hun suite en gingen naar boven; Ellery in zijn beste grijze pak en de inspecteur onwennig elegant in de fijne spullen, die Jones had gebracht.


    In de hal op de bovenste verdieping waren verschillende wachten in dienst. Ze stonden onder bevel van een jongere officier, die de invitatie van Karla Bendigo als door een microscoop bekeek. Toen deed hij een stap terug, salueerde en liet de Queens door de deuren. Ze hadden een beetje het gevoel of ze eigenlijk hun schoenen moesten uittrekken en op hun buik verder kruipen.


    'Dat kan hem zijn kop kosten,' mompelde Ellery. 'Hè?' zei zijn vader nerveus.


    'Als we hem erbij lappen. Hij heeft geen vingerafdrukken van ons genomen.'


    Ze stonden in een geweldig hoge ontvangkamer vol met zwart smeedwerk, marmeren boomnymfen, reusachtige kristallen kroonluchters en een overweldigend meubilair in Italiaanse barokstijl. Aan de andere kant van de kamer stonden twee grote deuren open met aan weerszijden lakeien als in 'rigor mortis'.


    Een uitzonderlijk fraaie lakei met witte handschoenen aan ontving hen met een buiging en ging hen voor naar de dubbele deur.


    'Inspecteur Queen en mr. Ellery Queen.'


    'Die een hapje komen eten bij de Bendigo's,' mompelde de inspecteur; toen bleven beiden stokstijf staan.


    Over de met marmer ingelegde vloer kwam met vlugge tred een vrouw naar hen toe, die even onwerkelijk mooi was als een filmheldin. Maar technicolor zou nooit zó treffend die sneeuwwitte kleur van huid en tanden kunnen weergeven, noch de rode kleur van het haar, die aan een zonsondergang deed denken of de tropisch-groene kleur van haar ogen. Zelfs wanneer men de make-up in aanmerking nam, dan werd men toch verrast door een natuurlijk en betoverend kleurenspel, dat levendigheid gaf aan iemand, die in haar voorkomen iets verontrustends had. Een groot deel van haar figuur was zichtbaar, want ze droeg een strapless avondjapon met een zeer gewaagd decolleté. De japon was van zachtgroen fluweel en reikte tot de knieën; van daar af viel hij geleidelijk in plooien terug.


    Volgens Ellery was ze niet van noordelijke afkomst, ondanks haar huidskleur, want ze deed hem denken aan Venetië, San Marco, de Adriatische Zee en de vrouwen van de dogen. Hij nam haar nauwkeurig op, terwijl ze naar hen toekwam en zag het natuurlijke in haar gestalte, de beschaafde gelaatstrekken en het zelfbewuste in haar gang. Een vrouw, zoals Titiaan die placht te schilderen. Als geschapen voor een koning.


    'Goedenavond,' riep ze uit en gaf hun de hand. Haar stem had dezelfde kleur; het was een levendige alt, met een heel licht Zuid-Europees accent. Ellery zag, dat ze niet zo jong was als hij eerst had gedacht. Begin dertig?


    'Ik vind het erg prettig om u beiden te mogen ontvangen. 'Kunt u me wel vergeven, dat ik nog zo weinig aandacht aan u heb besteed?'


    'Nu ik u een maal gezien heb, madame, kan ik u alles vergeven,' zei inspecteur Queen ernstig.


    'U vergeldt het me met hoffelijkheid!' Ze glimlachte, even. heel vluchtig. 'En u, mr. Queen?'


    'Sprakeloos,' zei Ellen,' Nu ontdekte hij iets anders - het was alsof een diepe grot zich bevond onder die zonnige stralende ogen, een plaats waar kille, sombere schaduwen heersten. 'Ik ben altijd dol geweest op de vleierijen van de Amerikaanse mannen. Ze zijn zo ongecompliceerd.' Ze lachte en nam hen mee door de kamer.


    King Bendigo stond bij een schoorsteen van Italiaans marmer, hoger dan hij zelf was, en luisterde zwijgend naar het gesprek van Abel en drie andere mannen. De heer en meester van het eiland Bendigo zag er fris en kwiek uit, ofschoon


    Ellery wist, dat hij toch een lange dag aan zijn bureau had doorgebracht. Max'1, de hofnar, zat vlakbij aan een tafel en bediende zich van toast met ansjovis met zijn beide handen, die er uitzagen of ze een moord zouden kunnen begaan. Af en toe keek hij als een hond naar zijn meester, terwijl zijn grote kaken rustig doormaalden.


    In een fauteuil tegenover King lag nonchalant een tengere, donkere man in een gekreukeld pak. Zijn gezicht was vaalbleek met intelligente gelaatstrekken en hij had een klein donker snorretje; dit gaf aan zijn uiterlijk iets sombers, haast iets ongunstigs. Het was een typisch gezicht, met een breed, hoog voorhoofd, een scherpe en krom gebogen neus en een korte, spits vooruitstekende kin. Een bolvormige donkergroene fles stond bij zijn elleboog en hij draaide een cognacglas tussen zijn handpalmen rond, terwijl hij met zijn hoofd tegen de rugleuning lag. Tussen de spleten van zijn ogen door nam hij Ellery echter op met een merkwaardige waakzaamheid.


    King begroette hen weliswaar minzaam, maar wendde zich toen onmiddellijk met Abel af en het was Karla Bendigo, die de andere heren voorstelde. De tengere, donkere man in de fauteuil was Judah Bendigo, de middelste broer; hij stond niet op en gaf ook geen hand. Hij wierp slechts een schuine blik op hen, terwijl hij steeds maar het glas tussen zijn handen ronddraaide.


    Mogelijk was hij al dronken of lompheid was een erfelijke eigenschap van de Bendigo's. Ellery was blij, dat ze zich moesten omdraaien om kennis te maken met het groepje bij de schoorsteen.


    Een van de drie was klein, gezet en kaal. Hij had de onbewogen blik van een man voor wie alleen het huidige ogenblik meetelt. Hun gastvrouw stelde hem voor als dokter Storm, geneesheer-directeur van het eiland Bendigo en lijfarts van haar echtgenoot, die ook in huis woonde. Ellery was niet verbaasd, toen hij hoorde dat ook de tweede man inwonend was. Dit was een grote, magere en donkere figuur met een wat gluiperige glimlach; hij heette Immanuel Peabody en hij was de voornaamste rechtskundig adviseur van King Bendigo. De derde man van het groepje zag er uit als een voetballer, die juist herstellende was van een ernstige ziekte. Hij was jong, blond, breedgeschouderd en bleek. Zijn gezicht vertoonde sporen van vermoeidheid.


    'Mr. Akst,' zei Karla Bendigo. 'We zien deze jonge man zelden; het is een ongewoon genoegen. Hij begraaft zich in zijn laboratorium aan de andere kant van het eiland om met zijn


    gevaarlijke kleine atoompjes te knutselen.'


    'Met zijn wat?' zei inspecteur Queen.


    'Mrs. Bendigo wil mr. Akst altijd maar uitmaken voor een soort alchemist uit de twintigste eeuw,' zei de advocaat Peabody, glimlachend. 'Een natuurkundige kan nu eenmaal het kleine atoom niet omzeilen, maar het is nauwelijks gevaarlijk, nietwaar mr. Akst?'


    'Zeg maar dat het wel gevaarlijk is, mr. Akst,' zei Karla Bendigo speels.


    Maar ze wierp een snelle blik op de advocaat. Het leek Ellery dat er haat sprak uit die blik.


    'Alleen in die zin dan, dat een onderzoeker altijd zit te scharrelen met onbekende dingen,' protesteerde Peabody. 'Kunnen we niet over iets anders praten?' vroeg Akst. Hij sprak met een sterk Scandinavisch accent en zijn stem leek jonger dan hij er zelf uitzag.


    'Over de ogen van mrs. Bendigo,' stelde Ellery voor. 'Dat is echt een gevaarlijk onderwerp.'


    Iedereen lachte en toen hadden Ellery en de inspecteur ieder een cocktail in de hand. Immanuel Peabody begon het verhaal te vertellen van een oude rechtszaak in Engeland, waarbij de getuigenverklaring betreffende de ogen van een vrouw de gedaagde overleverde aan de beul. Ellery vroeg zich echter al die tijd af of zijn vader wist, dat de vermoeide jonge man met de droge Scandinavische stem een van 's werelds meest beroemde natuurkundigen op nucleair gebied was. En hij was ook van mening, dat Immanuel Peabody met zijn commentaar op de aard van het werk van Akst op het eiland Bendigo alleen maar bereikt had, dat de aandacht er juist op gevestigd werd. Gedurende de rest van de avond probeerde Akst zich op de achtergrond te houden en Ellery speelde het spelletje mee door hem te negeren. Ook Karla Bendigo noemde zijn naam niet meer.


    -


    Het diner was overdadig en duurde eindeloos. Ze dineerden in de aangrenzende zaal, een ruimte die benauwend werkte door zijn pracht en ze werden bediend door een heel leger bedienden. De gerechten en de wijnen kwamen gestadig na elkaar binnen, veel lekkernijen blauw opvlammend op verwarmde schotels, zodat het hele onwezenlijke feestmaal leek op een fakkeloptocht in een middeleeuws festival. Immanuel Peabody en de dikke, nare, kleine dokter Storm deden met hun verhalen niet veel voor elkaar onder. Peabody vertelde met de grootst mogelijke opgewektheid griezelverhalen uit de criminologie, terwijl dokter Storm smerige medische praatjes verkocht. Dit laatste werd het meest door Max'1 gewaardeerd; hij knipoogde, lonkte, lachte bulderend met volle mond en miste niets. Max'1 had heel rustig zijn servet onder zijn kin vastgeknoopt en hij at met beide armen om zijn bord heen. alsof hij dit moest bewaken; alleen hief hij er af en toe een op om Ellery een por tussen diens ribben te geven, wanneer dr. Storm een bijzonder 'smakelijke' geestigheid debiteerde.


    De Queens waren tot hun teleurstelling geen van beiden naast King of Karla Bendigo geplaatst. De inspecteur zat gevangen tussen de spraakzame advocaat en de ondeugende kleine geneesheer-directeur, terwijl Ellery schuin daar tegenover aan tafel zat tussen de zwijgzame natuurkundige Akst en Max' 1 - waarbij men de vader de oren van zijn hoofd praatte en de zoon aan de ene kant ieder contact miste en van de andere kant af en toe een por in ontvangst kon nemen. De schikking was opzettelijk zo gemaakt; Ellery wist, dat hier niets aan het toeval werd overgelaten.


    Daar de meeste gesprekken van de advocaat en de arts gericht werden tot de Queens, kregen deze weinig gelegenheid met de Bendigo's te praten. Karla fluisterde wat met Abel aan haar eind van de ellenlange tafel en zei af en toe met een onbeholpen glimlachje iets in hun richting, alsof ze zich wilde verontschuldigen. Aan het andere eind zat King en luisterde. Eén keer, toen Ellery zich plotseling omdraaide, merkte hij dat de zwarte ogen van zijn gastheer met een licht geamuseerde blik op hem rustten. Daarna probeerde hij tenminste nog de schijn van geduld op te houden. Het was een vreemd banket, waarbij de sfeer gespannen was en beïnvloed leek door heimelijke tegenstellingen. Dit kwam ook voor een groot deel door de figuur van Judah Bendigo. De slanke kleine man, die in het niet viel aan de linkerkant van zijn broer King, negeerde Max'ls potsierlijke manier van eten (Max zat tussen Ellery en Judah), negeerde de grapjes van Dr. Storm en het juridisch geklets van Peabody, negeerde zijn eten . . . maar gaf al zijn aandacht aan de fles Segonzac cognac naast zijn bord. Ellery merkte op dat geen enkele bediende die fles aanraakte; Judah vulde telkens zelf zijn glas. Hij dronk gestadig, zij het langzaam, de hele avond door, waarbij hij meestal over de tafel heen keek naar een punt in de ruimte boven Immanuel Peabody's hoofd. Zijn enig aandeel in het menu was, dat hij tegen het einde twee koppen zwarte koffie dronk en zelfs daarin deed hij nog een scheut cognac. Bij de eerste kop raakte zijn fles leeg en een bediende ontkurkte snel een nieuwe fles en zette die naast hem.


    Het diner duurde drie uren en toen King precies om kwart voor elf een haast onmerkbaar teken gaf en Peabody daarop binnen tien seconden zijn verhaal beëindigde, had Ellery bijna zijn dankbaarheid laten merken. Tegenover hem zat zijn vader transpirerend en bleek aan tafel, alsof hij volkomen uitgeput was na een hopeloze strijd.


    De volle stem zei tegen de Queens: 'Heren, ik moet u verzoeken Abel en mij te willen excuseren. Wij moeten vanavond werken. Ik betreur het, dat dit noodzakelijk is, want ik had me er op verheugd enkele verhalen over uw avonturen te horen.' Wel alle duivels, dacht Ellery, waarom gaf je dan opdracht aan Peabody en Storm de hele conversatie voor hun rekening te nemen? 'Mrs. Bendigo zal u echter verder bezighouden.'


    Hij wachtte het door Karla gemompelde: 'Dat zal ik graag doen, lieveling,' niet af en stond op. Abel, dr. Storm, Peabody en dr. Akst stonden eveneens onmiddellijk op. Abel volgde zijn grote broer door een deur, terwijl de dokter, de advocaat en de natuurkundige met elkaar door een andere deur verdwenen.


    De Queens zagen hen vertrekken, met stomheid geslagen. Het leek net alsof dat hele langdurige diner een scène was in een toneelstuk, waarbij ieder zijn rol speelde en bij het zakken van het doek weer zichzelf werd, terwijl ook ieder op zijn wijze daarbij een gevoel van opluchting ondervond. Toen Ellery de stoel van Karla Bendigo achteruit schoof, ontmoette zijn blik over haar satijnglanzend haar heen, die van zijn vader.


    Nu hadden de Queens al drie uur doorgebracht in het bijzijn van alle hoofdpersonen en nog was er met geen enkel woord gerept waarom ze zich op het eiland Bendigo bevonden. 'Zullen we gaan, heren?' De vrouw van King nam hen bij de arm.


    Bij de deur keek Ellery om.


    Naast elkaar aan de rommelige tafel zaten Max'1 en Judah Bendigo. De ex-worstelaar zat zich nog vol te proppen en de zwijgzame broer van de Bendigo's schonk zich weer een glas cognac in, vol overgave en met vaste hand.
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    De kamer van Karla leek wel van een andere planeet, een vriendelijke wereld van vogels en bloemen. De ramen zagen uit op de tuinen en in een kleine haard brandden geurige blokken. Hier en daar hing een schilderij aan de muur, glaswerk fonkelde in het schijnsel van de haard en alles was even vrolijk en gezellig.


    Een meisje, niet een lakei in livrei, serveerde koffie en cognac.


    Karla nam geen van beide; ze nipte aan een gekoelde likeur. 'Ik slaap niet op koffie. Cognac . . .' Ze haalde de schouders op, 'het smaakt me niet meer.'


    'Is dat de invloed van uw zwager?' opperde de inspecteur voorzichtig.


    'Er is met Judah niets te beginnen.'


    'Waarom drinkt Judah?' vroeg Ellery.


    'Ja, waarom drinkt iemand . . .? Leg uw voeten toch op het voetenbankje, inspecteur Queen. Het diner was zeer vermoeiend, ik weet dat. Immanuel Peabody is een boeiend causeur, maar de grootste kunst bij het vertellen is, dat men op een gegeven moment weet op te houden en dat heeft hij nooit geleerd. Dr. Storm is een mispunt. Hij behoort tot de knapste internisten van de wereld, maar desondanks is hij een mispunt. Ben ik erg onuitstaanbaar? Het is zo'n verademing af en toe eens vrouw te kunnen zijn en heerlijk te babbelen.' De droevige blik in haar ogen intrigeerde Ellery. Hij vroeg zich af in hoeverre Karla Bendigo ervan op de hoogte was, dat het leven van haar echtgenoot bedreigd werd, als ze al iets wist.


    Kennelijk vroeg de inspecteur zich dat ook af, want hij zei: 'Uw man heeft me overdonderd, mrs. Bendigo. Ik heb nog nooit zo'n dynamisch mens ontmoet.'


    'Dat is nu zo juist typisch, inspecteur!' Ze was aangenaam verrast. 'Ik bedoel die indruk van u. Zo reageert zonder uitzondering ieder, die Kane ontmoet.'


    'Wie wié ontmoet?' vroeg Ellery.


    'Kane.'


    'Kane?'


    'O, dat vergat ik.' Ze lachte. 'Mijn man heet Kane. K-a-n-e.'


    'Dus de naam King . ..'


    'Is helemaal niet zijn werkelijke naam. We zijn de speelbal van de pers, n'est-ce pas? De kranten spraken zo lang en zo dikwijls over Kane als de "Munitie King", dat hij het woord "king" als naam ging gebruiken. In het begin was het een grapje in de familie, maar op een of andere wijze is het zo gebleven.'


    'Noemt zijn broer Judah hem ook King?' vroeg Ellery. 'Ik geloof niet, dat ik Judah de hele avond één woord heb horen zeggen.'


    Ze haalde de schouders op. 'Judah toonde hetzelfde enthousiasme, dat hij voor alles heeft. Door zijn hartstocht voor de cognac wordt Judah vaak kinderachtig in zijn ironie. Hij gebruikt "King" alsof het een - een titel is. Zelfs Abel heeft het overgenomen. Ik ben de enige, die mijn man nog bij zijn ware naam noemt.'


    Ellery begon te vermoeden, waarom haar blik zo droevig was.


    Ze vertelde hoe zij en haar man elkaar hadden leren kennen.


    Dat was in een hypermodern restaurant in Parijs, een typische Bendigo-entourage. Beiden dineerden daar met een groot gezelschap en hun tafels waren vrij dicht bij elkaar. Ze had de grote, donkere man met zijn Byron-lok en zijn fonkelende, donkere blik al opgemerkt, toen hij met zijn gezelschap binnenkwam; daaronder bevonden zich twee leden van de Franse regering, een hooggeplaatst Brits diplomaat, een beroemde Amerikaanse generaal en Abel Bendigo - er waren geen dames bij - alle ogen vestigden zich echter op de Munitie King.


    Het gefluister overal in het restaurant maakte dat Karla informeerde wie dat toch was.


    Ze had natuurlijk wel over hem gehoord, maar die verhalen altijd met een korreltje zout genomen als het overdreven gezwets van de verworden society waartoe ook zij behoorde. Nu ze hem daar in levende lijve voor zich zag, was ook zij er van overtuigd dat die verhalen juist waren. In de wereld waarin zij verkeerde, waren de mannen óf cynische klompen steen in hoge posities; óf nutteloze, meestal onbemiddelde, ornamenten. Als een brandende fakkel torende hij uit boven deze mensen. Hij straalde een geestdrift uit die zijn kleurloze omgeving in vuur en vlam zette. Als een echte vrouw had Karla onmiddellijk haar ogen afgewend.


    'Ik weet nog dat ik dankbaar was, dat ik met mijn mooiste zijde naar zijn tafel toe zat,' zei Karla glimlachend. 'En dat ik me afvroeg of men zo'n man zou kunnen veroveren. Er werd gezegd dat hij zich erg weinig met vrouwen bemoeide. Dat is natuurlijk een uitdaging voor iedere vrouw en bovendien was ik mijn leven en mijn vrienden vreeslijk beu. Ik vermoed dat hij hiervan iets bemerkte, voor zover hij me kon bekijken. En dat was nogal ver, vrees ik,' voegde ze er aan toe, 'want het was vlak na de oorlog en ik droeg een bijzonder gewaagde creatie van Feike Emma. Toch was ik verbaasd toen baronesse Herblay, men noemde haar achter haar rug "Madame Röntgen" omdat ze werkelijk alles zag, mij achter haar face-a-main toefluisterde dat monsieur le Roi al enige tijd naar me zat te kijken op een hoogst beledigende wijze - "beledigend" - zo noemde ze het veelbelovend. Toen Karla vragend de wenkbrauwen optrok, had de barones uitgelegd dat monsieur le Roi diegene was, die de uiterst linkse pers in Frankrijk was gaan betitelen als mr. King van de Bendigo munitiefabrieken.


    Ik keek om,' sprak Karla zacht, 'en ontmoette Kane's blik. De mijne was zeer koel met de bedoeling hem er attent op te maken, dat ik niet het een of andere juffertje was, dat hij met onbeschaamde blikken kon monsteren. In plaats daarvan ontmoette ik een warme gloed in de zijne . . . Ik wendde mijn ogen snel af en voelde, dat ik bloosde. Ik was geen kostschoolmeisje. De oorlog had ons allemaal jaren ouder gemaakt. Maar op dat moment voelde ik me wel een kostschoolmeisje. Hij was zo boeiend, zo apart. . . En toen gilde ik het uit als een keukenmeid, wat ook stellig de bedoeling was van baronesse Herblay, want ze was een ondeugende, oude vrouw en ze had me met de dolk die de hak van haar schoen moest voorstellen, in mijn enkel geprikt. Met tranen van pijn in mijn ogen keek ik op en zag hem over mijn stoel gebogen, een zeer duistere, heerszuchtige figuur, licht geamuseerd.


    'Vergeef me, als ik u liet schrikken,' zei hij in zijn school-frans. 'Maar ik moest u zeggen, dat u de mooiste vrouw bent, die ik ooit gezien heb.'


    'In het Amerikaans klinkt dat natuurlijk - hoe noemt u dat? - banaal,' vervolgde Karla met een knipoogje, 'maar de Franse taal geeft zo'n compliment altijd weer een nieuwe bekoring. En hoe onbeholpen het ook werd gezegd - met Kane zijn diepe, volle Amerikaanse stem klonk het alsof nog nooit iemand zoiets had gezegd.


    'Mijn neef, prins Claudel, zat aan het hoofd van onze tafel. Voordat ik iets wist te zeggen, stond Claudel op en zei ijzig: "En ik moet u zeggen, monsieur, dat u een verwaande pummel bent. Wilt u alstublieft onmiddellijk weggaan?" '


    'Dat gaf hommeles,' zei de inspecteur, zich verkneuterend.


    'Een duel,' raadde Ellery.


    'Niets van dat alles,' antwoordde Karla en ze liet haar glanzend hoofd rusten tegen de stoelleuning, 'ofschoon de barones dan wel plezier gehad zou hebben. Baron Herblay, die vergrijsd was in de intriges van Europa, fluisterde iets in Claudels oor en het was grappig zoals die ineens verbleekte. Het geld van Bendigo had Claudel geholpen tijdens zijn ballingschap, toen hij de vernietiging voorbereidde van het revolutionaire regime in ons land en zijn eigen terugkeer. Mogelijk zou hij dan de troon bestijgen. Claudel had Kane Bendigo nooit gezien; het was een van die ondergeschikte zaakjes voor de Bendigo's, die door hun zaakwaarnemers en bankiers in Parijs werden afgehandeld. Ondertussen stond Kane over mij heen gebogen en had verder nergens belangstelling voor. Het was een heel rustige vertoning en in het restaurant was het doodstil geworden. Die afschuwelijke, intense stilte, waarbij je je in je hemd voelt staan en zou wensen dat de grond zich onder je voeten opende.


    Claudel zei nerveus, "monsieur, ik sprak misschien wat haastig. Maar u moet begrijpen, monsieur - u bent ook niet voorgesteld . . ."


    En, zonder hem aan te kijken, sprak Kane: "Stel me voor." Hetgeen prins Claudel, nu nog bleker, deed.'


    'Daar dit een romance is,' grinnikte Ellery, 'denk ik dat u hem een klap in het gezicht gaf en het restaurant uitstoof.'


    'Nee,' zei Karla dromerig, 'want dit was een realistische romance. Ik wilde die niet zonder meer in de waagschaal stellen terwille van een inbreuk op de etiquette; ik wist immers hoe het er in onze familie financieel voorstond en ik had tijdens de oorlog te veel ontberingen uitgestaan. Bovendien . . . hij was zó knap. En tenslotte betrof die inbreuk alleen mij . . . Maar vlak daarna deed hij iets, waardoor ik moeilijk gevleid kon blijven.'


    'Wat deed hij dan?' vroeg de inspecteur.


    'Hij gaf last, dat alle niet-roodharige vrouwen het restaurant moesten verlaten.'


    'Wat??'


    'Hij ging té ver, inspecteur Queen. Slechts roodharige vrouwen, verklaarde hij met doordringende stem, mochten worden toegelaten. En hij riep de ober en gaf de arme man opdracht alle dames met bruine, blonde en grijze haren uit de zaal te verwijderen. De ober wrong zich in de handen en rende weg, terwijl Kane in volmaakte kalmte bij mijn stoel stond. Het hele restaurant stond natuurlijk op zijn kop. Ik was razend op hem. Ik stond op het punt op te staan en weg te gaan, toen de barones haar scherpe nagels in mijn arm duwde en me sissend iets toefluisterde over de prins. Ik keek naar mijn neef en kon zien, dat hij op het punt stond met ware doodsverachting de zaak in handen te nemen. Arme Claudel. Hij had heter zo moeilijk onder. Ik moest dus wel doen of ik het leuk vond en ik keek glimlachend op naar de grote man, die dit alles veroorzaakte en ik deed alsof ik me uitstekend vermaakte. Hetgeen ik, in mijn hart, ook werkelijk deed.'


    Karla lachte weer met een diepe keellach. 'De ober kwam terug met de gerant. De gerant wrong zich ook in de handen. Monsieur maakte klaarblijkelijk een grapje . . . het kon toch onmogelijk waar zijn . . . deze voorname mensen . . . Maar monsieur zei heel kalm, dat hij in het minst geen grapjes maakte. In het planetenstelsel, zei hij, was slechts plaats voor één zon en die was op zijn mooist, zo herinnerde hij de gerant, wanneer hij rood van kleur was. Alle niet roodharige vrouwen moesten onmiddellijk verdwijnen.


    De gerant stak zijn armen in de hoogte en liet de eigenaar van het restaurant halen. De eigenaar kwam en hij was onvermurwbaar. Dit was onmogelijk, zei de eigenaar vol respect, maar vastberaden. Een dergelijke manier van doen was niet alleen nog nooit voorgekomen en bovendien immoreel, het zou echter ook, commercieel gezien, zelfmoord betekenen. Hij zou onmiddellijk de klandizie van de meest voorname diners in Parijs verliezen. Hij zou vervolgd worden, te gronde gericht en geruïneerd . . .


    Toen hij zover gekomen was, keek Kane naar Abel en Abel, die rustig had zitten luisteren, stond op van hun tafel en liep naar zijn broer. Zij overlegden even, toen nam Abel de eigenaar apart en er werd weer onhoorbaar overlegd. Intussen zei Kane sussend tegen mij: "Duizendmaal excuus voor deze vervelende situatie. Het is zó gebeurd." Ik moest weer glimlachend naar hem opkijken om Claudel in bedwang te houden . . .


    Toen kwam de eigenaar weer naar ons toe en hij was nog bleker dan mijn neef. Of monsieur Bendigo en zijn gasten zo goed zouden willen zijn zich enkele ogenblikken terug te trekken in een privésuite . . . Monsieur Bendigo glimlachte en zei dat het hem een genoegen zo zijn - als ik me aansloot bij zijn gezelschap.'


    'En dat deed u?'


    'Ik moest wel, mr. Queen, anders had prins Claudel hem op de plaats aangevallen. Ik ging naar Claudel toe en fluisterde dat ik me geweldig amuseerde - waarop ik Claudel sprakeloos liet staan - en toen liet ik me door Kane uit de zaal wegleiden. Het laatste dat ik me nog herinner,' lachte Karla, 'was de open mond van barones Herblay.


    Een kwartier later kwam de eigenaar van het restaurant in de privésuite bij Kane, vertelde hem dat alle dames, die niet in het gelukkige bezit van rood haar waren "uit het huis verwijderd waren" en ging toen buigend weer weg. Hierop knikte King ernstig en hij zei tegen me: "Ik ben er vrijwel zeker van dat u daar de enige vrouw was met rood haar, maar als we ontdekken dat ik me vergist heb, dan zal ik wel een andere reden bedenken en dienovereenkomstig mijn maatregelen nemen. Wilt u me de eer bewijzen met mij en mijn vrienden te dineren?" We gingen terug naar het restaurant en daar bevond zich geen enkele vrouw meer - alleen een paar mannen, die uit nieuwsgierigheid gebleven waren. Onnodig te zeggen, dat Claudel, de Herblays en alle anderen weggegaan waren.'


    'Maar wat ter wereld deed de houding van de eigenaar zo veranderen?' vroeg Ellery. 'Ik neem wel aan, dat hij er goed voor betaald werd, maar het lijkt me zo, dat na een dergelijke stunt geen enkele som zijn zaak nog rendabel kon maken.'


    'Die zaak was niet langer van hem, mr. Queen,' zei Karla. 'U moet weten, dat Abel daar ter plaatse, op last van Kane, het restaurant gekocht had.'


    Vier dagen later - volgens Karla de meest opwindende dagen van haar leven - trouwden ze. Ze maakten een langdurige huwelijksreis in Europa, tot wanhoop van Abel. Karla dacht echter alleen maar aan haar verliefdheid en pas twee maanden later bracht haar echtgenoot haar met groot ceremonieel naar het eiland Bendigo.


    'En daar bent u sindsdien altijd geweest?' vroeg de inspecteur. 'Dat moet voor een vrouw als u toch nogal eenzaam worden, mrs. Bendigo.'


    'O, nee,' protesteerde Karla. 'Ik zou nooit eenzaam kunnen zijn met Kane.'


    'Maar werkt hij niet erg hard?' mompelde Ellery. 'Laat in de avond en zo? Uit wat ik tot nu toe heb opgevangen, ziet u niet veel van uw echtgenoot?'


    Karla zuchtte. 'Ik heb altijd gemeend dat een vrouw zich niet tussen haar echtgenoot en zijn werk moet plaatsen. Dat komt waarschijnlijk door mijn Europese opvoeding . . . We hebben daar tussendoor echter ook wel onze ontspanning. Ik ga dikwijls met Kane mee op zijn zakenreizen, die hem overal in de wereld brengen. De vorige maand brachten we bijvoorbeeld voor het grootste gedeelte door in Buenos Aires en Kane zegt dat we spoedig naar Londen en Parijs zullen gaan.' Ze vulde hun cognacglazen weer, waarbij haar hand een beetje trilde. 'U moet geen medelijden met me hebben,' zei ze luchtig. 'Het is waar, soms mis ik wel het gezelschap van vrouwen uit mijn eigen milieu, maar men moet er nu eenmaal iets voor over hebben om met een wondermens getrouwd te zijn . . . Wist u dat mijn echtgenoot in zijn tijd een beroemd atleet was?' Het was allemaal nogal aandoenlijk en toen Karla er op stond om hen de zaal met trofeeën van haar echtgenoot te laten zien, volgden ze haar als toeristen naar iets dat wel een museum leek. De zaal was in streng Griekse stijl gehouden, alles van louter marmer en er waren ook slanke zuilen. Het was er vol allerlei atletiek trofeeën, die volgens Karla door haar buitengewone echtgenoot in zijn jeugd waren gewonnen. 'Een dergelijke periode in het leven van de grote man leest men nooit in de tijdschriften,' merkte Ellery op en keek om zich heen naar de medailles en diploma's, de kasten met herinneringen en wel honderden andere bewijzen van zijn atletische prestaties, zoals voetballen, honkballen, ski's, beeldjes, bekers, Canadese hockeysticks, degens en bokshandschoenen. 'Heeft mr. Bendigo dit werkelijk allemaal gewonnen?'


    'We maken het de artikelschrijvers niet zo gemakkelijk, mr. Queen,' zei Karla. 'Ja, dit alles heeft Kane allemaal op school gewonnen. Ik geloof niet dat er één sport is waarin hij niet uitmuntte.'


    Ellery zweeg en bestudeerde een zilveren waterpolo beker. Er stond iets ingegraveerd en het was net alsof de naam Kane duidelijker was dan de rest.


    'Het lijkt wel of op die beker de naam Kane opnieuw is gegraveerd,' merkte de inspecteur op, die over Ellery's schouder heenkeek.


    Karla keek ook en knikte. 'Ja, dat is ook zo. Ik heb er Kane ook naar gevraagd, toen ik deze beker voor het eerst zag.'


    'Abel. Judah.' Ellery draaide zich plotseling om. 'Ik heb me al afgevraagd waarom de Bijbelse invloed zich ook niet uitstrekte tot de derde broer. Maar dit was ook het geval, nietwaar mrs. Bendigo? Kane K-a-n-e is evenmin zijn naam. Die luidde . . .'


    'C-a-i-n. Zo is het, mr. Queen.'


    'Ik geef hem groot gelijk.'


    'Ja, het is best te begrijpen dat hij er altijd een hekel aan had. Toen hij op een particuliere school kwam (ik geloof een of andere militaire school), drong hij er al op aan dat die naam veranderd werd. Hij vertelde me, dat hij deze waterpolo trofee gewonnen had in zijn Genesis-periode, zoals ik het altijd noem, en daarom heeft hij later de naam opnieuw laten graveren als K-a-n-e.'


    'Naar zijn uiterlijk te oordelen, mrs. Bendigo, houdt uw man stellig nog veel takken van sport bij,' zei de inspecteur. 'Wanneer heeft hij de tijd daarvoor?'


    'Dat doet hij niet. Ik heb hem nog nooit iets zien doen, behalve dan een beetje boksen en worstelen met Max.'


    'Wat?' De inspecteur keek rond in de zaal vol trofeeën.


    'Hij neemt praktisch geen enkele lichaamsbeweging.' lachte Karla. 'Ik zei u immers al dat Kane uniek is. Hij houdt zijn figuur en zijn spieren in vorm door tweemaal daags een massage. Ondanks zijn verregaande domheid is Max'1 een bekwaam masseur en Kane is natuurlijk Max'ls afgod. Een nauwgezet dieet - u zag hoe matig hij at vanavond - en een ijzeren gestel doen de rest. Kane's persoonlijkheid heeft zoveel facetten. In vee! opzichten is het maar een kleine jongen, vaak ook is hij ijdel als een pauw. Wist u, dat men hem al jarenlang beschouwt als één van de tien best geklede heren van de hele wereld? Ik zal het u laten zien!'


    King's vrouw trok hen mee naar een andere zaal. Het was een grote ruimte; het leek wel een exclusief herenmodemagazijn. De ene kast na de andere, het ene rek vol na het andere, met kostuums, overjassen, sport kleding, avondkleding, schoenen - hij had alles en dat nog wel en gros. 'Maar hij kan toch onmogelijk de tijd vinden om dat allemaal te dragen,' riep de inspecteur uit. 'Ellery moet je eens naar die serie rijlaarzen kijken! Rijdt hij veel, mrs. Bendigo?'


    'Hij heeft in geen jaren op een paard gezeten. . . Is dat niet ongelooflijk? Kane gaat hier vaak naar binnen, alleen maar om alles te bewonderen.'


    Ze waren bezig deze Koninklijke garderobe met toepasselijk gemompel te bekijken, toen een diepe stem achter hen sprak: 'Karla, waarom zouden onze gasten belangstelling hebben voor mijn spullen?'


    Hij stond in de deuropening. Zijn knappe gezicht stond vermoeid. Zijn stem had een boze, geïrriteerde klank. 'Je wilt je vrouw toch niet het genoegen ontzeggen een beetje op te scheppen over haar echtgenoot?' Karla liep vlug naar hem toe en sloeg haar armen om zijn middel. 'Kane, je ziet er moe uit vanavond.'


    Ze was bang, er was geen spoor van te zien op haar gezicht of in haar houding en haar stem klonk alleen maar bezorgd. Toch was Ellery er van overtuigd. Het leek bijna of ze op heterdaad was betrapt op verraad, waarvan de ontdekking genadeloze straf betekende.


    'Ik heb een lange dag achter de rug en sommige dingen waren erg vermoeiend. Heeft u zin om een slaapmutsje met me te drinken, heren?' Zijn stem klonk echter ijzig.


    'Nee, dank u. Ik ben bang dat we mrs. Bendigo toch al veel te lang hebben opgehouden.' Ellery nam zijn vader bij de arm.


    'Goedenacht.'


    Karla mompelde iets. Ze glimlachte, maar haar gezicht was plotseling doodsbleek.


    Bendigo deed een stap opzij om hen voorbij te laten gaan. De arm van de inspecteur maakte een onwillekeurige beweging. Iemand van de veiligheidsdienst stond vlak buiten de deur op wacht. Ze wilden juist de gang instappen toen Bendigo zei: 'Eén moment.'


    Ze bleven staan, op hun hoede voor een of ander onbekend gevaar. Het was alles even raadselachtig en vervelend. Het leek wel of ze achter ieder woord van deze man iets moesten zoeken.


    King Bendigo's stem klonk echter alleen maar afwezig. 'Ik moest u iets laten zien. Abel zei, dat ik het niet moest vergeten. Verdraaid, wat was het nu ook weer?'


    Bij een hoek in de gang verhief zich dreigend de mensaap Max'1 en versperde zo de weg. Hij was als een muur, terwijl hij een lange sigaar rookte. Hij keek hen grijnzend aan. 'Ja?' Ellery probeerde zich te ontspannen.


    'O.' Kings hand greep naar zijn borstzakje. 'Vanavond is er nog zo'n brief gekomen. Met het laatste vliegtuig. Hij was bij de gewone post.'


    Hij gaf de envelop achteloos aan Ellery. De envelop was opengesneden. Ellery haalde de inhoud er niet uit; hij keek naar Bendigo's gezicht.


    Hij kon alleen maar een matte onverschilligheid ontdekken. 'Heeft u dit gelezen, mr. Bendigo?' vroeg de inspecteur scherp.


    'Abel drong er op aan. Zelfde soort smerige praat. Goede nacht.'


    'Kane, wat is er?' Karla klemde zich aan hem vast.


    'Niets dat jou aangaat, lieveling . . .' De deur werd voor hun neus dichtgedaan.


    Max'1 volgde hen op een paar meter afstand helemaal tot aan de deur van hun suite. Toen was hij opeens, tot hun grote


    schrik, met één sprong vlak bij hen.


    'Hei daar!' De inspecteur hield plotseling in.


    Max'1 gaf met zijn pook van een wijsvinger Ellery een por in de borst, zodat deze bijna omviel.


    'Je bent niet erg sterk. Is het wel?'


    'Wat?' stamelde Ellery.


    'Nou zeg.' Max'1 draaide zich om en schommelde vol minachting weg.


    'Wel alle duivels,' mopperde de inspecteur, 'wat is daar nou de bedoeling van.'


    Ellery deed de deur op slot, terwijl hij zich over zijn borst wreef. De derde brief was bijna gelijk aan de voorafgaande. Hetzelfde verfijnde postpapier, hetzelfde lettertype (van een Winchester noiseless portable) en feitelijk ook dezelfde boodschap:


    U zult vermoord, worden op donderdag, 21 juni -


    'De eenentwintigste juni,' zei de inspecteur peinzend. 'Nu staat de datum erbij. Dat duurt geen week meer. En weer eindigt hij met een streep, om aan te geven dat er nog meer zal volgen. Verdraaid, wat moet hij nog meer zeggen?'


    'Minstens nog één ander belangrijk ding.' Ellery bekeek heel nauwkeurig de envelop, niet het briefje. 'Het juiste uur, misschien wel met de minuten erbij, op donderdag, de eenentwintigste juni. Heb je deze envelop bekeken, vader?'


    'Hoe kan dat nu, als jij hem als een vrek bij je houdt?'


    'Hij bewijst hetgeen we al die tijd al vermoedden. King zegt dat hij bij de post gevonden is, die vanavond aankwam met het postvliegtuig. Dat moet betekenen dat hij ergens op een postkantoor is geweest. Maar dat is nu juist niet zo. Kijk.'


    'Geen postzegel, geen poststempel,' mompelde zijn vader. 'Hij is bij aankomst in de postzak gestopt.'


    'Een interne zaak, dat staat nu wel als een paal boven water.'


    'Maar dat is zo stom, Ellery. Kan het hem dan niets schelen? Een schoolkind zou nog aan deze envelop kunnen zien dat deze brieven van het eiland afkomstig zijn. Ik begrijp er helemaal niets van.'


    'Het is fraai,' zei Ellery met een verstrooide blik. 'En wel, omdat ze ons niet nodig hebben, vader. In het minst niet. En het kan me nu ook geen zier meer schelen als ze dit allemaal horen in hun af luistervertrek.'


    'Wat ga je doen, jongen?'


    'Naar bed. En morgen in de eerste plaats mijn tanden laten zien.'
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    De volgende morgen liet Ellery zijn tanden zien. Hij was er willens en wetens op uit om zoveel moeilijkheden te maken als hij kon.


    Ellery liet zijn vader achter in de residentie en bestelde een auto. Er verscheen er eentje op de binnenplaats met Blauwhemd achter het stuur en zijn alter ego bij het portier.


    'Bedankt. Ik wens geen gezelschap vanmorgen,' snauwde Ellery. 'Ik zal zelf het stuur nemen.'


    'Het spijt me, mr. Queen,' zei Bruinhemd. 'Stapt u in.'


    'Ze hebben gezegd dat ik overal naar toe mocht.'


    'Ja, sir,' zei Bruinhemd. 'We zullen u overal brengen, waar u wilt.'


    'Mijn vader heeft een auto meegenomen zonder oppas!'


    'Wij hebben vanmorgen de opdracht om bij u te blijven, sir.'


    'Wie gaf die opdrachten?'


    'Kolonel Spring.'


    'Waar krijgt kolonel Spring ze vandaan?'


    'Dat zou ik niet weten, sir. Ik vermoed van het ministerie van Binnenlandse Zaken.'


    'Ik wil juist naar het ministerie van Binnenlandse Zaken toe.'


    'We zullen u er naar toe brengen, sir.'


    'Spring er maar in, mr. Queen,' zei Blauwhemd beminnelijk. Ellery stapte in de auto en Bruinhemd kwam naast hem zitten.


    Bij het ministerie Binnenlandse Zaken liep Ellery met grote stappen de zwart marmeren hal binnen met een gezicht als een donderwolk. De Hemden gingen op een bank zitten.


    'Goede morgen, mr. Queen,' zei de middelste van de drie mannen van de veiligheidsdienst achter de tafel. 'Wie wenst u te spreken?'


    'King Bendigo.'


    De man raadpleegde een lijst. Hij keek wat verbaasd op. 'Heeft u een afspraak, sir?'


    'Nee, bepaald niet. Maak die liftdeur open.' De drie mannen staarden hem aan. Toen overlegden ze fluisterend. Daarna zei de middelste man: 'Ik ben bang dat u het niet begrijpt, mr. Queen. U kunt niet naar boven gaan als u geen afspraak heeft.'


    'Maak er dan een voor me. Het kan me niet schelen hoe u het doet, maar ik wil uw heer en meester spreken en wel nu


    dadelijk.'


    De drie mannen staarden elkaar aan.


    Achter hem zei Blauwhemd: 'U gaat toch geen moeilijkheden maken, mr. Queen? Deze mensen hebben hun orders . . .'


    'Vraag Bendigo aan de telefoon!'


    Het was een reuze spannende situatie waarvan Ellery buitensporig genoot. Waarschijnlijk had Bruinhemd Blauwhemd bij de arm gepakt, want beiden deinsden terug; en waarschijnlijk had hij ook een teken gegeven aan de middelste man, want deze, totaal overdonderde functionaris keek plotseling erg verschrikt en ging zitten scharrelen met de knoppen van zijn verbindingssysteem. Hij sprak zo zacht, dat Ellery niet kon horen wat hij zei.


    'De receptionist van de King zegt, dat het onmogelijk gaat.


    De King heeft een zeer belangrijke conferentie, sir. U zult moeten wachten, sir.'


    'Niet hier beneden. Ik zal boven wachten.'


    'Sir . . .'


    'Bóven!'


    De man mompelde weer wat in het toestel. Het duurde even, toen wendde hij zich weer nerveus tot Ellery.


    'Het is in orde,'sir.' Eén van het drietal drukte ergens op en de deur in de ronde zuil zonk weg in de vloer. 'Het is niet in orde,' zei Ellery onverstoorbaar. 'Wat, mr. Queen?' De middelste man was verbijsterd.


    'U heeft vergeten mijn duimafdrukken te controleren. Hoe kunt u weten of ik niet Walter Winchell ben, maar dan vermomd? Moet ik u soms aangeven bij kolonel Spring?' Het laatste dat Ellery nog zag, toen de liftdeur voor zijn neus dichtging, was de bezorgde, nogal onnozele blik op Bruinhemds gezicht. Dat gaf hem een bijzonder voldaan gevoel.


    De lift zette hem af in de taartpunt, die de ontvangkamer was. Ditmaal zat er wel iemand aan het zwarte bureau. De man achter het bureau droeg een eenvoudig zwart pak, geen uniform. Ellery had nog nooit zo'n gespierde receptionist gezien. Zijn stem klonk echter zacht en beschaafd.


    'Er moet een vergissing in het spel zijn, sir . . .'


    'Niets geen vergissing,' zei Ellery uit de hoogte. 'Ik krijg genoeg van al dat hoge gedoe. Is King Kong in zijn kantoor?'


    'Gaat u zitten, alstublieft. De King heeft een buitengewoon . . .'


    '. . . belangrijke conferentie. Dat weet ik. Heeft hij ooit wel eens een onbelangrijke conferentie?' Ellery liep naar de linkerdeur en voordat de receptionist kon toespringen van achter zijn bureau, bonsde hij hard op het paneel. Dit dreunde ervan.


    Hij bleef bonzen. Het bleef dreunen.


    'Sir!' De receptionist greep hem bij de arm. 'Dit is niet gepermitteerd! Het is . . . het is . . .'


    'Verraad? Onmogelijk. Ik ben niet een van uw landgenoten. Doe open daar binnen!'


    De receptionist pakte hem in een wurgende greep. De andere hand drukte hij stevig op Ellery's mond en neus. Het begon te schemeren voor zijn ogen. Ellery was diep verontwaardigd. Zelfs wanneer hij zijn eigen ambtelijke optreden, dat óók onbehoorlijk was, goed beschouwde, dan zou men een dergelijke behandeling toch eerder verwachten van een uitsmijter in een raadskelder ergens in de oostzone van Berlijn dan van iemand, die plichtsgetrouw zijn administratieve bezigheden verricht in een beschaafde democratie. Dus liet Ellery zich zakken en deed hij alsof hij zich overgaf. Toen daarop de stevige greep van de receptionist verslapte, voerde Ellery bliksemsnel een judogreep uit, zodat zijn belager achteruitvloog en op een belachelijke manier op zijn zitvlak terecht kwam. Op dat moment ging de deur naar King Bendigo's kantoor open en gluurde Max'1 om de hoek.


    Ellery gaf zich geen moeite met de gorilla te onderhandelen. Daar hij hem overrompelde en dus in het voordeel was, was er maar één manier om af te rekenen met zoiets als Max'1 was en dat deed Ellery dan ook. Hij pakte de hofnar van de King stevig bij zijn neus en liep toen langs het gevelde slachtoffer naar binnen. Hij stond er maar liever niet bij stil wat er nu in enkele seconden kon gebeuren.


    Het leek wel of de halfronde zaal vol voorname mensen was. Zij zaten of stonden rondom het bureau van King en ze staarden allemaal naar de deur.


    Ellery kon achter zich de receptionist horen schreeuwen en tevens hoorde hij een gedreun van laarzen. Max'1, zat overeind op één knie met een bloedende neus, zijn baret scheef op zijn linkeroog, terwijl het rechter Ellery zonder de minste wrok opnam.


    Ellery beende door de lange zaal naar Bendigo's bureau, ontweek één van de voorname mannen, plantte zijn beide vuisten op het prachtige ebbenhout en staarde de man in de gouden stoel boosaardig aan. De man op de troon staarde terug.


    'Wacht, Maximus.' De stem klonk mat. 'Beseft u wel wat u doet, mr. Queen?'


    Ellery voelde de hete adem van Max'1 achter in zijn nek. Die beloofde weinig opwekkends.


    'Ik zoek het antwoord op een vraag, mr. Bendigo. Ik heb meer dan genoeg van al die uitvluchten en dubbelzinnigheden en ik zal nu geen uitstel meer dulden.'


    'Ik zal u later ontvangen.'


    'U zult me nu ontvangen.'


    Abel Bendigo was er ook en zijn blik was ondoorgrondelijk. Ellery merkte ook met een half oog Immanuel Peabody op en mr. Akst, de advocaat met open mond, terwijl de natuurkundige hem bekeek met een belangstelling, die hij de vorige avond niet getoond had. De voorname vreemdelingen keken slechts verbaasd.


    'Heeft u er wel enig idee van wat u onderbreekt?' vroeg de heerser van het eiland Bendigo. 'U verspilt uw tijd.'


    De zwarte ogen kregen een doffe uitdrukking. Bendigo ging achterover leunen.


    'Wilt u me één moment excuseren, heren? Nee, blijft u hier. Jullie daar van de wacht, het is in orde. Doe die deur dicht.'


    Ellery hoorde achter zich in de verte wat geschuifel, dan een deur die in het slot viel.


    'Wel, Queen, als u me nu eens uw vraag stelde?'


    Ellery zei prompt: 'Waar kan ik op uw eiland een Winchester noiseless portable schrijfmachine vinden?' Als hij naar de formule van de H-bom had gevraagd, dan was de stilte die nu viel, stellig niet groter geweest. Toen liet één van de voorname bezoekers zich verleiden tot een wel weinig voornaam gegiechel. Dit gegiechel deed King Bendigo opspringen uit zijn stoel.


    'Terwijl u bezig bent met uw domme, onbelangrijke onderzoek,' donderde de King, 'verstoort u iets, dat waarschijnlijk op het ogenblik de meest belangrijke conferentie is, die waar ook ter wereld wordt gehouden. Mr. Queen, weet u wie deze heren zijn? Links van mij zit sir Cardigan Cleets, van de Britse regering. Rechts van me zit Chevalier Camille Cassebeer, van de Franse republiek. Voor me zit de honorable James Walbridge Monahew, van de controlecommissie voor atoomenergie in de Verenigde Staten. En u durft het te bestaan om het gesprek van deze heren - om over mezelf niet te spreken -te storen om de plaats op te sporen van een schrijfmachine? Als dit een grap moet betekenen dan kan ik er de humor niet van inzien.'


    'Ik verzeker u, mr. Bendigo, dat ik het in het minst niet grappig bedoel. . .'


    'Wat betekent dit dan? Zeg op!'


    'Graag,' zei Ellery. 'U heeft uw eiland dermate geblokkeerd met zoveel gesloten deuren, bewapende machten, geboden en verboden en andere dingen, die een onderzoek belemmeren, mr. Bendigo, dat het me wel vijf jaar zou kosten om deze opdracht tot een goed einde te brengen en zelfs dan zou ik nog niet zeker zijn dat ik niets over het hoofd gezien had. En ik heb geen vijf jaar de tijd, mr. Bendigo. Ik wil iets doen en het is duidelijk, dat men op het eiland Bendigo zoiets slechts kan bereiken wanneer men aanklopt bij het hoogste adres. Ik herhaal: Waar kan ik op uw eiland een Winchester noiseless portable schrijfmachine vinden?' De zwarte ogen werden nog doffer. En de fijne handen op het bureau trilden een beetje. Maar toen de grote man sprak, klonk zijn stem zacht. 'Abel.. .'


    Toen verloor hij zijn zelfbeheersing. De fijne hand werd een knots die door de lucht vloog. 'Gooi die idioot er uit!' Abel liep haastig om het bureau heen en fluisterde iets in het rode oor van zijn broer. . .


    Dat rode oor begon te verbleken, terwijl Abel fluisterde en de grote vuist ontspande zich. Tenslotte knikte King kort en zijn zwarte ogen namen Ellery nogmaals op. Abel ging weer rechtop staan. 'We hebben dergelijke inlichtingen maar niet dadelijk bij de hand, mr. Queen.' Zijn rustige, wat zeurderige stem klonk wat terughoudend en toch ook licht geamuseerd. 'Ik kan u vertellen, dat de schrijfmachines in het ministerie van Binnenlandse Zaken allemaal elektrisch zijn en normaal van vorm en gewicht; we gebruiken in dit gebouw helemaal geen portables. Er kunnen natuurlijk elders op het eiland wel enkele zijn als privé-eigendom van de employés. . .'


    Ellery zei: 'Als u me geen duidelijker inlichtingen kunt geven, dan eis ik toestemming om in de privé-vertrekken van de residentie te zoeken. En wel speciaal de woonruimte van de Bendigo's.' Hij voegde er brutaal aan toe, terwijl hij Abel scherp aankeek. 'Het is immers het beste om eerst maar gebruik te maken van de suggestie die me gegeven is, nietwaar Abel?'


    Abel knipperde met de ogen. Hij knipperde wel erg vlug en bleef knipperen.


    En daar zal ik het dan ook wel vinden, dacht Ellery.


    King Bendigo snauwde: 'In orde, Queen, die toestemming kunt u van me krijgen. Verdwijn nu, anders laat ik u er uit


    schoppen door Max'1.'


    Ellery trof zijn vader weer in hun suite. 'Ik ben zo lastig geweest als ik maar kon,' zo besloot hij het verslag van zijn avonturen in het ministerie van Binnenlands Zaken, 'en ik heb een ontdekking gedaan, Vader -nee, twee.'


    'De eerste weet ik,' bromde zijn vader. 'Dat je onder een gelukkig gesternte geboren bent.'


    'We zullen die moordvoorspellende machine vinden ergens in de woonvertrekken van de Bendigo's,' zei Ellery. 'Dat is punt één. Het andere is, dat King nog gevaarlijker is dan ik dacht. Hij heeft niet alleen de macht van een tiran maar vertoont ook de kuren daarvan. En hij zal nog nukkiger worden als hij macht herkent in anderen. Dat is een eigenschap die ik niet vertrouw. Laten we eens kijken of Abel het bevel van zijn meester heeft uitgevoerd.'


    Dat had Abel. Ze werden niet tegengehouden door de wachten. De dienstdoende officier keek wel bedroefd, maar hij salueerde en ging zonder een woord opzij. Ieder lid van de familie had een eigen suite en de Queens onderzochten die om de beurt. In Karla Bendigo's suite was geen enkele machine te vinden en ook Karla zelf was er niet. Ze vonden in Kings studeerkamer een schrijfmachine en ook een in die van Abel, maar dit waren normale machines van een verschillend type. Ze waren vlak bij Judahs vertrekken, toen Ellery voor het eerst een deur opmerkte, die zich aan de andere kant van de gang bevond tegenover Judahs deur. Dit was een grote en massieve deur, die er heel anders uitzag dan de andere deuren die hij in de residentie had gezien. Hij probeerde hem. Hij was op slot. Hij klopte er op. Hij floot.


    'Staal,' zei hij tegen zijn vader. 'Ik vraag me af wat daar in zit.'


    'Laten we proberen er achter te komen,' zei de inspecteur en hij ging de dienstdoende officier halen.


    'Dit is de geheime kamer, sir,' zei de officier. 'Alleen de King maakt hiervan gebruik en degene die hem helpt. Gewoonlijk is dat mr. Abel.'


    'Hm, daar worden zeker de meest geheime plannetjes gesmeed?' zei Ellery. 'Wilt u hem open maken, kapitein?'


    'Het spijt me, sir. Niemand mag deze kamer binnengaan, tenzij met speciale vergunning.'


    'Wel, u heeft uw orders gekregen. Ik heb een speciale vergunning.'


    'Er is mij niets gezegd over de geheime kamer, sir,' zei de officier.


    'Zorg dan, dat er wat gezegd wordt.'


    'Eén moment, sir.'


    De officier liep met grote stappen weg. De Queens wachtten.


    'Geheime kamer,' mopperde de inspecteur. 'We hebben niet de minste kans dat we daar in komen. Ik vermoed dat hij en Abel daar 's avonds werken, als ze geen zin hebben om terug te gaan naar het ministerie van Binnenlandse Zaken.'


    De officier kwam terug. 'De vergunning wordt geweigerd, sir.'


    'Wat!' barstte Ellery uit. 'Na al dat . . .'


    'Mr. Abel verzekert mr. Queen dat er zich in de geheime kamer geen Winchester noiseless portable schrijfmachine bevindt.'


    Ze zagen de officier afmarcheren.


    'Het ziet er naar uit, vader, dat mr. Judah Bendigo de uitverkorene is,' zei Ellery.


    Dat was hij ook. Ze vonden een Winchester noiseless portable in Judahs studeerkamer.


    -


    Judah Bendigo lag nog in bed en snurkte met de krampachtigheid van de echte dronkaard. De inspecteur ging met zijn rug tegen de slaapkamerdeur staan, terwijl Ellery rond keek.


    Nergens in de residentie waren kamers zoals die van Judah. Die van Karla waren typisch vrouwelijk, maar maakten een oppervlakkige indruk. Dit waren de gezellige rommelige kamers van de intelligente en beschaafde man met artistieke ambities. De rijen boeken wezen op een veelzijdige belangstelling en waren kennelijk gelezen. Er waren veel zeldzame en prachtige exemplaren bij. De schilderijen en etsen waren origineel en konden alleen maar verzameld zijn door een man die een scherpe opmerkingsgave en smaak bezat. Vele waren van kunstenaars die Ellery niet kende. Dat deed hem prettig aan, want het was duidelijk dat Judah geen prijs stelde op de reputatie, maar juist van onbekende dingen de grote waarde zag. Er waren echter ook twee kleine Utrillo's. Ellery zou er heel wat voor over hebben om die te bezitten. Een hele muur was gewijd aan een muzikale verzameling. Er was een fabelachtige collectie platen, misschien wel vijfentwintighonderd stuks. Het moest vele jaren geduurd hebben voordat hij er zoveel bij elkaar had. Ellery zag talrijke werken, die al lang uitverkocht waren en tot de zeldzame exemplaren van een verzamelaar behoorden. Er was vooral veel van Palestrina, Pergolesi, Buxtehude, Bach, Mozart, Haydn, Scarlatti, Beethoven, Schumann, Brahms, Bruckner en Mahler; er waren hele boeken met gregoriaanse gezangen; en één plank was gewijd aan de volksmuziek. Maar ook Bartok was vertegenwoordigd en Hindemith, Sjostakowitsj en Toch. Het was een verzameling, die de grote muziek omvatte van de Westerse wereld sinds de negende eeuw.


    Op een tafel stond een open, met fluweel gevoerde kist, waarin een Stradivarius viool glansde. Ellery raakte even de snaren aan; het instrument was zuiver gestemd. En hij opende de Bechstein-piano. Hier waren geen bolvormige flessen! Judah Bendigo vond het niet nodig om hier schuilplaatsen te bedenken. In een hoek achter de piano stonden, hoog opgestapeld, zes kisten met Segonzac cognac. Ellery keek met een verdrietige blik naar de slaapkamerdeur.


    Hij schudde zijn hoofd en liep naar het bureau. Het blad was van Florentijns leer een daarop stond de Winchester portable.


    Hij raakte hem niet aan.


    Plotseling ging hij zitten en begon de laden overhoop te halen.


    De inspecteur keek van zijn eigen plaats af zwijgend toe.


    'Hier is het schrijfpapier.'


    Het zat in een grote doos - roomkleurige blaadjes, zo groot als een privé-briefje, van een fijn perkamentachtig soort zonder monogram of stempel.


    'Weet je het zeker, Ellery?'


    'Het is Italiaans fabricaat. De watermerken zijn identiek. Ik weet het zeker.'


    Hij nam een van de velletjes uit de doos en zette de doos weer in de la. Het velletje zette hij in de schrijfmachine. 'Hij zal wakker worden,' zei de inspecteur. 'Dat hoop ik. Maar dat gebeurt niet. Hij is bedwelmd en dit is een noiseless. . . Ik snap het niet. Als dit dezelfde machine is. . .'


    Ellery haalde de derde dreigbrief te voorschijn, zette hem tegen een fles met Segonzac op het bureau en tikte de boodschap over op het blanco velletje.


    De machine maakte een dof rammelend geluid. Het klonk haast geruststellend.


    Ellery haalde de kopie er uit en zette die naast het origineel.


    Hij zuchtte, verre van gerustgesteld. De conclusie was duidelijk: De laatste brief, waarin King Bendigo's leven bedreigd werd op donderdag, de eenentwintigste juni, was op deze machine getikt. Kleine verschillen in de regels, de plaatsen waar bij de aangeslagen letters de inkt ontbrak, dat alles was gelijk.


    'Het is zo, vader.'


    Ze keken elkaar aan, ieder aan een kant van Judahs rustige kamer.


    Na een poosje zei de inspecteur: 'Geen geheimhouding. Helemaal niet. Iedereen - Abel, King - zou hier ieder uur van de dag of de nacht kunnen binnenwandelen en binnen tien seconden het postpapier vinden, de schrijfmachine, zou dezelfde proef kunnen nemen en tot dezelfde conclusie komen. Of kolonel Spring, of iedere wacht van de veiligheidsdienst hier in huis. Max'1 zelf zou het kunnen doen!'


    'Abel dééd het.'


    Een broer, die het plan opvat zijn broer te vermoorden en die totaal geen voorzorgsmaatregelen neemt tegen de ontdekking van zijn plan. En een andere broer die dit ontdekt en - wat nog het meest raadselachtige is - bevestiging zoekt, waar bevestiging in de verste verte niet meer vereist is . . .


    'Misschien,' zei de inspecteur zacht, 'misschien is Judah vals beschuldigd Ellery en weet of vermoedt Abel dit.'


    'En zou dat het dan een probleem betekenen?' zei Ellery, terwijl hij op zijn vingers beet. 'Op de bovenste verdieping van het centrale gebouw van dit kasteel, dat als een vesting is, in het privé-vertrek van iemand die tot de Koninklijke familie behoort? Is het nodig voor een dergelijk iets "experts" met een vliegtuig uit New York te halen? Terwijl ze hier een volledig organisatie bezitten, die krachtig het recht kan handhaven met ongetwijfeld de meest moderne mogelijkheden? Om de juistheid van jouw theorie na te gaan, vader, zou de meest simpele strikvraag al voldoende zijn. Trouwens alleen al een controle van de vingerafdruk.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het klopt niet.'


    'Maar dit ook niet!'


    Ellery haalde zijn schouders op. Hij grabbelde in zijn zak en haalde een zakmes te voorschijn. 'Wat ga je doen, Ellery?'


    'De nodige maatregelen nemen. Wat moet ik anders doen?' Ellery nam het scherpste lemmet uit zijn zakmes en maakte zorgvuldig een kleine inkeping aan beide kanten van de kleine letter o op Judah Bendigo's schrijfmachine.


    'Wat heeft dat nu voor zin? We weten toch, dat ze op deze machine getypt zijn?'


    'Misschien zijn ze allemaal tegelijk getypt, al een poos geleden. Als de o's in de volgende brief onbeschadigd zijn, dan is dat zo en zullen we ons waarschijnlijk op een dood spoor bevinden. Maar wanneer ze deze inkepingen hebben en als we dag en nacht kunnen controleren, wie deze kamer binnengaat . . .'


    Ellery zei tegen de kapitein van de wacht, 'Roep kolonel Spring voor me aan de telefoon.' De officier verstijfde. 'Ja, sir.' De andere wachten verstijfden ook.


    'Kolonel? U spreekt met Ellery Queen. Ik bel u vanuit . . .'


    'Ik weet waar u vandaan belt, mr. Queen,' sprak de hoge stem van kolonel Spring. 'Heeft u plezier in uw bezoek?'


    'Die vraag zou ik liever persoonlijk beantwoorden, kolonel. Als u eens dadelijk hier kwam? U weet toch waar ik ben.'


    'Moeilijkheden?' Er klonk iets van waakzaamheid door in de stem van de kolonel. 'Ik wacht hier op u.'


    Het vissengezicht van kolonel Spring verscheen binnen zes minuten. Hij glimlachte niet en was nu ook niet sloom. 'Wat is er?' vroeg hij kortaf.


    'In hoeverre zijn de wachten te vertrouwen?' vroeg Ellery. De wachten, inclusief hun officier, stonden stram in de houding. Hun ogen puilden uit.


    'Deze mensen?' De waterige blik van kolonel Spring zweefde over hen heen. 'Volledig.'


    'Geldt dit voor alle groepen, die hier op wacht staan?'


    'Ja. waarom?'


    Maar Ellery zei: 'Zijn ze allemaal buitengewoon gehecht aan de King?'


    De kleine man met zijn prachtige uniform in zwart en goud zette één hand op zijn heup en hield zijn vissenhoofd scheef. 'Aan King Bendigo bedoelt u? Ze zouden hun leven voor hem geven. Waarom?'


    Ik vind het al voldoende als ze onomkoopbaar zijn,' mompelde Ellery.'Waarom, kolonel? Omdat ik, van dit moment af, vierentwintig uur per dag op de hoogte gehouden wil worden, wie de privé-vertrekken van Judah Bendigo binnengaat.'


    'Mr. Judah? Mag ik vragen waarom?'


    'Dat mag u, maar ik zal u geen antwoord geven kolonel Spring.'


    De kleine man haalde een bruin sigaartje te voorschijn en klemde het tussen zijn lippen. De kapitein sprong naar voren met een aansteker.


    'Dank u, kapitein,' zei de kolonel. 'En bent u hiertoe gemachtigd, mr. Queen?' Hij blies met korte rukjes de rook uit.


    'Maak dat in orde met Abel Bendigo. Als hij de machtiging weigert, zeg hem dan dat inspecteur Queen en ik verwachten binnen een uur te worden teruggevlogen naar New York. Maar dat zal hij niet . . . Dit rapport moet vertrouwelijk zijn, kolonel. Niemand, behalve Abel Bendigo, voor wie ik eigenlijk liever ook geen uitzondering zou maken -niemand mag weten van deze controle. Om de zaak te vereenvoudigen moeten de dienstmeisjes en andere bedienden onder een of ander aannemelijk voorwendsel weggehouden worden uit Judah Bendigo's kamers tot nadere aankondiging. Wanneer dit op een of andere manier uitlekt of wanneer het niet grondig gebeurt, kolonel . . .'


    De groenige gelaatskleur van kolonel Spring werd donkerder. Hij zei echter alleen: 'Ik heb nooit klachten gekregen, mr. Queen.'


    In de lift zei inspecteur Queen droog: 'Ik vraag me af in hoeverre hij te vertrouwen is.'


    Dat vroeg Ellery zich ook af.
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    De vierde brief verscheen in de middag van de volgende dag.


    De dag begon met een grappig ultimatum van de zijde van Kings geneesheer-directeur Dr. Storms verblijf in de residentie omvatte tevens een ziekenafdeling, die uitsluitend ten dienst stond van de familie Bendigo. Hier was het domein van dokter Storm, waar hij, tegen een achtergrond van de meest moderne uitrustingen en met de hulp van een staf van medische en tandheelkundige assistenten en laboranten toezicht hield op het dagelijkse ritueel bij het onderzoek van de gezondheid van het hoofd van het Bendigo-rijk. Het medisch onderzoek vond iedere morgen plaats voor King Bendigo's ontbijt.


    Op deze speciale morgen waggelde de kleine dikke dokter, zwaaiend met een bundeltje rapporten langs de wachten de eetkamer van de familie binnen op het moment, dat King en zijn koningin van tafel opstonden. Hij verkondigde kortaf dat zijn eminente patiënt die dag niet mocht werken. 'Is er iets niet in orde?' vroeg Karla vlug.


    'Onzin,' snauwde King. 'Ik voel me best. Misschien een beetje moe . . .'


    'Misschien een beetje moe,' spotte dokter Storm. 'Een beetje moe, jawel! Ik ben niet tevreden over u vanmorgen. Ik ben helemaal niet tevreden over u. En het is vandaag erg drukkend en vochtig. Dat is slecht voor u op uw leeftijd. U mag vandaag alleen maar luieren.'


    'Schiet op, Stormy,' zei King Bendigo fronsend. 'Abel moest plotseling naar Washington en ik heb een massa dingen in mijn agenda staan. Er is geen sprake van.'


    'Ik ga weg,' zei de geneesheer-directeur en liet zijn scherpe tandjes zien, en ik kom niet terug. Denkt u dat ik deze verbanning leuk vind? O, mijn excuses, het spijt me.'


    'Waarom blijft u dan?' King glimlachte.


    'Omdat ik een afkeer heb van het genus homo. Omdat ik de baas ben over al hun kleine wereldjes, en al hun kleine geesten aan het twijfelen heb gebracht en aanstoot heb gegeven aan al hun klein ethische gevoeligheden en omdat u me een groot ziekenhuis heeft gegeven om mee te spelen - en een weelde aan grondstoffen. En omdat ik zo bijzonder op u gesteld ben, mijn heer en meester. U komt niet in de buurt van het ministerie vandaag, begrepen? Geen stap, anders zoekt u maar een andere idioot.'


    'Maar mijn afspraken , Stormy . . .'


    'Wat dan nog? Zal er een dynastie vallen? Verdient u dan tien miljoen dollar minder? Naar de duivel met uw afspraken.'


    'Lieveling,' smeekte Karla. Haar hand lag op de arm van haar echtgenoot en haar ogen stonden erg vrolijk.


    'Jij ook al, Karla?' De grote man zuchtte en draaide zich om, om zichzelf in een spiegel te bekijken. Hij stak zijn tong uit. 'Aaaaa. Het lijkt wel stijfsel . . .'


    'Dat is uw tong helemaal niet. Het is uw klankspier en een vaatstelsel. Blijft u hier of zal ik vertrekken?'


    'Goed, dokter goed,' zei de King verdraagzaam. 'Wat zijn uw orders?'


    'Die heb ik u al gegeven. Doe waar u zin in heeft, behalve werken. Ga vliegeren. Ga u bezatten. Ga een potje vrijen met uw vrouw. Wat kan het mij schelen?' Zo troffen de Queens, die rusteloos rondzwierven, wat neerslachtig door de hitte en op van de zenuwen, een heel bijzonder tafereeltje aan. Ze kwamen langs de sportzaal van de residentie en hoorden het geschreeuw van mannen. Ze keken naar binnen en troffen de koning, bezig met een spel. Vlak bij het overdekte zwembad was een gewone boksring en in de ring was de heer en meester van het eiland aan het worstelen met Max'1. De beide mannen droegen hoge veterschoenen en een korte tricotbroek; beiden hadden het bovenlijf naakt. Max'1 was helemaal behaard; Kings romp was glad als van een jongen. Hij leek slank vergeleken bij de geweldige omvang van de andere man. Toen de Queens binnenkwamen, rukte Bendigo zich los uit een gemene armgreep door een achterwaartse salto mortale en het volgende moment was hij om Max'1 heengelopen en paste hij een doeltreffende Nelson toe. Max'1 hief zijn grote armen in de lucht, de vuisten gebald, en probeerde uit alle macht King omlaag te drukken. Maar Kings ogen flikkerden en hij hield vol. En toen zakte Max'1 in elkaar en begon als een gek met zijn vingers te zwaaien.


    'Geef je het op, Maximus?'


    'Ja, ja!'


    King lachte en drukte nog steviger door. Max'ls ogen puilden uit zijn verwrongen gezicht. Toen maakte King met een soort minachting zijn handen los en wendde zich af. Het grote behaarde lichaam viel met een smak op de mat en lag toen stil. Even later gooide Max'1 zich om en kroop naar de hoek van de ring, waar hij somber bleef zitten, als een uitgeput dier zijn wonden likkend. Hij bleef steeds over zijn nek wrijven.


    King kreeg hen in het oog en wuifde vrolijk terwijl hij uit de ring sprong. 'Worstelt u, Queen?'


    'Na hetgeen ik zo pas gezien heb, nee, dank u!'


    King lachte. 'Karla. Onze zwervende gasten.'


    Karla keek op. Ze droeg een Frans badpak en lag met een zonnebril op onder een hoogtezon bij de hoek van het zwembad. Ze ging vlug rechtop zitten.


    'Kijk, daar bent u allebei. Ik heb u overal in de residentie laten zoeken om te vragen of u bij ons kwam. Waar heeft u toch gezeten?'


    'Overal zo'n beetje, mrs. Bendigo. Het is een zenuwslopende dag.'


    King Bendigo keek op hen neer en glimlachte. Ellery vroeg zich af wat er zou gebeuren met de man, die door dit potentaat betrapt werd terwijl hij diens vrouw het hof maakte. Max'1 was weer overeind gekomen en stond beteuterd te kijken.


    En in het zwembad was Judah Bendigo. Van Abel was geen spoor te bekennen.


    Judah droeg een groene zwembroek en dreef met zijn witte uitgemergelde lichaam in het zwembad als een geknakt waterlelieblad. Op de hoek bij het zwembad stond een fles Segonzac met een glas. Toen Ellery naar hem keek opende Judah zijn ogen. Ze waren met bloed doorlopen en waterig, maar ze knipperden niet. Tot Ellery's verbazing bewoog één ooglid op en neer, hetgeen onmiskenbaar een knipoog was. En toen sloten beide ogen zich weer en bewoog Judah zich zachtjes spartelend in de richting van de fles en het glas. Karla zei: 'waarom neemt u niet een koele duik in het zwembad? Hier beneden zijn kleedkamers en we hebben een algemene voorraadkamer voor de gasten, waardoor we u al het nodige kunnen verschaffen.'


    'Ik zou niet graag mijn broodmagere figuur tonen aan een mooie vrouw, zelfs niet op mijn leeftijd,' zei de inspecteur, 'al zou het mij mijn leven kosten. Dat sla ik niet af,' zei hij tot een bediende, die verscheen met een verplaatsbare bar. 'Maar mijn zoon hier, die is nog wel eens een beetje trots op zijn lichamelijke. ..'


    'Nu niet meer,' zei Ellery en wierp een blik op King. De grote man lachte. 'U bent tengerder dan ik, maar Darius (mijn receptionist op het ministerie) heeft me verteld dat u een sterke knaap bent. Bokst u, Queen?'


    'Nou . . . ja.'


    'Laat u niet door Kane verleiden tot een bokswedstrijd, mr. Queen,' zei Karla. 'In de trofeeënzaal hangt een foto (heeft u die gisteravond nog gezien?) waarop mijn man gebogen staat over een verslagen kampioen.'


    'Kampioen?' zei de inspecteur. 'Wat voor kampioen?'


    'Wereldkampioen zwaargewicht,' grinnikte King Bendigo. 'Het is al lang geleden - ik was nog maar net twintig. Hij was op tournee, ergens bij mij in de buurt, waar hij demonstraties gaf en de pummels daar neersloeg. Enkele van mijn plaatselijke bewonderaars haalden me over met hem in de ring te klimmen. Ik raakte de eerste twintig seconden al in een bijzondere gelukkige positie, hij viel neer en één van mijn vrienden bij de krant maakte er vliegensvlug een foto van. Ik weet nog, dat hij als de bliksem wegrende en ik zelf ook! Op het bezit van die foto ben ik wel het meest trots. - Maximo! Hoe voel je je?'


    'We gaan weer worstelen,' bromde Max. 'Deze keer zal ik uw arm breken. Kom mee!'


    'Nee. Ik heb zin om een goed figuur te slaan. Laten we de handschoenen aantrekken, Max'1. Ik ga je kop er af slaan.'


    'O. wat is dit toch een heerlijke dag,' zuchtte Karla. 'Toe maar, Max'1. Sla de zijne er maar af. Ik zou het heerlijk vinden om jouw kop te zien vliegen, lieveling . . .'


    'Dat was dan madame,' grinnikte King Bendigo. 'Gooi me mijn handschoenen eens toe.'


    Twee paar zware bokshandschoenen hingen over een van de palen van de ring. Eén paar was normaal van kleur, het andere had een irisachtige, purperen tint. Deze handschoenen gooide Max'1 met een snauw naar zijn meester. Ellery zag dat er heel veel paren bokshandschoenen hingen aan één van de muren van de sportzaal; geen enkel paar was purper. Er kriebelde iets in zijn maag.


    Het gebeurde, toen King zijn linkerhandschoen aantrok. Zijn grote hand bleef midden in de bandschoen steken en met een dreigende blik trok hij zijn hand terug. Toen zocht hij met zijn wijsvinger. Die kwam er uit met een propje papier. Roomkleurig papier.


    Bendigo maakte het open. Hij slaakte een geërgerde uitroep en draaide zich snel om alsof hij iemand van iets wilde beschuldigen. Terwijl hij zich omdraaide, gleed hij met de zool van zijn gymschoen uit over de rand, die langs het zwembad liep en tuimelde met een komische schreeuw achterover in het water. Hij kwam er met zo'n plons in terecht, dat Ellery en de inspecteur tot op hun hemd toe doorweekt waren.


    Karla, die niet gezien had dat hij het briefje uit de bokshandschoen haalde, gaf een kreet van schrik; maar, toen ze haar heer en meester zo zag ploeteren en rondspartelen in het zwembad, barstte ze in lachen uit.


    'O, Kane, ik kan het niet helpen! Het was zo grappig! Judah, blijf daar toch niet drijven als een dooie stok. Help hem dan!'


    De grote man zonk, kwam weer boven, schreeuwde, kreeg een mondvol water binnen en zonk weer. Judah kwam overeind in het zwembad, verschrikt. Toen zwom hij met snelle slagen naar zijn broer en greep de Koninklijke kin.


    'Een wonder! Een wonder!' schreeuwde Judah. 'Ozymandias geopenbaard! Wie heeft een haak om deze voet van klei op te pikken? Maar pas op voor de wervelstormen!'


    Terwijl Ellery en de inspecteur de kletsnatte man uit het zwembad trokken, bedacht Ellery dat hij nu voor het eerst de stem van Judah Bendigo had gehoord.


    'Kane, het spijt me zo. Lieveling, ben je toch helemaal in orde? Maar ik heb je ook nog nooit je waardigheid zien verliezen. Humpie-dumpie!'


    Karla lachte en lachte, terwijl ze vol tederheid zijn hoofd vasthield.


    Hij schudde haar echter van zich af, sprong op en liep met grote stappen de sportzaal uit. Zijn gezicht stond donker. Max'1, die al die tijd nogal schaapachtig in de ring had gestaan, sprong op de grond en rende zijn meester achterna. Karla hield op met lachen.


    'Hij is boos,' zei ze langzaam. 'Hij lacht vaak, maar nooit om zichzelf . . . Wat was dat voor een stukje papier? Weer zo'n dreigbrief?' Ze wist het dus.


    'Ik ben bang van wel, mrs. Bendigo'. Ellery had het papiertje opgeraapt toen het uit Bendigo's hand viel en het in zijn zak laten glijden. Hij haalde het nu te voorschijn en Karla en zijn vader lazen met hem mee.


    Judah zat op de hoek van het zwembad en schonk zich op zijn gemak een borrel in.


    Het was hetzelfde soort papier en het was getypt op een Winchester noiseless portable. Dit keer luidde de boodschap:


    U zult vermoord worden op donderdag, 21 juni, precies om 12 uur -


    'Ik kan het niet geloven,' zei Karla. 'Ik ben ook van de andere briefjes op de hoogte - ik heb het uit Kane weten te krijgen - maar het is allemaal zo dwaas. Zo melodramatisch, zonder enige zin.' Ze sloeg haar badmantel om. 'Wilt u me excuseren?' zei ze flauwtjes. 'Ik ga me aankleden.' Ze holde naar de kleedkamers.


    Op dat moment draaiden ze zich om en merkten dat Judah Bendigo verdwenen was. Met de fles en het glas.


    De Queens gunden zich geen van beiden tijd om droge kleren aan te trekken. Ze renden naar boven en stormden op de privélift toe.


    'De inkepingen in de o,' mompelde de inspecteur. 'Zes kleine o's en ze vertonen allemaal de dubbele inkeping. Nu is de vraag . . .'


    'Uw rapport, kapitein,' zei Ellery tegen de officier van de wacht. 'Mag ik dat alstublieft hebben?' De officier duwde Ellery een tijdrooster in de hand. Ze gingen, net zoals ze gekomen waren, hals over kop weer terug.


    In hun eigen kamers, met de deur op slot, bogen ze zich over het rapport.


    Er stond maar één naam op.


    Sedert Ellery de inkeping had gegeven in de o's van Judah Bendigo's schrijfmachine, was niemand de vertrekken van Judah Bendigo in of uitgegaan, dan Judah Bendigo zelf. Niet alleen was Judah Bendigo's schrijfmachine gebruikt om de vierde dreigbrief op te stellen, maar ook kon het alleen Judah Bendigo zijn, die hem gebruikt had.


    'Ziezo,' zei de inspecteur, al ijsberend. 'Nu weten we het dus. Het is werkelijk Judah Bendigo en de tijd is nu duidelijk bepaald op donderdag, de eenentwintigste juni om twaalf uur en dat is dat.'


    'Dat is niet dat. Twaalf uur wat?'


    'Wat?'


    ' 's Middags of 's nachts. Er zal nog een vijfde briefje komen.'


    'Dat kan me niet schelen, Ellery. Het enige belangrijke punt is nu, dat we weten dat het Judah is. Alleen wat doen we er aan, nu we het eenmaal weten?'


    'Aan Abel melden.'


    'Die in Washington is!'


    Ellery haalde zijn schouders op. 'Dan wachten we tot hij terug is.'


    'Veronderstel,' zei zijn vader,' veronderstel eens dat Abel pas vrijdag, de tweeëntwintigste juni, terugkomt?'


    Ellery tikte met de punt van het briefje tegen zijn lip.


    'Of veronderstel dat hij op tijd terugkomt. We vertellen het. Hij zegt, "Dank u wel, heren, ik had het ook al gedacht, hier is uw hoed . . . en gaat u nu maar weer weg!" Dan vliegen we dus de zonsondergang tegemoet of in welke andere richting voor mijn part New York mag liggen -en dan vraag ik jou, waarom? Waarvoor hadden ze ons in eerste instantie nodig?'


    'En wat,' mompelde Ellery,' wat doen ze met broer Judah? Levend villen? Ophangen, zodat hij zelfs geen Segonzac meer kan zuipen? Slaan ze hem op zijn magere polsjes?'


    'Doe die natte kleren eens uit, jongen. Het heeft geen zin om bij een geweldige hoofdpijn ook nog een longontsteking op te lopen.'


    Ze kleedden zich zwijgend uit.
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    Wat hierop volgde was onverdraaglijk. Er volgde namelijk niets. De hele volgende dag keerde Abel niet terug naar het eiland. Karla kon hen niet ontvangen - ze werd ziek gemeld, niets bijzonders weliswaar, maar dr. Storm hield haar in bed. King Bendigo ging weer naar het ministerie van Binnenlandse Zaken en bleef daar tot diep in de avond werken met Peabody, alsof hij zijn verloren dag weer moest inhalen. De Queens zagen Judah een keer of twee, drie; hij wuifde vriendelijk, maar slaagde er in uit hun buurt te blijven. Ze hadden al lang samen overlegd of het raadzaam zou zijn Judah eigener beweging aan te pakken, zonder op Abel te wachten, maar ze besloten dat het beter was dit niet te doen.


    Er was letterlijk niets te doen.


    Dus zwierven ze over het eiland.


    'Misschien kan ik mijn verzameling aantekeningen en schetsjes nog wat aanvullen,' zei de inspecteur. Zelfs de Hemden waren verdwenen. Er stond hun dus totaal niets in de weg en voor zover ze konden nagaan werden ze door niemand gevolgd.


    Op de tweede dag na het incident met de boks handschoen verkenden ze een deel van het eiland, dat ze geen van beiden nog gezien hadden. Hier waren geen fabrieken of arbeidershuizen. Het was een dorre streek, een terrein met zandduinen en een soort leerachtig struikgewas. De blauwe spiegel van de zee golfde er binnen en sloeg in splinters stuk tegen de rotswanden. Het was een van de landtongen van het eiland, aan drie zijden begrensd door de zee. Waarschijnlijk had men het in de natuurlijke staat gehouden omdat het moeilijk was hier een doeltreffende camouflage aan te brengen.


    'Echter niet helemaal,' zei Ellery. 'Als je daar naar boven kijkt - waar de dichte begroeiing begint - dan zie je iets, dat wel de grootste scheefgegroeide berkenboom lijkt, die je ooit hebt gezien. Maar het is een .40 kanon.


    'Wie zou zo'n ellendige plaats eigenlijk willen hebben?' bromde zijn vader. 'Wat is dat?'


    'Wat is wat?'


    De inspecteur was een eindje vooruitgelopen naar een kant van een duin en Ellery liep met een paar grote passen naar hem toe. Toen bleef hij plotseling staan. Voor hun voeten was de rotswand afgebrokkeld en van daaruit liep een steil, maar begaanbaar pad naar de kust.


    Tussen de kustlijn en de voet van de rots bevond zich een betonnen gebouw. Het was niet groot en de paar ramen die het had, waren voorzien van ijzeren tralies en zo klein, dat het geheel wel een miniatuurfort leek. Men had palmen geplant rondom het gebouw, dat ruw beklodderd was met groene en donkerbruine verf. Van de zee af was het waarschijnlijk niet te onderscheiden tegen zijn achtergrond. Om het hele terrein heen verrees een metalen omheining, die ongeveer 3½ meter hoog was en bovenop voorzien was van prikkeldraad.


    Ellery wees op enkele gecamoufleerde draden. 'Staat onder stroom.'


    Boven op het gebouw was een bobbelig, peervormig geval, dat een uitkijkpost moest voorstellen. Daarin bevond zich een schietgat, waaruit de mond van een machinegeweer stak. Zwaar gewapende mannen in uniform patrouilleerden langs de omheining.


    'Soldaten uit het koninkrijk van Bendigo,' siste Ellery tussen zijn tanden. 'Ze zullen zich wel eenzaam gaan voelen zo ver weg. Misschien ontdooien ze wat door een vriendelijk woord.'


    Ellery klauterde het pad af met de inspecteur op zijn hielen. Stukken leisteen spatten onder hun voeten vandaan. De zon was heet.


    Toen ze bij de voet van de rots aankwamen, zagen ze een kleine auto van de residentie staan. Het contactsleuteltje stak er nog in, maar de auto was leeg. Ze keken rond. Langs de kust was geen weg. Zij hadden hun auto een eind terug op de rots moeten laten staan, waar de weg ophield. 'Wat drommel, hoe kan die auto hier beneden komen?'


    'Een tunnel.' Ellery wees. 'Hij is dichtgemaakt - zie je die gecamoufleerde deur wel? Die weg zal wel door de rots omhoog gaan en dan een eind verderop op de hoofdweg uitkomen. Deuren in een rots, de hemel sta me bij! Ik zeg je, vader, dat deze mensen in wezen de leeftijd van acht jaar nooit te boven zijn gekomen.'


    'Niettemin zijn het kleine duivels,' zei zijn vader droog.


    'Halt!'


    Het hek was op slot. Daar vlak achter stonden twee soldaten, gewapend met handmitrailleurs, die door het hek heen op de buik van de Queens gericht waren. Tussen de soldaten stond dreigend een officier met een zonverbrand gezicht en ogen, die de warme kleur hadden van een oesterschelp.


    Iets ter zijde stond kolonel Spring en rookte een klein sigaartje.


    'Goede morgen,' zei Ellery tegen kolonel Spring. De kolonel rookte.


    'Wat wilt u?' De officier had een strenge, mechanisch aandoende stem.


    'Niets bijzonders. Alleen maar een beetje rondneuzen majoor, is dat goed? Ik ben nog steeds niet op de hoogte van die ordetekenen bij u.' Misschien had Spring geen zin om zich te bemoeien met de routinebezigheden van zijn ondergeschikte. Hij stond er bij alsof hij hen nog nooit eerder gezien had. 'Mogen we binnenkomen, kolonel, en een beetje rondkijken?' Kolonel Spring rookte. 'Uw passen!' beet de officier hun toe.


    'Wat is dit eigenlijk voor een plaats?' mompelde de inspecteur.


    Goed kolonel, als dat uw tactiek is. .. 'Ja, wat voor een spelletje spelen jullie jongens hier eigenlijk, zo ver weg, majoor?'


    'Uw passen!' Het was de stem van een robot, zonder een greintje humor.


    De Queens lachten ook niet meer.


    'We hebben helemaal geen passen,' zei Ellery voorzichtig. Kolonel Spring kan u vertellen wie wij zijn.'


    'Ik weet wie u bent. Uw pas.'


    'We hebben van King en Abel Bendigo persoonlijk toestemming gekregen om overal op het eiland te komen. Heeft u dat bericht niet doorgekregen?'


    'Laat hem zien!'


    'Wat laten zien?' Ellery begon boos te worden. 'Ik heb het u net verteld. Uw King heeft gezegd dat we overal mochten komen waar we wilden.'


    'Op deze plaats moet u een geschreven pas laten zien, die ondertekend is door kolonel Spring. Dit is verboden terrein. Als u geen pas heeft, moet u onmiddellijk weggaan. Heeft u een pas?'


    'Wel vervloekt,' zei de inspecteur.


    Ellery nam bedachtzaam de kolonel op. De breed geheupte, elegante, kleine man in uniform stond er bij alsof hij de kunstjes bekeek van een hokvol gedresseerde vlooien. 'Nou, kolonel, hier zijn wij en u bent er ook. Inspecteur Queen en ik willen een pas hebben. Maakt u er een klaar.'


    De kleine kolonel glimlachte. 'Zeker, mr. Queen. Maar dan moet u die mede laten ondertekenen door King Bendigo of door Abel Bendigo. Zo zijn de voorschriften. Wendt u zich op de gebruikelijke wijze tot mijn kantoor. Goede


    morgen.' Hij balanceerde keurig met zijn smeulende sigarenpeukje, liet het toen vallen en trapte het uit met de hak van zijn laars in het leisteenachtige zand. 'Kom mee, jongen,' zei inspecteur Queen. Vier dingen vonden bijna gelijktijdig plaats. De enige deur van het betonnen gebouw, die zichtbaar was, ging open en de mollige gestalte van dokter Storm kwam te voorschijn met een dokterstas in zijn hand; achter hem torende een geweldige bewaker.


    Ellery griste een verrekijker uit zijn zak, bracht die snel voor zijn ogen en richtte hem op een van de getraliede ramen van het gebouw.


    Kolonel Spring verstijfde en zei op scherpe toon iets tegen de officier.


    De officier sprong naar voren en schreeuwde iets naar de uitkijkpost in de 'bobbel'. Blijkbaar werd de stroomvoorziening van de omheining geregeld vanuit de toren. De officier greep het hek en maakte het open.


    Arresteer deze mannen,' zei kolonel Spring.


    De officier rukte de verrekijker uit Ellery's handen en het volgende ogenblik werden de Queens vastgegrepen door de twee gewapende soldaten.


    Ze werden binnen de omheining gesleurd. 'Lieve help nog aan toe . . .'


    De inspecteur snakte naar adem. Eén van de soldaten hield op zijn gemak de inspecteur vast aan zijn das. De oude heer werd langzaam paars.


    Een nuchter stemmetje zei steeds tegen Ellery: 'Dit is belachelijk, zo iets lees je in een boek. Intussen echter bleef zijn vuist hameren op iets vlezigs en staarden gezichten in het zijne, terwijl de blauwe lucht en de blauwe zee, het witte zand en de groene palmen dwarrelend voor zijn ogen schemerden en pijn overal door hem heen schoot. Tenslotte voelde hij die pijn het hevigst in zijn middel en viel hij voorover in het zand, waarbij zijn neus over een stuk leisteen schuurde. Een verpletterend gewicht zat op zijn rug.


    Daarna werd hij helemaal opgetild en hardhandig overeind gezet en namen de dingen weer enigszins hun normale proporties aan. Zijn vader stond vlakbij, doodsbleek en borstelde zich met onzekere kleine veegjes af. De deur van het betonnen gebouw was weer dicht. Dr. Storm, die er uit zag als een deftige oude pinguïn met zijn zwarte pak en zijn witte hemd stond opgewekt te praten met kolonel Spring. Ze waren omringd door gewapende soldaten.


    Niemand keek dreigend.


    Niemand keek zelfs boos.


    Behoort tot het vak. Allemaal dagelijks werk . . . Ellery kromp in elkaar en greep naar zijn lies.


    Kolonel Spring rookte weer een klein sigaartje en luisterde met gebogen hoofd fronsend naar dokter Storm.


    'Mijn regels zijn er niet om ze te overtreden, dokter.'


    Dr. Storm bleef opgewekt doorpraten.


    De mannen, die hem overeind hielden, bleven hem vasthouden. Ellery was er dankbaar voor. Zijn vader was nog steeds doelloos bezig zich af te borstelen. Een Bendigo vliegtuig liet hoog in de lucht een streep achter zich.


    'Goed dan.' Kolonel Spring haalde zijn schouders op.


    Hij zei iets tegen de officier, draaide zich om en wandelde naar het gebouw. De deur ging dadelijk open. Hij stapte naar binnen. Met een smak ging de deur dicht.


    'U mag nu weggaan, heren.'


    Ellery keek op. Het was dokter Storm. Hij glimlachte. 'Mag.. .!' Hij hoorde een gesmoorde stem, die in niets op de zijne leek.


    'Ik weet het, ik weet het,' zei de geneesheer-directeur van het eiland Bendigo. Uw ijdelheid als man is gekwetst. . .'


    'Gekwetst!' rochelde Ellery. Hij bleef zijn vuisten tegen zijn lies duwen. 'Ik verlang een verklaring. Ik verlang excuses. Ik wil deze man alleen in een kamer bij me hebben. Ik wil . . . nou ja, iets!'


    'Dat zal u niet lukken,' zei dokter Storm. 'U boft nog, dat ik hier toevallig was. En als u mijn raad wilt aannemen, mr. Queen, dan komt u hier nooit weer.' De kleine, dikke dokter wuifde, liep het hek door, klom in de lege auto, keerde en reed de opening in de rots binnen.


    Even later was er geen opening meer, alleen maar rots.


    'Eruit,' zei de duim van de officier. De uitdrukking van zijn oesterogen was nog steeds dezelfde.


    Ellery voelde hoe onder aan zijn armen zijn handen opzwollen.


    'Kom mee, jongen,' zei zijn vader dringend. 'Denk je dat je het halen kunt tot aan onze auto?'


    -


    Ellery startte de auto niet. De pijn in zijn lies zakte wat af, maar zijn neus brandde op de plaatsen waar hij over de scherpe leisteen had geschuurd en zijn lichaam deed hem overal pijn.


    De inspecteur zat er lusteloos bij, de handen op zijn dijen, en staarde naar de vredige zee.


    Zo bleven ze daar een hele poos zwijgend zitten.


    Toen zei zijn vader: 'Wie kreeg je daar in de gaten in dat gebouw?'


    'Mr. Akst.' Hij had een bittere smaak in zijn mond. 'Akst? Die grote, jonge, blonde natuurkundige?'


    'Ja.'


    'Zou dat het geheimzinnige laboratorium zijn van Akst? Waar hij wat scharrelt met zijn atomen? Dat zou die elektrisch geladen omheining verklaren, de wachten . . .!'


    'Het gebouw is te klein voor natuurkundige onderzoekingen. Hoe het zij, Akst hield zijn handen omhoog, tot aan de tralies. Ze waren geboeid.'


    'Geboeid!'


    Hij is een gevangene.' Ellery staarde naar zijn opgezwollen handen. 'Ik heb me al afgevraagd waarom we hem nergens zagen. Hij is uitgeschakeld.'


    'Nou, kom zeg,' zei de inspecteur opgewonden. 'Dat is toch wel een beetje kras, zelfs voor een duivelse plaats als dit. Per slot van rekening. . .'


    'Per slot van rekening wat? Die omheining is het eiland Bendigo's versie van Dachau. Wie moet zijne hoogmogendheid de King vertellen, wat hij doen of laten mag? Hij zit hier rustig op dit eiland in de oceaan en is daarover een absoluut vorst en over iedereen die er is.'


    'Maar Akst.. . een man als Akst. ..'


    'Verdwijnt. Of er worden op een handige manier valse berichten omgeroepen. Dat vormt geen enkel probleem, vader.'


    'Maar waarom?'


    'Majesteitsschennis. Verraad aan de kroon. Of hij is tot de ontdekking gekomen dat het werk, waar hij mee bezig is, zelfs op zijn wetenschappelijke maag wat zwaar ligt. Wie weet waarom. Waarschijnlijk werd Akst verdacht van gebrek aan loyaliteit. Hij werd daarop getoetst of men is daar nu mee bezig. Of hij heeft geweigerd verder te gaan en is dit bijvoorbeeld een kleine behandeling om hem te overreden. Ondertussen zit hij geboeid in Kings privé concentratiekamp . . . Zijn er rechtbanken op het eiland Bendigo, vraag ik me af.'


    -


    De inspecteur verzorgde Ellery's wonden, gaf hem een warm bad en liet hem wat rusten. Ellery sliep niet. Het was onmogelijk om te slapen.


    Inspecteur Queen ijsbeerde maar heen en weer. Ze hadden een onnoemelijke behoefte om bij elkaar te blijven. Als zijn vader naar de aangrenzende kamer was gegaan, zou Ellery hem gevolgd zijn. Tenslotte sprong hij uit bed en trok andere kleren aan.


    'Zullen we gaan lunchen, jongen?'


    'Nee.'


    'Waar ga je naar toe?'


    Maar Ellery hinkte de gang al op. De inspecteur haastte zich achter hem aan.


    Toen ze bij het ministerie van Binnenlandse Zaken aankwamen, marcheerde Ellery op de tafel af, als iemand die op het punt staat zich desnoods met een bijl een weg te banen naar zijn doel.


    'Maak die liftdeur open. Ik wil die King van jullie spreken.' De middelste van de drie mensen van de veiligheidsdienst zei, 'ja, sir.'


    Een halve minuut later hield de gespierde receptionist de deur van het grote kantoor open.


    'Het lijkt me zo dat storen uw enige sterke zijde is, Queen,' zei de machtige stem aan de andere kant van het vertrek.


    'Maar kom binnen.'


    De receptionist sloot zacht achter hen de deur. King Bendigo zat achter zijn bureau. In een stoel naast hem zat Immanuel Peabody, verdiept in enige papieren. Een man, die ze nooit gezien hadden (een grote, dikke man met pafferige wangen), stond tegenover hen. De grote, dikke man stond tussen twee soldaten.


    Bendigo zag er rustig en ontspannen uit. Eén hand lag op zijn bureau. Toen Ellery en zijn vader vlakbij waren, bewoog de knappe man met een loom gebaar een vinger en daarop gingen de soldaten opzij staan, de dikke man met zich mee trekkend. 'Mr. Bendigo . . .' begon Ellery.


    'Kwam u hiervoor?' zei de King glimlachend. Zijn andere hand kwam te voorschijn. Daarin lag Ellery's verrekijker.


    Ellery keek hem aan over het ebbenhouten bureau heen. De zwarte ogen fonkelden. Bendigo had hem klaarblijkelijk verwacht. Hij had zin in een beetje plezier en Ellery zag plotseling in, dat de dolle woede van een machteloos man hem het meeste plezier zou doen.


    Zijn enige verweer daarop was dus niet fel te zijn. Daar Ellery geen andere keus had, gebruikte hij deze tactiek. Hij reikte over het bureau heen, pakte zijn verrekijker uit de arrogant toegestoken vingers en draaide zich even arrogant om.


    'Een ogenblik, Queen.'


    Hij voelde zich kalm. Hij zou nooit weer zijn kalmte verliezen bij deze man.


    'Toen we u carte blanche gaven, dachten we dat u, als een verstandig mens, wel zou begrijpen dat dit in zekere zin betrekkelijk was. Dit eilandje is van het begin af volledig afgesloten geweest; we zijn er op gesteld onze geheimen te bewaren. U bent hier gast. We verwachten niet van onze gasten dat ze in onze kasten snuffelen.'


    'Speciaal niet in die, waarin dingen opgeborgen zijn, die het daglicht niet zo best kunnen verdragen,' zei Ellery.


    'Zo kunt u het noemen als u wilt. Tussen haakjes, heeft u een fototoestel bij u - of iets dergelijks op dat gebied?'


    'Nee.'


    'U, inspecteur Queen?'


    'Nee.'


    'Mooi zo, voor alle zekerheid. Fototoestellen zijn verboden op het eiland Bendigo. Ze worden afgenomen en vernietigd, de film wordt verbrand, wanneer of waar ze ook maar gevonden worden. Bovendien is er een bepaalde . . . boete aan verbonden. Dat is het, heren.' Hij wendde zich tot Peabody. 'Mr. Bendigo.'


    Bendigo keek hem snel weer aan. 'Ja?'


    'Nu we toch met de Mozaïsche wetten bezig zijn,' zei Ellery, 'geloof ik dat ik u moet vertellen, dat mijn vader en ik revolvers bij ons hebben. Staan revolvers ook op uw lijst van contrabande?'


    Bendigo lachte. 'Nee, Queen. We zijn hier dol op revolvers. U mag alle revolvers hebben, die u maar dragen kunt.' Zijn lippen werden zo smal, dat ze bijna verdwenen. Maar geen fototoestellen,' zei hij.


    Weer ontmoetten hun blikken elkaar.


    En deze keer kon Ellery zelfs glimlachen.


    'We begrijpen het, hoogheid,' zei hij ernstig.


    'Blijf staan!' King Bendigo ging rechtop zitten op zijn troon. Bij de klank van zijn stem keek Immanuel Peabody voor het eerst op van zijn papieren. 'Ik geloof niet dat u het begrijpt, Queen,' zei Bendigo langzaam. 'Nee, ik geloof het niet. . . Ga zitten en kijk naar hetgeen u heeft onderbroken. Daar!'


    Zijn duim wees op twee stoelen bij de gebogen muur. Ellery voelde iets van schrik door zich heen gaan. Die lijzige manier van spreken was onaangenaam geweest, onbuigzaam. Het deed hem denken aan de robotofficier achter de elektrisch geladen omheining. Hij had een vaag gevoel van spijt dat hij gekomen was. Om zijn vrees te verbergen liep hij bruusk naar een van de stoelen. De inspecteur zat al op de andere. Hij zag grauw.


    Ze zaten daar gespannen, zonder precies te weten waarom.


    'U kunt nu doorgaan,' zei Bendigo kortaf tegen Peabody. Peabody stond op. Zijn meester leunde achterover en sloot de ogen een ogenblik. Het was het gebaar van een acteur, maar het gaf niet de rust die toneelspel geven kan. Want het volgende ogenblik had Bendigo zijn ogen geopend en richtte hij zijn blik op de grote, dikke man tussen de twee soldaten. En de ijskoude glans van de zwarte diepe ogen maakte, dat de Queens eigenlijk voor het eerst die grote, dikke man bekeken.


    Zijn knieën zakten door, alsof zijn lichaam te zwaar was voor zijn benen. Zijn pafferige wangen waren bleek en vochtig, ofschoon de atmosfeer in het kantoor heel aangenaam was door de airconditioning. Hij kneep zijn ogen half dicht alsof hij moeite had zijn blik op één bepaald punt te richten; af en toe knipperde hij met de ogen. Zijn hele verschijning deed denken aan een uitgeput man, die voelt dat hij zijn volle aandacht moet bepalen bij de lopende gebeurtenissen. Ellery had op die manier mensen zien kijken, die aangeklaagd waren voor moord.


    En plotseling realiseerde hij zich dat de retorische vraag, die hij in de auto gesteld had na hun ervaring bij het concentratiekamp werd beantwoord en wel hier, op dit ogenblik.


    Ja, er waren rechtbanken op het eiland Bendigo. Hier was er één, de hoogste.


    De grote, dikke man met zijn rubberachtige knieën stond op het punt berecht te worden.


    En toen Immanuel Peabody begon te spreken, bestond er geen twijfel meer. Hij sprak vol zelfvertrouwen met de besliste stem van de ervaren aanklager. King Bendigo luisterde met de gereserveerde gewichtigheid van de hoogste rechter.


    Peabody schetste in grote lijnen het ten laste gelegde. Het had iets te maken met het feit, dat de dikke man verzuimd had bepaalde instructies uit te voeren. Ellery kon het niet nauwkeurig volgen, want zijn gedachten konden nauwelijks alle indrukken verwerken - de onbeweeglijke, knappe gestalte van Bendigo, de licht nerveuze bewegingen van de vingers van de jurist, terwijl hij sprak, de wanhopige concentratie van de dikke man, de glans van de glazen muren, het indrukwekkende gekauw van Max'ls kaken, die zich gulzig volpropte met ongepelde noten in de deuropening van de brandkast. Was Max'1 daar eigenlijk al die tijd al geweest . . .?


    Peabody werd exacter. Hij noemde data op, namen, feiten. Dat alles zei Ellery niets. Hij raakte steeds meer verbijsterd. Het enige dat hij kon begrijpen was, dat iets of enkele dingen, die de beschuldigde wel of niet gedaan had, geleid hadden tot het verbreken van een belangrijk geheim contract ergens in Azië. Dit had op zijn beurt het verlies van wapenleveranties met zich meegebracht. Het leek tenminste verband te houden met wapenleveranties, ofschoon Ellery daar niet eens zeker van was; het kon net zo goed gaan over olie, of grondstoffen of schepen. Wat het ook mocht zijn, de dikke man stond daar, beschuldigd van een belangrijke misdaad tegen het Bendigo rijk: prutswerk leveren.


    Ellery onderdrukte een opkomend lachje.


    Eindelijk kwam Kings raadgever aan het einde van zijn betoog; hij ging zitten en maakte een keurig en stevig stapeltje van zijn papieren. Toen leunde hij achterover, sloeg zijn elegante benen over elkaar en staarde met iets van belangstelling naar de dikke man.


    'Iets te zeggen?' Dit was kennelijk Kings juridische stem, koel, plechtig en boven alles verheven.


    De dikke man likte zijn lippen af en knipperde vlug met zijn ogen, terwijl hij alle moeite deed om enig geluid te produceren. Maar toen zakten zijn lippen weer omlaag en leek hij weer even hulpeloos als te voren.


    'Spreek, Norton.' De stem was scherper nu, meer persoonlijk. 'Heeft u iets te zeggen?'


    Weer deed de man een moeizame poging, de lippen gingen weer naar boven. Ook deze keer lukte het hem niet, maar zijn mislukking eindigde met een schouderophalen - Ellery had nog nooit iemand zo vermoeid, zo hopeloos de schouders zien ophalen.


    Ellery voelde de vingers van zijn vader op zijn arm. Hij zakte weer terug.


    King maakte een knippend gebaar met zijn welgevormde rechterhand.


    Alsof de dikke man een vlieg was.


    De bewakers namen hem mee naar buiten, waarbij ieder stevig een arm vasthield. De knieën waren nog steeds gebogen en vlak voor de deur zakten ze helemaal in. Het trio verdween.


    Het prachtige kantoor baadde in het zonlicht. Alles ademde een atmosfeer van rust.


    King Bendigo lag in een nonchalante houding op zijn troon, de kin nadenkend vooruit, in zijn zwarte ogen een dromerige blik.


    Kings raadgever Peabody hield zijn benen op zijn gemak over elkaar, één hand rustte op zijn nette, stevige stapeltje papier. Zijn hoofd hield hij echter fier rechtop.


    De snelle beweging van Max'ls hand, waarmee hij zichzelf voerde, was tot rust gekomen. De hand bleef nu op dezelfde plaats voor zijn mond.


    Ze wachtten. Dat was het.


    Maar waarop'?


    Op een lach die deze droom zou vernietigen, die iedereen wakker zou schudden en de wereld weer normaal zou doen lijken?


    Een schot?


    Onzin, bespottelijk. . .


    In ieder geval waren de muren geluiddicht. . . Ellery sprong op.


    King Bendigo was opgestaan. Advocaat Peabody sloeg zijn benen van elkaar. Max'ls hand schoot naar zijn mond en hij dook weer naar een nieuwe voorraad ongepelde noten.


    Het was voorbij.


    Wat er ook gebeurd was, het was voorbij. De King sprak minzaam met de advocaat. Het ging over een proces over een belasting van zestig miljoen dollar, dat zich afspeelde in een belangrijke rechtbank van een of ander Europees land. Bendigo besprak de inkomens van de rechters en vroeg om meer inlichtingen van dezelfde persoonlijke aard. Peabody antwoordde bedrijvig.


    Bij de deur wachtte Ellery op zijn vader en keek nog even om. De King en zijn lord-advocaat zaten weer met de hoofden bij elkaar. Ze waren in een diep gesprek gewikkeld. De gebogen muur glansde en in het lange kantoor heerste een serene rust. Max gooide nu zijn noten in de lucht en ving ze al balancerend met open mond weer op, net als een zeehond.


    Ellery strompelde naar buiten.
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    Het werd woensdagavond en er was nog geen enkel bericht van Abel Bendigo. Ellery liep een halve dag achter Peabody aan, maar deze keek alleen maar nietszeggend als men hem vroeg over Abels missie naar Washington. Karla wist er niets van.


    Ellery was niet erg ingenomen met zijn gesprek met Karla.


    'Ik voel me al lang niet meer geschokt bij iedere bedreiging.' zei ze, terwijl ze haar rode lokken schudde. 'Ik moest me er al gauw bij neerleggen dat ik getrouwd was met een unieke persoonlijkheid, iemand die altijd wel van iets het mikpunt zou zijn.' Ze glimlachte met dat kleine, wrange glimlachje van haar. 'Kane wordt nog beter bewaakt dan de president van de Verenigde Staten. Tenminste door mensen die even toegewijd en onomkoopbaar zijn.'


    'Veronderstel,' zei Ellery voorzichtig, 'veronderstel eens, mrs. Bendigo, dat we zouden ontdekken dat het leven van uw man bedreigd wordt door iemand die hem zeer na staat . . .'


    'Hem na staat!' Karla gooide haar hoofd achterover en lachte. 'Onmogelijk. Niemand staat King werkelijk na. Zelfs Abel niet, zelfs ik niet.'


    Ellery ging weg, onbevredigd door dit duidelijk ontwijkende antwoord. Als Karla al iets vermoedde, dan zou ze het toch voor zich zelf houden.


    Naarmate de avond vorderde en donderdag naderde, kreeg Ellery een kriebelig gevoel en hij had moeite om langer dan een paar minuten op één plaats te blijven. Hoe zenuwachtiger hij werd, des te nijdiger werd hij ook op hen allemaal, op King, die in eerste instantie grapjes maakte over het onderwerp betreffende zijn eigen dood, er dan met minachting en tenslotte geërgerd over sprak, net alsof het een kleine maar niettemin voortdurende inbreuk betrof op een of andere regel van een maatschappij; op Abel, die hen met alle geweld bij deze zaak betrokken had en dan, op onverklaarbare wijze uit hun buurt bleef; op Karla, omdat ze openhartig was wanneer het niet nodig was en ondoorgrondelijk, wanneer openhartigheid juist zo nuttig zou zijn; op Judah, omdat hij van de ochtend tot de avond cognac dronk en vaagjes glimlachte, als hij hen met zijn met bloed doorlopen ogen in de gaten kreeg. .. stellig wel één van de meest onaannemelijke moordenaars uit de geschiedenis.


    Aan de inspecteur had hij ook niets. Die bracht het grootste deel van de woensdag al mokkend door in zijn badkamer, afgesloten van de wereld van Bendigo. Hij was bezig de schetsjes van de verboden installaties op het eiland na te tekenen, waarbij hij zo goed mogelijk de details invulde. Zijn aantekeningen schreef hij uiterst nauwkeurig over in steno.


    Het telefoontje kwam woensdagavond juist op het moment, dat de Queens naar bed zouden gaan.


    'Ik begrijp dat u naar me gevraagd heeft, mr. Queen.'


    'Naar u gevraagd!' Het was Abel Bendigo. 'Het laatste briefje . . .'


    'Daar heb ik van gehoord.


    'Is er nog eentje gekomen? Er moet nog een briefje volgen . . .'


    'Ik wil dit liever niet door de telefoon bespreken, mr. Queen.'


    'Is het gekomen?'


    'Ik geloof het niet . . .'


    'U gelooft het niet? Realiseert u zich dan niet, dat het morgen de 2e is? En u bent weg geweest . . .'


    'Daar was niets aan te doen. Ik zal u morgenochtend ontvangen.'


    'Een ogenblikje! Waarom komt u niet even hier naar toe, mr. Bendigo . . .'


    'Het spijt me. King en ik zullen de halve nacht op moeten blijven in verband met de zaak waarvoor ik naar Washington ben geweest. Morgenochtend, mr. Queen.'


    'Maar ik heb ontdekt . . .!'


    'O.' Stilte aan de andere kant van de lijn. Toen zei Abel: 'En wat heeft u dan ontdekt?'


    'Ik dacht dat u daarover niet wilde praten door de telefoon.'


    'Wie is het?' De zeurderige stem trilde door de telefoon. 'Uw broer Judah,' zei Ellery ronduit. 'Klopt dat met uw conclusie?'


    Opnieuw stilte. Tenslotte sprak de stem van Abel: 'Ja.'


    'Nou en wat moeten mijn vader en ik nu doen, mr. Bendigo? Weer naar huis gaan?'


    'Nee, nee,' zei Abel. 'Ik wil dat u het aan mijn broer King vertelt.'


    'Vanavond?'


    'Morgenochtend, bij het ontbijt. Ik zal dat wel regelen met Karla. U moet hem precies vertellen wat u ontdekt heeft en hoe. Daarna zullen we verder maatregelen nemen, afhankelijk van de reactie van mijn broer.'


    'Maar . . .'


    Maar de telefoon liet Ellery in de steek.


    -


    De hele nacht hield het probleem hem bezig waarom Abel Bendigo zo kennelijk geen besluit wilde nemen. Toen hij met zijn vader ging ontbijten in de privé-eetzaal, was hij nog niet tot een oplossing gekomen. Maar toen hij ging zitten, vond hij plotseling het antwoord. Abel, die altijd de plannen maakte, kon geen enkel plan maken wanneer het zijn broer King betrof. King was niet te peilen, een factor die altijd onbekend zou blijven. In een persoonlijke crisis als deze kon hij in welke richting hij wilde zijn toevlucht zoeken. Of hij kon zijn Koninklijke vleugels samenvouwen en hardnekkig weigeren om te vliegen. 'Daarna zullen we verder maatregelen nemen, afhankelijk van de reactie van mijn broer'. . . Dit was waarschijnlijk de reden waarom Abel, die al dadelijk ontdekt had dat Judah de schuldige was, vreemden gevraagd had om dit te bevestigen, voordat hij zijn eigen ontdekking prijsgaf. Het enige wat hij kon doen, was zijn munitie opstapelen en de loop der dingen afwachten, die hem dan een aanwijzing zouden geven in welke richting en hoe hevig hij moest schieten.


    De King was in een sombere bui deze morgen. Hij liep dreunend de eetzaal binnen en staarde naar de Queens, zonder hen te groeten. Onder zijn zwarte ogen waren diepe lijnen tengevolge van zijn nachtelijke arbeid; hij zag er bijna verlopen uit en Ellery vermoedde dat dit in zekere zin verband hield met zijn stemming. King Bendigo was nu niet bepaald iemand, die het kon hebben dat vreemden hem niet in zijn allerbeste vorm zagen.


    Abel was er ook. Max'1. En Judah.


    Het was ongetwijfeld Abel die het voor elkaar gekregen had dat Judah ook aan het ontbijt zat - werkelijk een geweldige prestatie, te oordelen naar het bijna normale uiterlijk van Judah. Ondanks het vroege uur slaagde de donkere, kleine moordenaar er in om tamelijk rechtop in zijn stoel te zitten. Alleen zijn hand trilde een beetje. Hij slokte net zijn tweede kop koffie naar binnen.


    En Abel was nerveus. Dat vond Ellery nogal prettig. Abels grauwe schoolmeestersgezicht was veel grauwer dan gewoonlijk. Hij greep telkens naar zijn bril alsof hij het gevoel had, dat die van zijn neus zou glijden. Al zijn gebaren hadden iets houterigs en zeer voorzichtigs. 'Is er iets bijzonders aan de hand vandaag?' King keek somber om zich heen, terwijl hij zijn hand boven zijn servet hield om dit op te pakken. 'Onze onruststokers uit New


    York - en jij, Judah! Hoe krijg je het voor elkaar om 's morgens zo vroeg op te staan?'


    Judahs diepliggende ogen rustten op de slanke hand van zijn broer.


    De hand pakte nu werkelijk het servet. Een envelop viel op de tafel.


    Max'1 schreeuwde iets, zó plotseling, dat Karla de leuningen van haar stoel greep, terwijl ze bleek werd. Max'1 was opgesprongen en staarde bloeddorstig naar de envelop.


    'Wie dat gedaan?' bulderde hij en rukte zijn servet uit zijn boord. 'Wie, wie?'


    'Ga zitten, Maxie,' zei King. Hij keek peinzend naar de envelop. Zijn sombere bui was verdwenen. Plotseling plooide zijn mond zich tot een kort, boosaardig glimlachje. Hij pakte de envelop op. Zijn naam stond er op getikt: King Bendigo. Niets anders. De envelop was verzegeld. 'Vandaag is het donderdag de eenentwintigste juni, mr. Bendigo - dat is het bijzondere dat er aan de hand is.' Ellery was ook opgestaan. 'Mag ik die alstublieft eens zien?'


    King gooide de envelop naar het bord van zijn broer Judah. 'Geef het door aan de expert, Judah. Daar wordt hij tenslotte voor betaald.'


    Judah gehoorzaamde zwijgend.


    Ellery pakte de envelop met zorg aan. Zijn vader holde om de tafel heen met een mes. Ellery sneed de envelop open.


    'Wat vertelt de brief, mr. Queen?' Karla's stem klonk net iets te luchtig. Ze zag nog bleek.


    Het was hetzelfde postpapier. In de o's waren inkepingen. Weer een exemplaar van Judah's Winchester portable. 'Wat staat er in?' Abels stem sloeg over.


    'Rustig, Abel,' spotte King. 'Beheers je.'


    'Het is een duplicaat van de laatste boodschap,' zei Ellery, 'met op twee punten een verschil. Er is één woord bijgekomen en ditmaal eindigt hij niet met een streep, maar met een punt.


    U zult vermoord worden op donderdag, 21 juni, om precies 12 uur 's nachts.'


    ' 's Nachts, punt,' mompelde inspecteur Queen. 'Dat is het dan. Er zal niets meer volgen. Hij heeft nu niets meer te zeggen.'


    'Wie is hij?' brulde Max'1 en zette zijn aapachtige borst vooruit. 'Ik sla hem dood. Wie is het?'


    King reikte langs Judah heen, greep het gedroogde abrikozen oor van Max'1 en trok. Brullend viel Max'1 terug op zijn stoel. De grote man lachte. Hij scheen zich uitstekend te vermaken.


    'Kane, laten we vandaag weggaan.' Karla's hand streek over het damasten tafelkleed. 'Alleen wij samen. Ik weet wel, dat deze brieven niets betekenen, maar . . .'


    'Ik kan niet weggaan, Karla. Te veel te doen. Dat bewaren we tot later. Och, kom toch. Jullie zitten er allemaal bij met begrafenisgezichten. Begrijpen jullie dan niet, hoe grappig dit alles is?'


    'King.' Abel sprak langzaam. 'Ik wou dat je de ernst ervan inzag. Het is helemaal niet grappig. .. Mr. Queen heeft je iets te vertellen.'


    De zwarte ogen richtten zich op Ellery. Ze flikkerden. 'Ik luister.'


    'Ik moet u eerst iets vragen, mr. Bendigo.' Ellery keek niet in Judahs richting. 'Waar zou u onder normale omstandigheden zijn vannacht om twaalf uur?'


    'Dan werk ik aan de laatste geheime zaken die er voor die dag op de agenda staan.'


    'Maar waar?'


    'Waar ik altijd op dat tijdstip werk. In de geheime kamer.'


    'Is dat de kamer met die zware stalen deur, aan de overkant van de hal, tegenover Judahs vertrekken?'


    'Ja.'


    Abel zei vlug: 'We brengen daar gewoonlijk een paar uur door, mr. Queen, van ongeveer elf uur af. Het is werk dat we niet aan de secretarissen kunnen overlaten.'


    'Als Abel weg is, vervang ik hem,' zei Karla. Haar echtgenoot grinnikte naar de Queens. 'Echt een familiebedrijf. Waar de belangrijke plannen worden gesmeed. Ik weet zeker, dat u dit verdacht vindt.'


    'Kane, hou op met die grapjes. Je gaat daar vanavond niet werken.'


    'Och, onzin.'


    'Je doet het niet!'


    Hij keek nieuwsgierig naar zijn vrouw. 'Je lijkt werkelijk wel bezorgd, lieveling.'


    'Als jij er op staat daar vanavond te werken, dan sta ik er op bij je te werken.'


    'Dat sta ik toe,' grinnikte hij, 'want Abel zal in ieder geval elders zijn bezigheden hebben. Nou, zullen we gaan ontbijten en dit kinderachtige gedoe vergeten?' De bedienden, die er als versteend bij hadden gestaan, kwamen plotseling tot leven.


    'Ik zou u willen voorstellen, mr. Bendigo . . .,' begon Ellery.


    'Afgewezen. Nu moet u eens luisteren, Queen. Ik waardeer uw toewijding voor de zaak, maar het geheime werk mag


    voor niets wijken, de gedachte aan moord is belachelijk en onmogelijk in die kamer. Gaat u zitten en eet smakelijk. U ook, inspecteur Queen.' Maar de Queens bleven waar ze waren. 'Waarom onmogelijk, mr. Bendigo?' vroeg de inspecteur. 'Omdat de geheime kamer opzettelijk voor dat doel gemaakt is. De muren, de vloer en de zoldering zijn zestig centimeter dik - van stevig, gewapend beton. In het hele vertrek is geen enkel raam. Het is voorzien van een airco en in de muur is kunstmatig daglicht aangebracht. Er is maar één ingang, namelijk de deur die is gemaakt van het staal dat men voor de deuren van een kluis gebruikt. In feite is het hele vertrek eigenlijk een kluis. Hoe zou daar dus iemand binnen kunnen komen om mij te vermoorden?' King begon aan zijn zacht gekookte eitjes. Max'1 keek wat onzeker rond. Toen ging hij zitten en de tafel schudde. Twee bedienden sprongen naar voren en deden bedrijvig.


    Maar Karla zei, nog niet op haar gemak: 'De airconditioning, Kane. Veronderstel, dat iemand het daarin zou zoeken. Door er een bepaald gas uit te laten stromen . . .'


    Haar echtgenoot bulderde van het lachen. 'Dat is weer typisch jouw Europese gedachtegang! Goed Karla, we zullen wachten laten zetten bij het apparaat van de airconditioning. Alles wat je maar wilt, als dan die uitdrukking tenminste maar van je gezicht verdwijnt.'


    'Mr. Bendigo,' zei Ellery. 'Realiseert u zich niet dat u degene, die deze brieven heeft geschreven, niet zonder meer kunt weglachen? Hij weet precies waar u zich vanavond om twaalf uur zult bevinden, in een vertrek dat te vergelijken is met de klassiek verzegelde kamer, bovendien bewaakt door betrouwbare, gewapende mannen. Hij moet ook weten dat die kamer vanavond, juist door die waarschuwing van hem, absoluut onneembaar zal zijn. Met andere woorden: hij kiest een tijd en een plaats, die voor zijn plan uitgesproken het minst gunstig zijn. Bovendien kan hij er door zijn waarschuwing van verzekerd zijn, dat zelfs vergezochte kijkgaatjes dichtgestopt zullen worden. Komt u dat niet zonderling voor, om het nog maar zacht uit te drukken?'


    'Zeker,' antwoordde de King opgewekt. 'Zonderling is het juiste woord, Queen. Hij is net zo zonderling als Napoleon.


    Het is alleen onmogelijk.'


    'Dat is het niet,' zei Ellery.


    De grote man staarde hem aan. 'Hoe bedoelt u?'


    'Wanneer ik het moest doen, mr. Bendigo, dan zou ik er gewoon voor zorgen dat u me zelf zou binnenlaten.'


    Hij leunde achterover en glimlachte. 'Niemand komt ooit in die kamer, behalve een lid van mijn familie . . .' Hij zweeg en de glimlach verdween.


    Er heerste een diepe stilte. Zelfs Max'1 hield op met kauwen. Karla keek gespannen naar Ellery met een rimpel tussen haar ogen.


    'Wat bedoelt u?' De stem had een scherpe klank.


    Ellery keek nu naar Judah, die tegenover hem aan tafel zat. Judah zat zachtjes met zijn wijsvinger te tikken tegen een fles Segonzac cognac en keek niemand aan.


    'Uw broer Abel onderzocht de zaak zelf al een beetje voordat hij ons er bij riep,' zei Ellery. 'We hebben onze conclusies vergeleken. Die zijn gelijk.'


    'Ik begrijp het niet. Abel, wat betekent dit allemaal?' Abels grauwe gezicht leek nog grauwer te worden.


    'Vertelt u het hem, mr. Queen.'


    Ellery zei: 'Ik heb de plaats ontdekt van de schrijfmachine, waarop alle briefjes zijn getikt. Ik heb ook het briefpapier gevonden; dat was op dezelfde plaats als de schrijfmachine. Ik maakte een inkeping in de kleine o's op de machine en in de twee briefjes die daarna gekomen zijn, vertonen alle o's deze inkeping. Daarmee is de schrijfmachine geïdentificeerd.


    Voor een nadere controle liet ik de kamer, waar de machine zich bevond, bewaken door uw wachten. Het resultaat was beslissend, mr. Bendigo: gedurende de tijd, waarin de vierde brief getikt moest zijn, ging maar één persoon die kamers in en uit en wel de persoon die daar thuishoorde. Uw broer Judah.'


    King Bendigo wendde zich langzaam tot zijn kleine, donkere broer. Hun armen die op tafel lagen, raakten elkaar bijna. Het gezicht van de grote man liep langzaam rood aan. Max'1 gaapte om beurten naar zijn meester en Judah.


    Karla zei ademloos: 'Wat een onzin! Dat is toch zeker een cognacgrapje van je, niet Judah? Is het niet?'


    Judah had zijn hand opmerkelijk in bedwang, terwijl hij naar de fles greep. Hij begon de kurk van de fles te halen. 'Geen grapje, lieve kind,' zei hij met een diepe stem. 'Geen grapje.'


    'Bedoel je,' begon King Bendigo ongelovig. Toen begon hij opnieuw. 'Judah, bedoel je dat jij die briefjes schreef? Jij dreigt me te vermoorden? Jij?'


    Judah zei: 'Ja, O King.'


    Hij deed het aardig, vond Ellery, voor iemand, die zo gespannen was dat men de spanning in hem bijna kon horen. Judah hief de fles met cognac in de hoogte. Toen bracht hij hem vlug naar zijn mond.


    King keek naar zijn drinkende broer. In zijn ogen flikkerde verbazing. Ze dwaalden over Judah heen, over de kromme neus, de kwijnende, vochtige snor, de pezige hals, de op- en neergaande adamsappel. Maar toen liet Judah de fles weer zakken en ontmoette zijn blik die van zijn broer en toen speelde zich daar iets tussen hen af, dat maakte dat King zich in zijn voile omvang verhief.


    'Middernacht, hè?' zei hij. 'Je hebt het allemaal berekend.'


    'Middernacht,' zei Judah met een hoge stem. 'Precies middernacht.'


    'Judah, je bent gek.'


    'Nee, nee, King. Dat ben jij.'


    De grote man zat volkomen rustig. 'Je hebt dus al die jaren iets op me tegen gehad . . . Ik moet toegeven, Judah, dat ik nooit aan jou gedacht zou hebben. Heeft iemand zich ooit iets van je aangetrokken, behalve ik? Wie anders zou dat nutteloze bestaan van zo'n alcoholicus als jij hebben geduld? Het feit alleen al dat je alle drank die je maar kon zuipen, hebt gekregen, heb je aan mij te danken. Dus jij hebt besloten om mij te vermoorden. Ben je helemaal gek? Heeft dat enige zin, Judah . . . of moet ik liever zeggen Judas?' Judah werd nog bleker. 'Vervloekt, ik ben toch je broer? Heb je dan geen gevoel? Dankbaarheid? Trouw?'


    'Haat,' zei Judah.


    'Haat je me? Waarom?'


    'Omdat je niet deugt.'


    'Omdat ik sterk ben,' zei King Bendigo.


    'Omdat je zwak bent,' zei Judah kalm, 'zwak in de dingen waar het op aan komt.' Ofschoon zijn gezicht als een dodenmasker was, schoten zijn ogen nu vlammen. 'Er is een kracht, die zwak is. De zwakheid van jouw kracht, broer, is dat je kracht geen menselijkheid kent.'


    De grote man keek nu naar de kleine man met doffe ogen, overschaduwd en teruggetrokken, alsof hij zich afzonderde. Maar zijn gezicht was rood.


    'Geen menselijkheid, O King,' zei Judah. 'Wat betekenen menselijke wezens voor jou? Jij beheerst de wereldmarkt - metalen, olie, chemicaliën, wapens, schepen. Mensen beschouw je als zoveel werkuren, in het bijzonder als een onkostenpost. Je huisvest ze om dezelfde reden als je je gereedschap een plaats geeft. Je bouwt ziekenhuizen voor ze om dezelfde reden als je reparatiewerkplaatsen bouwt voor je machines. Je stuurt hun kinderen naar school om dezelfde reden als je je research laboratoria in stand houdt. Iedere levende ziel op dit eiland staat op een kaart nauwkeurig omschreven. Iedere levende ziel op dit eiland wordt in de gaten gehouden - terwijl hij werkt, terwijl hij slaapt, terwijl hij bemint. Denk je, dat ik niet weet dat er nooit iemand ontsnapt, die eenmaal in jouw netten gevangen is? Denk je, dat ik niet weet wat Storm, die duivel, uitvoert in het laboratorium dat hij door jou voor hem liet bouwen? Of waarom Akst verdwenen is? Of voor Akst nog, Fingalls, Prescott, Scaniglia, Jarcot en Blum? Of wat er zich afspeelt in installatie K-14? Of,' zei Judah met een heel heldere en hoge stem, 'waarom?'


    De rode kleur verdween nu langzaam van het gezicht van de knappe man en er kwamen grimmige trekken, vol minachting, voor in de plaats.


    'De waardigheid van de individu, het recht om zelf te kiezen, om het bestaan van een vrij mens te leiden - dat alles heeft men afgeschaft in jouw rijk als zijnde in strijd met het bedrijfsbelang. Alle oude wetten, die de individu beschermen, zijn opzij gezet. Er is geen enkele wet, die jij erkent, King, behalve die van je zelf. En bij de uitvoering van je wetten ben je tegelijk rechter, jury en vuurpeloton. En wat voor soort wetten worden door jou gecreëerd, uitgevoerd en voltrokken? Wetten die je eigen macht bestendigen.'


    'Het is zo'n klein eiland,' zei King Bendigo fluisterend.


    'Het strekt zich uit over de hele planeet,' kaatste zijn magere broer terug. 'Je hoeft niet terwille van de Queens te doen of je alleen voor je plezier de machthebber uithangt. Een dergelijke opmerking is een belediging voor hun scherpzinnigheid evenals voor de mijne. Jouw macht strekt zich uit naar alle kanten, King. Net zo cynisch als je over de soevereiniteit van de individu doet, doe je ook over de soevereiniteit van de naties. Je koopt eerste ministers om, je werpt regeringen omver, politieke piraten verschaf je geld, dat behoort allemaal tot het dagelijks werk. Het dient allemaal om je wapenfabrieken vol te stouwen met orders . ..'


    'Ha, ik vroeg me al af, wanneer dat aan de beurt zou komen,' zei zijn broer. 'De goddeloze wapenmagnaat, de internationale spin . . . De antichrist met in iedere hand een bom. Dat is toch zeker je volgende aanklacht, Judah?'


    Judah balde zijn kleine vuisten op het tafelkleed. 'Je bent een gladde schurk, King. Dat ben je altijd geweest. Het ver


    draaien van de waarheid, de ingewikkelde leugen, je bedrieglijke streken, in die moeilijke techniek ben je iedereen de baas. Maar het verdoezelt niet waar het om gaat. Jouw zonde ligt niet in het feit, dat je handel drijft in wapens. In de wereld, waarin we leven, zijn wapens helaas noodzakelijk en iemand moet erin handelen. Maar voor jou betekenen de werktuigen van de oorlog niet een noodzakelijk kwaad, dat gemaakt wordt ter bescherming van een fatsoenlijke maatschappij; een maatschappij die probeert voort te bestaan in een wereld van wolven. Voor jou zijn het de middelen, waarmee je geweldige winsten maakt en ook de macht krijgt, die daarbij hoort.'


    'De volgende aanklacht zal nu wel zijn, dat ik oorlogen maak,' zei zijn broer met een schijn van ernst.


    'Nee, je maakt geen oorlogen, King,' zei Judah Bendigo. 'Oorlogen worden gemaakt door krachten, die jouw macht ver te boven gaan en zelfs de macht van duizend mannen zoals jij. Wat jij doet, King, is profiteren van de omstandigheden die oorlogen maken. Jij stookt die op, je wakkert ze aan, je draagt er toe bij dat ze in vlammen opgaan. Wanneer een land verscheurd wordt door tweedracht, dan zorg jij er voor dat die tweedracht ontaardt in een openlijke opstand; wanneer twee machten of twee groepen van machten met elkaar overhoop liggen, dan saboteren jouw agenten de onderhandelingen en ze trachten een gewapend conflict te provoceren. Het kan je niet schelen welke partij het recht aan zijn zijde heeft; recht en onrecht hebben in jouw woordenboek geen betekenis, behalve voor zover ze conflicten voorstellen, hetgeen betekent oorlog, wat op zijn beurt betekent winst. Daar ben jij verantwoordelijk voor, King. Tot zover kan iemands verantwoordelijkheid gaan. Dat is té ver!'


    Judahs vuisten dansten op en neer, terwijl hij zich naar zijn broer toeboog. 'Je bent een moordenaar, King. Ik heb niet slechts de moorden op het oog die je op dit eiland begaan hebt, of de moorden die je handlangers hier en daar in de wereld hebben begaan, wanneer ze een of andere bepaalde politieke zet of transactie voor jou ten uitvoer brachten. Ik bedoel de moorden, broer, waarvan de geschiedschrijvers statistische gegevens bewaren. Ik bedoel de moorden, die verbonden zijn aan oorlogen. De moorden die voortkomen uit geschillen en spanningen, uit sociale en economische onrust, die jij nog aanmoedigt, zodat oorlogen ontstaan. Weet je, wat jij bent, King? Jij bent de grootste massamoordenaar uit de geschiedenis. O, ja, ik weet we! dat dit alles erg melodramatisch klinkt en dat je er van geniet, dat ik niet bij machte ben om het anders te laten klinken. Maar de waarheid is dat miljoenen mensen op de slagvelden zijn gesneuveld, hetgeen zonder jou nooit gebeurd zou zijn. De waarheid is dat miljoenen en nog eens miljoenen menselijke wezens tot slaven zijn gemaakt, beroofd zijn van hun laatste restje trots en waardigheid en naakt in jouw ovens zijn geworpen of op jouw brandstapels zijn gegooid; jouw brandstapels, gemaakt van menselijke geraamten.'


    'Niet van mij, Judah, niet van mij,' zei zijn broer.


    'Wel van jou! En je bent nog niet klaar, King. Je bent nauwelijks begonnen. Denk je dat ik blind ben, alleen omdat ik dronken ben? Denk je dat ik doof ben, alleen omdat ik mijn oren afsluit voor jouw fabriekssirenes? Denk je dat ik niet weet wat voor plannen je uitbroedt, wanneer je daar 's avonds laat in je geheime kamer zit? Je gaat te ver, King, veel te ver.'


    Judah zweeg, zijn lippen trilden. King schoof kalm en ongemerkt de fles Segonzac dichter bij hem. Judah bevochtigde zijn lippen.


    'Gevaarlijke taal, Judah,' zei King vriendelijk. 'Sinds wanneer ben je lid geworden van de communistische partij?'


    Judah mompelde: 'Wat een laster. Hoe zou ik een lid van de communistische partij kunnen zijn, ik, die geloof in de waardigheid van de mens?'


    'Ben je tegen hen, Judah?'


    'Tegen hen en tegen jou. Jullie zijn beiden uit hetzelfde hout gesneden. Hetzelfde rotte hout. Het doel heiligt de middelen. En wat voor doel? Dat weet niemand. Maar men kan het vermoeden!'


    'Dat is nu een typische benevelde denkwijze, Judah. Je kunt niet tegelijk tegen hen en tegen mij zijn. Ik ben hun ergste vijand. Ik maak het Westen klaar om de strijd tegen hen aan te binden . . .'


    'Dat zei je de laatste maal. En het was waar ook. En het is nu waar. Maar het is een verdraaide waarheid, die helemaal geen waarheid blijkt te zijn. Je maakt het Westen klaar om de strijd tegen hen aan te binden, echter niet omdat ze een bedreiging vormen voor de vrije wereld, maar omdat ze toevallig op het ogenblik de tegenstanders zijn. Als we tien jaar verder zijn, zul je het Westen klaar maken - of het Oosten, of het Noorden of het Zuiden, of allemaal tegelijk! - om de strijd tegen iets of iemand anders aan te binden. Misschien wel tegen de Marsmannetjes, King! Tenzij men je tijdig een halt toeroept!'


    'En wie zal me een halt toeroepen?' mompelde King Bendigo. 'Jij niet, Judah.'


    'Ik! Vannacht om twaalf uur zal ik je vermoorden, King. Voor jou zal er geen "morgen" meer zijn. Morgen zal het beter zijn om in deze wereld te leven.'


    King Bendigo barstte in lachen uit. Hij gooide zijn knappe hoofd achterover en lachte tot hij dubbel sloeg van de kramp. Hij zette zijn vuisten op de tafelrand en kwam moeizaam overeind. Er stonden werkelijk tranen in zijn ogen. Judah's stoel kantelde om. Hij liep haastig om de hoek van de tafel en sprong zijn broer naar de keel. Zijn handen gleden naar beneden. Met zijn kleine vuisten beukte hij op die zware borst. En terwijl hij met kleine slagen bleef doorbonzen, schreeuwde hij het uit van haat en woede. Eén ogenblik was King verrast; hij lachte niet meer en keek met grote ogen. Om daarna alleen nog maar harder te lachen. Hij deed geen poging zich te verdedigen. Judahs vuisten bleven op hem afspringen als rubberballen tegen een stenen muur.


    Daar was Max'1 opeens. Met één hand plukte hij als het ware de schreeuwende, ranselende kleine man van zijn meester af en gooide Judah hoog in de lucht, waarbij hij hem in de lucht hield als een speelbal. Judah slingerde kokhalzend rond. Die kokhalzende geluiden deden Max'1 grinniken. Hij schudde Judah heen en weer alsof de kleine man een hoop vodden was, schudde hem tot zijn gezicht blauw werd en zijn ogen uitpuilden, terwijl zijn tong uit zijn mond bungelde.


    Karla huilde zachtjes en sloeg haar handen voor haar gezicht.


    'Niets aan de hand, lieveling,' snoof King. 'Werkelijk niet. Judah geeft niet om straf. Hij vindt het prettig. Heeft hij altijd gevonden. Hij knapt echt op van een pak slaag - is het niet, Judah?'


    Max'1 gooide de kleine man halverwege de eetzaal. Judah sloeg tegen een muur, plofte op de grond en lag stil. 'Maak u geen zorg,' zei Max'1 en grinnikte naar zijn meester. 'Ik neem hem wel voor mijn rekening. Als ik klaar ben met eten.'


    Hij ging zitten en pakte zijn vork.


    'Je moet niet gekker doen dan je al bent, Max. Als het eenmaal zo ver is - hij zei toch middernacht? - dan zal hij stomdronken zijn en volledig onschadelijk.' King keek naar de hoop in de hoek. 'Dat is de moeilijkheid met de democratie, Queen. U behoort toch tot de de intellectuele, liberale, democratische wereld, is het niet? Jullie zullen nooit iets bereiken. Jullie steekt je kin vooruit en vraagt blijmoedig om een volgende kaakslag. Jullie vergiftigt jezelf met fantastische praatjes, op dezelfde manier als Judah zichzelf vergiftigt met alcohol. Het enige wat jullie doen is wauwelen, wauwelen en nog eens wauwelen, terwijl de geschiedenis jullie voorbij schiet op weg naar de toekomst.'


    'Ik kreeg zo de indruk,' zei Ellery, 'dat we al enigszins beland waren op het terrein van de geschiedenis, nog niet zo erg lang geleden.'


    'U bedoelt dat ik dat was,' gniffelde de King en hij ging weer op zijn stoel zitten.


    De bedienden sprongen naar voren, toen hij zijn servet oppakte. Maar hij wuifde hen weg.


    'En jij laat Judah met rust, Maxie,' zei hij streng. 'Hij heeft een inspannende morgen gehad. Max!'


    De gorilla was van zijn stoel opgesprongen. Judah bewoog zich. Er zat bloed op Judahs gezicht.


    'Ga zitten.'


    De gorilla ging zitten.


    'Kom, Judah, laat ik je helpen . . .' begon inspecteur Queen. Judah hief een hand op. Iets in de manier waarop hij dat deed, maakte dat de inspecteur dadelijk zweeg. Judahs broers keken toe, Abel grauw als de nacht, King zonder een greintje medelijden.


    Judah kroop de eetzaal uit. Ze zagen hem gaan. Het duurde een hele poos voordat zijn rechterbeen de zaal uit was.


    Maar tenslotte verdween dit ook.


    'Karla, lieve kind,' zei King opgewekt. 'Karla?'


    'Ja. Ja, Kane.'


    'Ik ben de hele dag op het ministerie van Binnenlandse Zaken en het grootste deel van de avond - ik blijf daar eten. We zien elkaar om elf uur bij de geheime kamer.'


    'Ben je van plan vanavond te werken, Kane? Ondanks. ..?' Karla zweeg.


    'Zeker, lieveling.'


    'Maar Judah dan . . . zijn bedreigingen. . .'


    'Hij zal zijn pink nog niet naar me uitsteken, als het zo ver is. Geloof me, Karla. Ik ken Judah . . . Ja, Queen? Wilde u nog wat zeggen?'


    Ellery schraapte zijn keel. 'Ik geloof, mr. Bendigo, dat u de neiging heeft de intellectuele, liberale democraat te onderschatten, wanneer die eenmaal wakker geschud is. Ik weet eigenlijk niet waarom ik dit zeg . . . het kan mij bepaald niets schelen of u leeft of sterft. . .'


    'Misschien tóch wel,' zei King Bendigo glimlachend. Ellery staarde hem aan. 'Goed, misschien wel. Misschien zou ik, na alles wat ik hier gezien heb, het nieuws van uw dood met gejuich begroeten. Maar niet op deze manier, mr. Bendigo. Ik ben van huis uit tegen moord . . . van jongs af aan ben ik uit de Bijbel onderwezen en ik geloof nu eenmaal in de democratie. Beide leren dat er goede en slechte middelen zijn, mr. Bendigo. En moord is een slecht middel . . .'


    'U zou me graag zien sterven, maar u zou uw leven geven om het mijne te beschermen tegen geweld.' King lachte. 'Dat is nu juist de fout van jullie soort mensen. Is er wel iets denkbaar, dat zó hopeloos en ezelachtig dom is?'


    'Gelooft u dat werkelijk?'


    'Stellig.'


    'Dan zou een discussie hierover alleen maar verspilling van uw kostbare tijd zijn.' En Ellery ging door op dezelfde bedachtzame wijze: 'Wat ik heb trachten uit te leggen, is dat uw broer Judah u niet alleen wil vermoorden, mr. Bendigo, maar dat hij er ook plannen voor heeft gemaakt. Hij moet een of ander wapen op het oog hebben. Gereed gemaakt. Heeft hij een pistool?'


    'O ja. Hij is ook nog al een goeie schutter, zelfs wanneer hij in de olie is. Judah oefent soms uren achter elkaar. Natuurlijk op afstand op een schietschijf,' zei de grote man droog. 'Niets levends, begrijpt u. Dat maakt hem ziek. Judah zou nog geen muis kunnen doden . . . dat heeft hij vaak gezegd. Maakt u geen zorg over me, Queen. . .'


    'Dat doe ik ook niet. Ik maak me zorg over Judah.'


    De zwarte ogen vernauwden zich. 'Dat begrijp ik niet.'


    Ellery zei langzaam: 'Als hij zijn handen met bloed bezoedeld, is hij verloren.'


    'Och, kom, u bent alleen maar een zedenpreker,' zei King ongeduldig. 'Er is voor u niets meer te doen hier. Ik zal u vanmorgen terug laten vliegen.'


    'Nee!' zei Abel. Hij trilde nog steeds. 'Nee, King. Ik wil de Queens hier houden. Je stuurt hen niet weg . . .'


    'Abel, dit alles begint me te vervelen!'


    'Ik ken je,' schreeuwde Abel. 'Je zult hem een pistool in de hand drukken en hem uitdagen te schieten! King, ik ken Judah ook. Je onderschat hem. Laat de Queens blijven. Tenminste tot morgenochtend.'


    'Laat Spring de zaak in handen nemen.'


    'Spring niet, nee. King, je moet mij op mijn eigen manier deze zaak laten behandelen.'


    Zijn broer fronste zijn voorhoofd. Maar toen haalde hij de schouders op en zei, 'Goed, misschien kan ik die democraten met hun lange gezichten nog wel een dag verdragen. Als er maar een eind komt aan dit gezwam! Nou, schiet op jullie allemaal en laat me rustig ontbijten.'
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    Volgens een schriftelijk bevel van Abel Bendigo kregen de Queens die middag toestemming om de geheime kamer te onderzoeken. Kolonel Spring, die er een tikkeltje geagiteerd uitzag, maakte zelf de zware stalen deur open. De kolonel, de dienstdoende officier van de lijfwacht en twee gewapende wachten gingen mee naar binnen en ze keken hen zo nauwkeurig op de vingers, alsof het de schatkamer van Fort Knox betrof.


    Het was een grote kaal uitziende kamer, geschilderd in een soort ziekenhuisgrijs. Er was slechts één deur, namelijk de deur waardoor ze binnengekomen waren. Er waren helemaal geen ramen, de muren zelf straalden onafgebroken een licht uit, dat geen enkele schaduw gaf. Vlak langs het plafond liep langs de muren een rand van een stevig uitziend materiaal; het was een soort poreus metaal, uitgevonden door de ingenieurs van Bendigo ter vervanging van de luchtgaten en roosters, die gewoonlijk bij verwarming en airco gebruikt worden. 'Het is een metaalachtige stof, die als het ware ademt,' legde kolonel Spring uit, 'en daardoor openingen overbodig maakt.' De atmosfeer in de kamer was luchtig en aangenaam fris. Op de kale muren waren nergens schilderijen, wandtapijten of andere versieringen van dien aard aangebracht. De vloer bestond uit een soort veerkrachtig materiaal; dit was degelijk gelegd, zodat het alle geluid absorbeerde. Het plafond was geluiddicht.


    Precies in het midden van de geheime kamer stond een heel groot metalen bureau met daarachter een leren draaistoel. Op het bureau stond alleen een telefoon. Tegenover het grote bureau stond een typetafeltje met er bovenop een elektrische schrijfmachine; hierachter stond een metalen stoeltje zonder kussen. Langs de muren bevonden zich naast elkaar stevige, stalen ladekasten, ongeveer anderhalve meter hoog.


    Boven de deur, recht tegenover degene die aan het bureau zat, was een functionele klok. Deze bestond uit twee eenvoudige gouden wijzers en twaalf gouden pijltjes zonder cijfers; hij was in de muur aangebracht.


    Verder was er niets in de kamer.


    'Wie maakt er buiten de familie Bendigo nog gebruik van deze kamer, kolonel?' vroeg inspecteur Queen.


    'Niemand.'


    Ellery zei: 'komt Judah Bendigo hier vaak?'


    Kolonel Spring trok vragend de wenkbrauwen op naar de officier van de wacht. De officier zei: 'Niet vaak, sir. Hij kan wel eens voor een poosje hier binnen lopen, maar hij is hier nooit erg lang.'


    'Wanneer is mr. Judah de laatste keer in deze kamer geweest?'


    'Daarvoor zou ik de lijst moeten raadplegen, sir.'


    'Doe dat dan.'


    De officier keek naar kolonel Spring. De kolonel knikte en de officier ging weg. Even later kwam hij terug met een map.


    'De laatste keer is nu zes weken geleden, sir. En nog een week daarvoor en dan weer drie weken geleden.'


    'Zou u op deze lijst kunnen nagaan of hij die keren alleen in deze kamer is geweest?'


    'Ja, sir.'


    'En was dat zo?'


    'Nee, sir. Hij komt hier nooit, wanneer er niemand in de kamer is. Hij kan er niet in. Dat kunnen alleen mr. King en mr. Abel. Zij alleen hebben de twee sleutels die er zijn, afgezien van een noodsleutel, die in de kamer van de wacht bewaard wordt in een kluis in de muur. Wij moeten iedere dag de kamer open maken voor de dienstboden.'


    'Ik neem aan dat de dienstboden de boel schoonmaken onder toezicht van de wachten?'


    'En de dienstdoende officier, sir.'


    De Queens dwaalden enkel ogenblikken door de geheime kamer. Ellery probeerde een aantal laden open te maken, maar de meeste ervan waren op slot. De paar die niet op slot waren, waren leeg. In één daarvan vond hij een fles Segonzac en hij zuchtte.


    Ellery onderzocht de stalen deur. Die was ondoordringbaar. Toen ze de kamer verlieten, controleerde kolonel Spring eigenhandig de deur en gaf de sleutel aan de kapitein van de wacht. De officier salueerde en nam de sleutel mee naar de kamer van de wacht.


    'Kan ik verder nog iets voor u doen?' vroeg de kolonel, nogal somber volgens Ellery. Ik heb order gekregen, dat ik me volledig tot uw beschikking moet stellen.'


    'Alleen die kwestie van die airconditioning, kolonel,' zei de inspecteur.


    'O, ja. . .'


    Ellery liet hen alleen en stak de hal over. Hij klopte op de deur van Judah Bendigo. Geen antwoord. Hij klopte nog eens. Weer geen antwoord. Dus ging hij naar binnen. Max'1 zat schrijlings en omgekeerd op een stoel met zijn kin


    op zijn behaarde handen. Alleen zijn ogen bewogen en die volgden, als een waakhond, de bewegingen van Judahs handen. Een lege fles Segonzac lag op Judahs bureau. Judah was bezig een nieuwe fles open te maken. Hij had het belastingzegel er afgetrokken en sneed nu met zijn zakmesje de harde lak open. Hij schonk geen aandacht aan de aapmens en keek niet op, toen Ellery binnenkwam.


    -


    Ellery probeerde heel de verdere dag Judah Bendigo's ziel te redden. Maar Judah was ten ondergang gedoemd. Hij verzette zich niet tegen zijn bekering; hij haalde er alleen maar de schouders voor op. Hij leek meer dan ooit op een dode - een dode, die een gewelddadige dood gestorven was, want op de plaats waar hij in aanraking was gekomen met de muur, was zijn jukbeen gekneusd, gezwollen en paars; door zijn gespleten lip kreeg hij om zijn mond een grijns, zoals Ellery die vaak in het lijkenhuisje had gezien.


    'Ik vind dit niet prettig, Ellery, heus niet. Ik vind het ook geen plezierig idee om mijn broer te doden, net zo min als jij. Maar iemand moet dit vuile karweitje opknappen en ik ben het beu om te wachten tot de Almachtige ingrijpt.'


    'In hoeverre ben je anders dan King, wanneer je eenmaal diens bloed vergoten hebt, Judah?'


    'Ik ben een beul. Beulen behoren tot de meest respectabele rijksambtenaren.'


    'Beulen doen hun werk krachtens de wet. Beulen, die zichzelf als zodanig aanwijzen, zijn domweg moordenaars.'


    'Wet? Op het eiland Bendigo?' Judahs vodderige snorretje ging nu toch even omhoog. 'O, ik geef toe dat de situatie abnormaal is. Maar dat is het nu juist. Ik kan me alleen beroepen op de menselijke normen van het fatsoen, zoals die in slechts een paar historische documenten beschreven staan. Het geweten van de beschaafde wereld heeft mij eenvoudig aangewezen.'


    Op een ander moment (het begon al te schemeren) viel Judah Ellery in de rede en zei eenvoudig; 'Je praat vergeefs. Mijn besluit staat vast.'


    Op dat ogenblik werd Ellery zich bewust dat Judah sprak als iemand die werkelijk van plan is een misdaad te begaan. 'Laten we elkaar goed begrijpen, Judah. Al is je besluit erg moedig, is het dan toch wel tot je doorgedrongen dat je reeds van te voren ontdekt bent? Denk je dat wij rustig blijven zitten en je je plan laten uitvoeren, wat het ook zijn moge? Alleen al de aanwezigheid van Max'1 in je kamer zou voldoende zijn om, wat je ook maar in je hoofd hebt, te verijdelen. Er zal geen moord plaats vinden, Judah.' Ditmaal sprak Ellery tot Judah als tot een kind. 'We kunnen het eenvoudig niet toestaan, begrijp je?'


    Judah nam een slokje cognac en glimlachte. 'Je kunt niets doen om me tegen te houden.'


    'Och, kom. Ik moet toegeven dat een man die werkelijk uit is op geweld, vroeg of laat altijd wel een gaatje ontdekt, onverschillig welke voorzorgsmaatregelen er genomen zijn. Maar wij weten precies de tijd en de plaats. . .'


    Judah wuifde met zijn dunne, witte hand. 'Dat hindert niet.'


    'Wat hindert niet?'


    'Dat je de tijd en de plaats weet. Als het voor mij iets uitmaakte, of je dat wel of niet wist, dan zou ik die brief nooit geschreven hebben.'


    "Dus je gaat het doen, ondanks het feit dat wij van te voren gewaarschuwd zijn?'


    'Ja.'


    'Op die tijd? Op die plaats?' riep Ellery uit. 'Vanavond om middernacht. De geheime kamer.' Ellery keek hem aan. 'Dus dat is het. Je hebt een heel ander plan. Dit was allemaal een trucje om ons op een dwaalspoor te brengen.'


    Judah scheen beledigd. 'Helemaal niet! Daar geef ik je mijn woord op. Dat zou de zaak alleen maar bederven. Begrijp je dat niet?'


    'Nee.'


    Judah haalde de schouders op en pakte weer even zijn fles. 'Natuurlijk heeft dit hele gesprek geen enkele betekenis,' zei Ellery, 'want ik geef je persoonlijk de verzekering dat jij deze kamer vanavond niet zult verlaten, evenmin als je broer King er binnen zal gaan. Dus ik kan je spelletje best meespelen, Judah. Vertel me eens: Je kondigt de tijd van de moord aan, we weten precies de plaats - als je je tenminste aan je woord houdt. Zou je er bezwaar tegen hebben om me te vertellen hoe je van plan bent je broer te vermoorden?'


    'Niet het minste bezwaar,' zei Judah. 'Ik ga hem doodschieten.'


    'Waarmee?'


    'Met één van mijn lievelingswapens.'


    'Onzin,' zei Ellery geërgerd. Mijn vader en ik hebben deze kamers vandaag tweemaal doorzocht en op dit punt zijn we geen van beiden beginnelingen. Bovendien hebben we je grondig gefouilleerd, zoals je je nog zult herinneren. In


    deze vertrekken bevindt zich geen wapen en geen enkel soort munitie.'


    'Het spijt me. Er bevindt zich een geheel geladen wapen vlak voor je neus.'


    'Hier? Nu?'


    'Op nog geen twee meter afstand van waar je staat.' Ellery keek tamelijk verwilderd om zich heen. Maar toen beheerste hij zich en grinnikte. 'Ik moet oppassen met die grapjes van je. Ze brengen iemand in de war.'


    'Geen grapje. Ik meen het.'


    Ellery hield op met grinniken. 'Ik vind dit in één woord gemeen van je, Judah. Nu moet ik hier alles weer opnieuw gaan doorzoeken, omdat er misschien een kans bestaat, dat je de waarheid zegt.'


    'Die moeite zal ik je besparen. Ik wil je best vertellen, waar het wapen is. Dat maakt geen enkel verschil.' Dat maakt geen enkel verschil . . . 'Waar is hij dan, Judah,' vroeg Ellery vriendelijk.


    'In Max'ls zak. Ik heb hem er in laten glijden, toen je met je onderzoek begon.'


    Max'1 ging met een ruk rechtop zitten. Onbeheerst grabbelde hij in zijn jaszak. Ellery rende naar hem toe, zwaaide zijn hand opzij en onderzocht zelf de zak. Die zat vol met brokjes snoepgoed, noten en andere dingen, die Ellery's vingers niet thuis konden brengen; maar tussen dat kleverige allegaartje bevond zich een hard en koud voorwerp. Hij haalde het te voorschijn. Max'1 staarde er naar met grote ogen.


    Het was een nogal dwaas uitziend automatisch pistool. Het had zo'n stompe loop, dat iemand het geheel in zijn hand kon verbergen, want de loop was nog geen drie centimeter lang - de hele lengte van het wapen bedroeg nauwelijks tien centimeter. Het was een Duitse Walther, .25 kaliber. Ellery wist dat het ondanks zijn verwijfde uiterlijk bekend stond als een dodelijk klein wapen en dit zag eruit, alsof het gebruikt was. Het ivoren inlegwerk op de lade was afgesleten en geel door het aanpakken en de rechterkant van het handvat was beschadigd - een driehoekig stukje ivoor miste uit de onderste rechterhoek.


    Judah staarde er verrukt naar. 'Prachtexemplaar, hè?'


    Het pistool was geheel geladen. Ellery leegde het magazijn en de kamer, liet de kleine Walther in zijn zak glijden en liep naar de deur. Toen hij het slot omgedraaid en de deur geopend had, stond inspecteur Queen in de deuropening.


    'Wat is er, Ellery?'


    'Ik heb Judahs tanden getrokken.'


    Ellery gaf zijn vader de patronen in de hand. 'Bewaar deze goed voor me.'


    'Waar voor de duivel. . . Misschien heeft hij er nog meer.'


    'Als dat zo is, dan zijn ze niet hier binnen. Maar ik zal nog eens kijken.'


    Ellery draaide de deur weer op slot en keek peinzend naar Judah. Waarom had hij ronduit verteld waar het pistool was? Was het een truc, met de opzet om nog een volgend onderzoek te vermijden, waardoor mogelijk een tweede pistool voor de dag zou komen - het pistool dat Judah al van het begin af aan van plan was te gebruiken?


    Ellery zei tegen Max'1: 'Houd hem in de gaten,' een volkomen onnodige opmerking. Hij doorzocht weer Judahs beide kamers en de badkamer. Judah bleef drinken, schijnbaar totaal onverschillig. Toen Ellery er op aandrong hem nog eens te fouilleren, liet hij geen enkel protest horen. Na afloop kleedde hij zich weer aan en greep opnieuw naar de fles.


    Er was geen enkel pistool, geen enkele patroon.


    Ellery ging zitten tegenover de magere, kleine gestalte en nam die onderzoekend op. De man moest of gek zijn of zo beneveld door de alcohol dat hij het onderscheid tussen fantasie en werkelijkheid niet meer zag. Uit praktisch oogpunt was het niet van belang wat van beide het geval was. Als hij werkelijk het Duitse pistool als wapen had willen gebruiken, dan was deze nu toch onschadelijk gemaakt; Judah wilde en kon de kamer ook niet verlaten; bovendien hadden de Queens onderling afgesproken, met Abels onvoorwaardelijke toestemming, dat men King Bendigo, desnoods met geweld, zou beletten de drempel van Judahs vertrekken te overschrijden.


    Het bestond eenvoudig niet dat de onverzoenlijke moordenaar de tiran kon vermoorden. Bovendien waren er ook maatregelen genomen voor het geval Judahs komedie alleen diende om een plan te maskeren, waarbij een of andere omgekochte of gehuurde moordenaar de moord zou plegen.


    -


    Precies om elf uur die avond verschenen King en Karla Bendigo in de gang. Ze waren omringd door zes wachten. Karla zag bleek, maar haar echtgenoot glimlachte. 'Nou, en,' zei hij tegen de inspecteur, 'vermaken de heren zich nogal?'


    'Maak er geen grapjes over, Kane,' smeekte Karla. 'Er zal niets gebeuren, maar . . . geen grapjes er over.'


    Hij drukte hartelijk even haar schouder en haalde een sleutel te voorschijn uit een klein gouden doosje, dat met een gouden ketting aan zijn broek was bevestigd. Inspecteur Queen keek om zich heen: twee wachten stonden bij Judahs deur aan de overkant van de gang, waarvan één in een stevige greep de deurknop vasthield. De inspecteur wist dat aan de andere kant van die deur Judah bewaakt werd door Max'1 en Ellery. Maar toch nam hij geen risico's.


    'Een ogenblik, mr. Bendigo.' King had de massieve deur opengedaan en Karla stond op het punt hem voor te gaan in de geheime kamer. 'Ik moet u verzoeken mij deze kamer te laten controleren voordat u binnengaat.'


    De inspecteur stond reeds in de deuropening en versperde de weg.


    King staarde hem aan. 'Ze zeiden dat u dat vanmiddag al gedaan heeft.'


    'Dat was vanmiddag, mr. Bendigo.' De inspecteur bleef staan.


    'Goed!' King deed geërgerd een stap terug. Drie wachten zagen kans om precies tussen hem en de deuropening in te gaan staan. Blijkbaar bracht het grappige van die manoeuvre de magnaat weer in zijn humeur. 'Wat heeft hij jullie laten doen vandaag? Repeteren? Jullie leken zo wel een paar balletmeisjes!'


    De kamer zag er nog net zo uit als de inspecteur hem die middag verlaten had. Niettemin slenterde hij er wat rond en wierp overal een blik - op de laden, de bureaus, de stoelen, de vloer, de muren, het plafond.


    'Mr. Bendigo, ik verlang uw toestemming om in deze bureaus en in de laden te kijken.'


    'Geweigerd,' luidde bruusk het antwoord.


    'Ik moet hier op aandringen, mr. Bendigo.'


    'Aandringen?'


    'Mr. Bendigo.' De inspecteur liep naar de deuropening. 'Uw broer Abel heeft mij een belangrijke verantwoordelijkheid opgedragen. Wanneer u weigert mij deze zaak te laten behandelen op de wijze, die ik nodig oordeel, dan heb ik toestemming van uw broer gekregen om u te beletten deze kamer binnen te gaan - desnoods met geweld. Mr. Abel zei dat u mij toestemming moest geven deze laden en kasten te onderzoeken, maar dat hij de noodzaak daarvan inzag. Wilt u zijn persoonlijke machtiging zien?'


    De zwarte ogen verslonden hem bijna. 'Abel weet dat niemand - niemand! - de inhoud van deze laden mag zien.'


    'Ik beloof u dat ik geen enkel papier zal lezen, mr. Bendigo.


    Het enige waarnaar ik zoek is een mogelijke boobytrap of tijdbom. Een blik in een la is al voldoende voor me.'


    Het duurde nogal even voordat King Bendigo antwoord gaf.


    'Kane. Doe toch alles wat ze zeggen. Alsjeblieft.' Karla's stem klonk alsof haar tong verlamd was.


    Hij haalde zijn schouders op en haakte het kleine gouden doosje los van het einde van zijn ketting. 'Deze sleutel is voor de laden in de kasten. Deze voor mijn bureauladen. De laden van het typetafeltje zijn niet op slot.'


    De inspecteur pakte de beide sleutels. 'Vindt u het goed, dat ik deze deur dichtdoe, zolang ik alles onderzoek?'


    'Beslist niet.'


    'Dan moet ik u en mrs. Bendigo verzoeken een paar stappen opzij te gaan, weg van de deuropening. Deze drie wachten kunnen mij in de gaten houden,' voegde de inspecteur er enigszins verbitterd aan toe.


    Hij doorzocht alles grondig.


    Toen hij weer buiten in de gang kwam, zei hij: 'Nog één ding, mr. Bendigo. Is er in die kamer niet een of ander geheim kastje, of een verborgen deur, een paneel, een gangetje of iets dergelijks? Helemaal niets van dien aard?'


    'Nee.' De grote man had intussen een sigaret opgestoken.


    De inspecteur gaf hem de beide sleutels terug. 'Dan kunt u nu rustig binnengaan.'


    Toen de meester van het Bendigo-rijk de geheime kamer was binnengegaan, gevolgd door zijn vrouw en de grote deur dicht gezwaaid had, probeerde inspecteur Queen de deur. Maar deze was automatisch in het slot gevallen; hij kon er geen beweging in krijgen.


    Hij ging met zijn rug tegen de deur staan en zei tegen een van de wachten: 'Heeft u een sigaret voor me?' Ellery's vader nam alleen in zeer spannende momenten zijn toevlucht tot een sigaret. De inspecteur realiseerde zich nu pas dat hij daarnet het risico had gelopen uit elkaar gereten te worden om het leven te redden van een man, wiens dood hem onder andere omstandigheden niet meer dan een menselijk gevoel van leedwezen zou hebben gegeven.


    -


    Judah was al een eind gevorderd met zijn aangebroken fles Segonzac; tegen 23.20 uur was deze bijna leeg en was hij pas goed aan het drinken gegaan. Hij had beleefd gevraagd of hij naar wat muziek mocht luisteren. Toen Ellery, voordat hij zijn toestemming gaf, weer de pick-up onderzocht, schudde Judah treurig zijn hoofd, alsof de achterdochtige aard van de mens hem verdriet deed.


    'Kom niet bij de platenalbums,' zei Ellery. 'Ik zal wel pakken wat je wilt.'


    'Verdenk je zelfs mijn muziek?'


    'Je kunt geen wapens hebben verborgen in deze albums,' kaatste Ellery terug, 'maar er kan best ergens een patroon verstopt zijn, die ik op een of andere manier over het hoofd gezien heb. Je blijft rustig zitten waar je zit, terwijl het scherpe oog van Max'1 je goed in de gaten zal houden. Ik zal voor je muziek zorgen. Wat zou je willen horen?'


    'Je verdenkt vast Mozart. Mozart dus!'


    'In een situatie als deze zou ik eerder Orpheus verdenken, Judah. Mozart?'


    'De finale van de symfonie in C-groot - die daar, de Eenenveertigste. Nergens komt het menselijke uitdrukkingsvermogen zo groots tot uiting, dan behalve misschien in bepaalde passages van Shakespeare en de meest bezielde passages van Bach.'


    'Kouwe drukte,' mompelde Ellery, misschien ten onrechte; en gedurende enkele ogenblikken luisterde hij ondanks zichzelf met genoegen naar het Orchestre de la Suisse Romande onder leiding van Ansermet. Judah genoot echter volop. Hij lag lui in de stoel achter zijn bureau, een cognacglas tussen zijn handen, zijn ogen wijd open en stralend.


    Mozart was nog in volle gang, toen Ellery op zijn polshorloge keek en zag dat het nu 23.32 uur was. Hij knikte naar Max'1, die even ongevoelig was voor de harmonische klanken als een reuzenhagedis, ging rustig naar de deur en deed die van het slot. Voordat hij hem open deed, keek hij even naar Judah. Judah glimlachte.


    Toen de inspecteur de deur hoorde, liep hij snel de gang over. Hij bleef met zijn rug naar de deuropening toestaan, zodat hij nog het oog kon houden op de deur van de geheime kamer.


    'Alles in orde, vader?'


    'Ja.'


    'Zijn King en Karla nog daarbinnen?'


    'De deur is niet open geweest, sinds ze daar binnen zijn gegaan.'


    Ellery knikte. Hij was niet verbaasd toen hij zag, dat Abel Bendigo zich ook tussen de wachten bevond, die aan de overkant van de hal voor de gesloten deur stonden. Abel wierp een bezorgde blik op Ellery en liep naar hem toe.


    'Ik kon niet werken. Het is belachelijk, maar ik kon het niet. Hoe heeft Judah zich gedragen, mr. Queen?'


    'Ik kan moeilijk wijs uit hem worden. Vertelt u me eens, mr. Bendigo, is er bij uw broer Judah ooit wel eens iets van een geestelijke afwijking geconstateerd?'


    Abel zei: 'Omdat hij gedreigd heeft King te vermoorden?'


    'Nee. Omdat hij, zelfs nu hij weet dat wij op de hoogte zijn van zijn plannen, nog steeds erover praat alsof hij werkelijk van plan is het te doen.'


    'Maar dat kan hij toch niet, is het wel?' Abel sprak vlug.


    'Onmogelijk. Maar dat woord kent hij blijkbaar niet.'


    'Judah is altijd een beetje zonderling geweest. Natuurlijk, dat drinken van hem . . .'


    'Hoe lang drinkt hij al?'


    'Al heel wat jaren. Vindt u dat ik met hem moet gaan praten, mr. Queen?'


    'Nee.'


    Abel knikte. Hij stak de hal weer over.


    'Hij heeft je vraag niet beantwoord,' merkte de inspecteur op.


    Ellery haalde zijn schouders op en deed de deur dicht. Hij draaide de sleutel om en stopte die weer in zijn zak. Toen de symfonie uit was, borg Ellery de plaat weer op. Hij keerde de planken met de platenalbums de rug toe en zag dat Judah zijn lege glas bekeek. De zogenaamde broedermoordenaar pakte de cognacfles en keerde hem om. Er kwam niets meer uit. Hij pakte beide armleuningen vast en hees zich overeind. 'Wat ga je doen?' vroeg Ellery. 'Een andere fles pakken.'


    'Blijf daar. Ik zal hem voor je pakken.'


    Ellery ging achter de Bechstein en nam een nieuwe fles Segonzac uit de bovenste kist van de stapel. Judah grabbelde in zijn zak. Eindelijk haalde hij zijn zakmes te voorschijn. 'Ik zal hem voor je openmaken.'


    Ellery pakte hem het mes af, sneed het belastingzegel door en schraapte de harde lak bij de hals van de fles weg. Aan het mes zat ook een kurkentrekker; daarmee trok Ellery de kurk er uit. Hij zette de fles op het bureau naast het lege glas.


    'Ik denk dat ik dit maar van je leen, Judah,' mompelde Ellery.


    Judah volgde het mes op zijn weg naar Ellery's broekzak.


    Toen pakte hij de fles.


    Ellery wierp een blik op zijn horloge.


    23.46 uur.


    Om 23.53 uur zei Ellery tegen Max'1: 'Kom hier voor hem staan. Ik kom dadelijk terug.'


    Max'1 stond op, liep naar het bureau en ging staan tegenover Judah, die er achter zat. Achter zijn geweldige rug ging Judah schuil.


    Ellery deed de deur van het slot, glipte naar buiten en draaide de deur aan de gangzijde weer op slot.


    Zijn vader, Abel Bendigo en de wachten stonden nog altijd op dezelfde plaats.


    'Zijn ze nog binnen?'


    'Nog steeds, jongen.'


    'Is de deur helemaal niet open geweest?'


    'Nee.'


    'Laten we eens controleren.'


    Ellery klopte.


    'Maar Judah . . .' Abel keek naar de overkant van de gang. 'Max'1 staat vlak bij hem; de deur is op slot en de sleutel zit in mijn zak. Mr. Bendigo!' Ellery klopte weer. Even later werd het slot omgedraaid. De wachten verstijfden. De deur ging open en King Bendigo torende in de deuropening. Hij was in hemdsmouwen. Aan het typetafeltje zat Karla onrustig heen en weer te schuiven, terwijl ze wat wezenloos naar de deur staarde.


    'Wat is er?' snauwde de grote man.


    'Ik kom me even ervan overtuigen dat alles in orde is, mr. Bendigo.'


    'Ik ben er nog.' Hij ontdekte Abel. 'Abel? Ben je zo vroeg al klaar met die mensen?'


    'Ik wikkel die zaak morgenochtend wel af.' Abel hield zijn lippen stijf op elkaar.'Ga naar binnen, King. Ga weer naar binnen.'


    'O. . .!' Zijn uitroep vol afkeer ging verloren bij het dichtslaan van de deur. De inspecteur controleerde die. Op slot. Ellery keek weer op zijn horloge. 23.56 uur en 30seconden'.


    'Hij zal die deur niet weer openmaken voor ver na middernacht,' zei hij. Hij stak vlug de hal weer over.


    -


    Toen Ellery Judahs deur weer aan de binnenkant op slot deed, liep Max'1 ruggelings van het bureau weg, stapte zo naar de deur en ging daar met zijn schouders tegen aan staan.


    'Wat heeft hij gedaan, Max'1?'


    Max'1 grinnikte.


    'Ik heb cognac gedronken,' zei Judah dromerig. Hij hief zijn glas op.


    Ellery liep om het bureau en boog zich over hem heen. 23.57 uur en 20 seconden.


    'De tijd tikt voort, Judah,' mompelde hij. Hij vroeg zich af wat Judah zou doen, wanneer het belangrijke ogenblik werkelijk was aangebroken, het ogenblik dat de klok eindelijk middernacht zou slaan.


    Hij bleef neerkijken op de tengere gestalte in de stoel. Ellery voelde hoe zijn spieren zich onwillekeurig spanden. Twee minuten voor twaalf.


    Judah keek op het horloge aan zijn smalle pols en zette het lege glas neer.


    Hij draaide zich om in zijn stoel en keek op naar Ellery.


    'Zou je zo vriendelijk willen zijn om me mijn Walther te geven?'


    'Deze?' Ellery pakte het pistooltje uit zijn zak. 'Ik ben bang dat je hier niet veel mee zult kunnen uitrichten, Judah.' Judah stak zwijgend zijn hand uit.


    In zijn ogen viel niets te lezen. De schittering die Ellery er in zag, kon spot betekenen, ofschoon hij eerder geneigd was die aan de cognac toe te schrijven. Tenzij. . . Volkomen overeenkomstig zijn aard onderzocht Ellery de Walther, die al die tijd, sinds hij de kogels er uit gehaald had, in zijn zak had gezeten.


    Het pistool was natuurlijk leeg. Niettemin onderzocht Ellery hem nog nauwkeuriger dan de eerste keer. Misschien was er iets bijzonders aan. Misschien was er op de een of andere manier een kogel in verstopt, die afgeschoten kon worden als men ergens op drukte. Ellery had wel nooit zo'n pistool gezien, maar het zou toch kunnen.


    Hier echter niet. Dit was een gewone Duitse Walther. Ellery had tientallen van dit soort in handen gehad. Het was een gewone Duitse Walther en hij was niet geladen. Hij legde het pistool in Judahs uitgestoken hand.


    Ondanks zichzelf kreeg hij een wat verlegen gevoel van medelijden, toen Judah het lege pistool in zijn rechterhand nam en vastbesloten het wapen vastpakte, terwijl hij zijn wijsvinger om de trekker kromde. Judah was nu ingespannen bezig met kleine, berekende bewegingen, alsof hij op het punt stond iets heel belangrijks te verrichten, wat de uiterste concentratie vereiste.


    Hij zette zijn linkerhand op het bureau en ging staan.


    Ellery's blik bleef steeds op die handen gericht.


    Nu tilde Judah zijn linkerhand op. Hij keek naar de secondewijzer op zijn polshorloge.


    Dertig seconden.


    Zijn rechterhand met het lege pistool was duidelijk te zien. Hij kon er niets mee uithalen, geen goocheltoer, geen truck, geen stunt, helemaal niets. En als hij dat wel zou kunnen? Wanneer hij werkelijk, als door een onverklaarbaar wonder, een patroon te voorschijn zou toveren en het pistool zou laden, met Ellery vlak naast zich, wat kon hij er dan nog mee doen? Op Ellery schieten? Max'1 onder hypnose houden? En als hij de gang op zou lopen, wat dan nog? Een gesloten stalen deur, als die van een kluis. Een hal vol gewapende mensen, die op alles bedacht waren. En afgezien daarvan, geen sleutel. Vijftien seconden. Waar wachtte hij op?


    Judah hief de Walther op.


    Max'1 bewoog zich krampachtig en Ellery sprong bijna op. Hij moest zijn eigen reflexbewegingen in bedwang houden. Max'1 liet een wat grommend gegrinnik horen, een tamelijk sinister geluid en ging toen weer op zijn gemak tegen de deur staan.


    Het was te dwaas. Judah kon immers niets beginnen met dat lege pistool, totaal niets. Ellery kreeg bovendien een vaag gevoel van nieuwsgierigheid. Judah kon niets doen en toch nam hij kennelijk maatregelen om wel iets te doen. Wat?


    Zeven seconden.


    Judah hief zijn rechterarm omhoog, recht voor zich uit. Hij legde duidelijk aan op iets, terwijl hij het vizier scherp richtte voor een schot, dat hij onmogelijk af kon vuren. Een schot dat hij onmogelijk af kon vuren op een muur, die hij onmogelijk kon doorboren.


    Vijf seconden.


    Wanneer men theoretisch een lijn zou trekken vanaf Judahs rechterarm met aan het eind daarvan de Walther, dan zou die lijn door de muur van zijn studeerkamer lopen, over de gang en door de muur van de geheime kamer gaan, ongeveer midden in die kamer terecht komen en - misschien - bij de romp van iemand, die daar zat.


    Drie seconden.


    Judah 'mikte' op zijn broer King.


    Hij was gek.


    Twee seconden.


    Judah keek naar zijn opgeheven pols.


    Eén seconde.


    Precies middernacht haalde Judahs vinger de trekker over.


    Wanneer op dat ogenblik de kleine Walther ontvlamd en afgegaan was, dan zou Ellery niet zo verbaasd geweest zijn als hij nu was. Een pistool dat afging ondanks het feit dat dit onmogelijk was, zou tenminste nog een schijn van werkelijkheid hebben verleend aan de onwerkelijke komedie, die er aan voorafgegaan was. Natuurkundig gezien zou het een wonder geweest zijn, maar Judahs handelingen zouden daardoor tenminste nog een logische indruk maken.


    De kleine Walther echter ontvlamde niet en ging ook niet af. Hij deed alleen 'klik' en was weer stil. Er weerklonk geen knal door de kamer, er verscheen geen gat in de muur, er was geen stem die schreeuwde. Ellery wierp een zijdelingse blik op de man.


    Hij was ongelooflijk, die Judah. Hij gedroeg zich niet als iemand, die zojuist de trekker had overgehaald van een pistool, dat niet kon afgaan en ook werkelijk niet afgegaan was. Hij gedroeg zich als iemand, die de vlam gezien en de schok gevoeld had; die de knal en de schreeuw gehoord had. Hij gedroeg zich als iemand, die met succes een schot had afgevuurd.


    Judah liet de Walther langzaam zakken en legde deze met grote zorg op zijn bureau.


    Toen zonk hij in de stoel en greep naar de fles Segonzac. Hij deed er langzaam de kurk af, schonk zich langzaam een behoorlijke hoeveelheid cognac in, dronk langzaam en rustig door, de fles nog in zijn linkerhand geklemd. Toen gooide hij de fles en het glas opzij en legde, terwijl deze in scherven op de grond vielen, zijn hoofd op het bureau en huilde.


    Ellery ging verontwaardigd de feiten nog eens na. Geen kogel in de revolver. Een muur, een gang, dan weer een muur, zestig centimeter dik en gemaakt van gewapend beton. Daarachter een man, volkomen veilig. Veilig. Tenzij . . . tenzij . . .


    -


    Onmogelijk. Onmogelijk.


    Ellery hoorde een norse stem, die hij nauwelijks als zijn eigen herkende. 'Je doet net alsof je op je broer geschoten hebt.'


    'Dat héb ik ook.'


    De woorden kwamen er snikkend uit. Zwaar van verdriet en afgrijzen.


    'Alsof je hem werkelijk gedood hebt, bedoel ik.'


    Hij begreep het niet. Hij kon toch niet gezegd hebben . . .


    'Dat heb ik ook.'


    Dus hij had het wel gezegd. Ellery sloeg zijn hand voor zijn mond. De man was gek.


    'Wat heb je gedaan, Judah?'


    'King is dood.'


    'Heb je gehoord wat hij zei?' Ellery wierp een blik vol bitterheid op Max'1.


    Max'1 tikte tegen zijn voorhoofd en grinnikte. Ellery pakte in een plotselinge opwelling van ergernis Judah bij de schouder, trok hem overeind en hield hem tegen de leuning van de stoel.


    Huilen, toe dan maar.


    Hij liet hem begaan. Judah hield op met huilen en beet zich met zijn ongelijke, vuile tanden op de onderlip. Hij grabbelde naar iets in zijn achterzak. Zijn hand kwam weer voor de dag met een zakdoek. Hij snoot zijn neus er in en ontspande zich toen met een zucht.


    'Ze mogen met me doen wat ze willen,' zei hij met een hoge, toonloze stem. Maar ik moest het doen. Jij weet niet wie hij werkelijk was. Wat hij allemaal van plan was. Ik moest hem een halt toeroepen. Dat moest ik.'


    Ellery pakte de Walther op. Staarde er naar.


    Hij gooide hem weer op het bureau en liep met grote stappen de kamer door. Fel zei hij tegen Max'1: 'Ga op zij!'


    Hij deed de deur van het slot.


    In de gang heerste rust. De inspecteur en Abel Bendigo leunden tegen de deur en waren in een levendig gesprek gewikkeld. De wachten slenterden wat heen en weer, zichtbaar opgelucht.


    'Ha, Ellery.' De inspecteur keek om. 'Zo, dat hebben we gehad. - Wat is er aan de hand? Je ziet zo wit als een doek.'


    'Is alles goed met Judah?' vroeg Abel vlug.


    'Ja.' Ellery pakte zijn vaders arm. 'Is er . . . iets gebeurd?'


    'Gebeurd? Welnee, niets, jongen.'


    'Heb je . . . niets gehoord?'


    'Wat?'


    'Nou . . . een schot.'


    'Natuurlijk niet.'


    'Is niemand de kamer in of uitgegaan?'


    'Nee.'


    'Is de deur dicht gebleven? Op slot?'


    'Zeker.'


    Zijn vader staarde hem aan.


    Ellery voelde zich als een idioot. Hij was woedend op Judah Bendigo. Niet alleen een krankzinnige - nog een plaagzieke krankzinnige ook. Toch . . .


    Hij liep naar de zware, stalen deur toe en keek er naar.


    De mannen om hem heen volgden wat verbijsterd zijn bewegingen.


    Ellery klopte.


    Even later klopte hij weer, harder. Er gebeurde niets.


    'Het heeft geen zin om daar te staan wachten,' sprak een vermoeide stem.


    Bliksemsnel draaide Ellery zich om. Judah was de gang opgelopen. Max'1 hield Judahs beide armen vastgeklemd achter diens rug. Max'1 grinnikte.


    'Wat bedoelt hij?' vroeg de inspecteur geërgerd.


    Ellery begon met beide vuisten op de stalen deur te bonzen. 'Mr. Bendigo! Is alles in orde met u?'


    Geen antwoord. Ellery probeerde de deurknop om te draaien.


    Er was geen beweging in te krijgen.


    'Mr. Bendigo!' schreeuwde Ellery. 'Doe die deur open!'


    Abel liet zijn vingers kraken en mompelde: 'Hij is in staat om nu zijn rol van de almachtige te spelen. Maar waarom doet Karla de deur . . .?'


    'Laat iemand de sleutel voor me halen!'


    'Sleutel?' Abel sprong naar voren. 'Hier. Hier, mr. Queen.


    O, waarom doet hij toch niet . . .? Hij zal wel te keer gaan, maar . . . Hier!'


    Ellery griste het gouden doosje uit Abels handen. Het was een duplicaat van dat van King. Hij stak ruw de sleutel in het slot, draaide, rukte en lichtte de deurknop op . . .


    -


    Karla lag op de grond naast het bureau van haar echtgenoot. Haar ogen waren gesloten.


    King Bendigo zat in de leren draaistoel achter zijn bureau en zijn ogen waren open.


    Maar de manier waarop hij zat en de manier waarop hij keek, deed Ellery's bloed in de aderen stollen.


    Bendigo was scheef in de stoel gevallen met één arm tussen zijn knieën, terwijl de andere buiten de stoel bungelde.


    Zijn hoofd hing opzij op zijn schouder en zijn mond stond ook open.


    Aan de linkerkant van zijn borst was op zijn wit zijden overhemd een vlek te zien, vrijwel rond van vorm en felrood van kleur.


    In het midden van de vlek bevond zich een zwart kogelgaatje.
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    Het eerst wat Ellery deed had helemaal niets met wonderen te maken. Hij wendde zich tot Abel Bendigo en zei: 'Wilt u kolonel Spring hierbij halen?'


    Met wijd uitgespreide armen en benen versperde hij de deuropening. Ongelovige ogen staarden over zijn schouders heen de kamer in.


    'Mr. Bendigo.' Hij gaf Abel een tikje op de arm en herhaalde zijn vraag.


    'Nee. God, nee.' Abel kwam tot de werkelijkheid terug. 'Laat de wachten niet binnen! Alleen . . .'


    Ellery trok Abel naar binnen. Hij trok Judah naar binnen; Max'1 volgde alsof hij er aan vastgeklonken zat. Hij trok zijn vader naar binnen.


    Hij deed de deur dicht voor de neus van de wachten. Hij controleerde de deur. Op slot. Automatisch.


    Ellery liep naar de man in de stoel. Inspecteur Queen viel op zijn knieën neer naast Karla. De beide broers bleven bij de deur staan; het was bijna roerend om te zien. Judah leek volledig uitgeput; hij leunde tegen een ladekast. Abel bleef wat in zichzelf mompelen. Max'1 was als verdoofd; alle wreedheid was uit hem verdwenen. Zijn adem liet speekselspatjes achter op zijn lippen. Vol ontzag bleef hij staren naar de stille gestalte in de stoel.


    De inspecteur keek op. 'Zij is niet getroffen.'


    'Wat is het dan?'


    'Een flauwte, vermoed ik. Ik kan geen enkele wond of kneuzing ontdekken.'


    Ellery greep de telefoon op King Bendigo's bureau. Toen de telefonist antwoordde, zei hij: 'Dokter Storm. Dringend.' De inspecteur keek van Ellery naar het lichaam in de stoel. Toen tilde hij Karla heel voorzichtig op en droeg haar naaide stoel achter de typetafel en legde haar over de stoel heen met haar gezicht naar beneden. Hij deed zijn jasje uit en wikkelde dat om haar heen. Hij tilde haar benen in de hoogte en hield haar hoofd omlaag.


    'Dokter Storm?' zei Ellery. 'U spreekt met Queen. King Bendigo is getroffen door een schot. Ernstige wond in de borst, vlak bij het hart. Hij is niet dood. Neemt u alles mee wat u nodig denkt te hebben - misschien kunt u hem voorlopig niet vervoeren.' Hij hing de hoorn op.


    'Niet dood!' Abel deed een stap naar voren.


    'Raakt u hem alstublieft niet aan, mr. Bendigo. We kunnen niets doen, voordat Dr. Storm hier is.'


    Abels gezicht was vlekkerig van het zweet. Hij slikte aan één stuk door, terwijl hij naar zijn broer Judah keek.


    Leek het even tevoren al dat Judah uitgeput was, alsof hij ten koste van een geweldige lichamelijke inspanning een opdracht had uitgevoerd, nu was hij helemaal versuft door het nieuws dat zijn moord tenslotte mislukt was. In zijn ogen weerspiegelde iets van een ontzetting die Ellery niet helemaal begreep. Ellery was echter geestelijk niet in staat om de nodige aandacht aan dergelijke subtiele reacties te schenken, maar hij had het gevoel dat Judah zijn kruit verschoten had. 'Max.' Ellery raakte even de geweldige arm aan. 'Hou Judah in de gaten.'


    Max'l veegde zijn lippen af aan zijn mouw. Hij wendde zich naar Judah. Zijn hoofd zakte tussen zijn schouders en hij deed een stap in de richting van de donkere man. 'Nee, Max, nee,' zei Ellery geduldig. 'Je moet niet aan hem komen. Pas alleen op dat hij niet in de buurt van King komt.' Karla kreunde en bewoog haar hoofd. De inspecteur begon op haar wangen te slaan. Na een ogenblik liet hij haar rechtop zitten.


    Ze huilde niet. Het bloed dat naar haar hoofd gevloeid was, verdween snel weer. Daarna was haar gezicht nog witter dan tevoren. Ze staarde over haar tafel en het bureau heen naar die neergevallen gestalte.


    'Hij is niet dood,' mrs. Bendigo.' zei de inspecteur. 'We wachten op dokter Storm. Ontspan u nu. Haal diep adem.' Het was duidelijk dat zijn woorden haar niets zeiden. De man in de stoel leek dood.


    Er werd op de deur gebonsd. Ellery, die op handen en voeten onder het grote bureau probeerde te kijken, sprong snel overeind en rende naar de deur.


    'Ik zal open doen!' zei hij tegen Abel Bendigo. 'Blijf alstublieft uit de buurt.'


    Hij opende de deur. Dr. Storm vloog hem voorbij. De gang stond vol met wachten en mensen die tot de staf van de Residentie behoorden. Een soort operatietafel werd door de deuropening geduwd door een man in een witte jas; door een volgende werd een verplaatsbare sterilisator naar binnen geschoven. Maar Ellery weigerde de helpers iedere verdere toegang. Er werden nog andere dingen aangereikt; de inspecteur pakte ze aan, terwijl Ellery op wacht bleef staan. Met zijn ellebogen baande kolonel Spring zich een weg door het gedrang. Hij schreeuwde: 'Wacht even, doe die deur nog niet dicht!' Ellery zei over zijn schouder tegen Abel Bendigo: 'U kunt het hem beter zelf zeggen.' Achter Ellery schudde Abel zijn hoofd naar de aanstormende kolonel. 'Niemand meer, kolonel. Niemand meer.' Ellery sloot de deur vlak voor het verstrakte, groenige gezicht van Spring. Hij wist dat de deur automatisch in het slot viel; niettemin controleerde hij die toch.


    'Hé, jullie daar. Help me om hem op de tafel te krijgen.' Aan dokter Storms stem was alleen maar te horen dat hij diep in gedachten was. De sterilisator werkte al. De inhoud ervan lag klaar op het bureau.


    Onder leiding van de dokter droegen ze de gewonde man van de stoel naar de operatietafel. Zijn zware lichaam leek levenloos.


    'Wat is de prognose, dokter?'


    Storm wuifde hen weg. Hij was bezig een injectiespuit klaar te maken.


    Ellery nam de kleine metalen stoel van het typetafeltje mee naar een hoek van de kamer en de inspecteur bracht Karla daar naar toe. Bijna onderdanig liep ze mee. Ze ging zitten, haar ogen gericht op de stille gestalte van haar man en de handen van dr. Storm. Max'1 bleef bij Judah staan in de andere hoek van de kamer aan dezelfde kant. Geen van beiden bewoog zich.


    'Mrs. Bendigo,' zei de inspecteur. Hij raakte haar even aan.


    'Mrs. Bendigo?'


    Ze schrok op.


    'Wie heeft er op hem geschoten?'


    'Ik weet het niet.' Plotseling begon zij te huilen zonder het hoofd te buigen, terwijl ze ook haar handen niet voor haar gezicht hield. Ze deden niets. Na een poosje hield ze op.


    'Wie kwam de kamer binnen, mrs. Bendigo?' vroeg Ellery.


    'Niemand.'


    Abel scharrelde wat door de kamer en raapte hier en daar papieren op van de typetafel, van de vloer, waar dr. Storm ze neergegooid had, toen hij de bovenkant van Kings bureau ontruimde. Er was iets meelijwekkends in zijn bezig zijn; in dat automatisch bij elkaar zoeken van de geheime dingen van een man, die deze misschien nooit meer zou kunnen gebruiken . . . de brave en trouwe dienaar, die bezig was de orde te handhaven in een huis, waar de reden voor orde was weggevallen. Abel maakte keurige stapeltjes van de documenten en bracht ze naar de ladekasten, die hij met een sleutel opende en weer op slot deed. Hij leek dankbaar dat hij iets te doen had.


    'Kwam niemand door die deur, mrs. Bendigo?' Ellery keek maar steeds de kamer rond met een verbijsterde en gekwelde blik in zijn ogen.


    'Niemand, mr. Queen.'


    'Noch naar binnen noch naar buiten?'


    'Niemand.'


    'Is er opgebeld?'


    'Nee.'


    'Heeft u of uw echtgenoot opgebeld?'


    'Nee.'


    'Dus u bent helemaal niet gestoord?'


    'Slechts één keer.'


    'Wanneer was dat?' Ellery keek haar snel aan.


    'Een paar minuten voor middernacht, mr. Queen, toen u op de deur klopte.'


    'O, ja.' Ellery was teleurgesteld. 'Was dat de enige onderbreking? Weet u het zeker?'


    'Ja.'


    'Ellery,' zei zijn vader geduldig, 'dat hebben we allemaal al nagegaan. Abel en ik stonden buiten de deur . . .'


    Ellery's ogen zetten het onderzoek voort. 'En wat gebeurde er toen, mrs. Bendigo?'


    'Dat riep die hele vreeslijke geschiedenis weer bij me op, echter slechts voor een enkel ogenblik.' Karla wierp weer een blik op de operatietafel en sloot haar ogen snel. 'Toen Kane de deur dichtgedaan had en weer achter zijn bureau zat, ging hij dadelijk weer aan het werk met zijn papieren. Ik zat aan de typetafel en keek enkele rapporten voor hem na. Ik zat met mijn rug naar de deur, waar de klok zich bevindt en ik had dus geen idee hoe laat het was.. . dat het ogenblik al zo nabij was . . .'


    Haar stem haperde. Ze wachtte.


    'Ik moest me concentreren op mijn werk. Ik vergat . . . opnieuw. Het volgende dat tot me doordrong was het slaan van de klok . . .'


    'Slaan?' Ellery's blik dwaalde naar de gouden wijzers, die daar boven de deur in de muur waren aangebracht. 'Die klok?'


    'Ja. Hij slaat op de hele uren. Ik keek op en achterom. Hij was net begonnen te slaan. De klok sloeg twaalf. En ik herinnerde het me weer.'


    'Wat gebeurde er?' Nu gaf Ellery haar zijn volle aandacht. 'Ik keek van de klok naar Kane en vroeg me af of hij het zich ook zou herinneren, nu de klok twaalf sloeg.' Karla opende haar ogen; ze keek nog een paar keer naar de man op de tafel, waar de pafferige man in het wit druk met hem bezig was. En ze ging vlug door: 'Maar hij was verdiept in zijn werk. De hele geschiedenis was heneden zijn waardigheid en hij had er zich volkomen van gedistantieerd. O, had hij maar iets van angst gevoeld . . . al was het maar een klein beetje! In plaats daarvan zat hij daar achter zijn bureau in zijn hemdsmouwen en maakte aantekeningen in de kantlijn van een vertrouwelijk rapport. Toen . . . gebeurde het.'


    'Wat?'


    'Hij werd gedood. Gewond.'


    'Hoe?' riep de inspecteur uit.


    'Een ogenblik, vader. Sloeg de klok toen nog, mrs Bendigo?'


    'Ja. -Wat zegt u? Ik weet het niet. Het ene ogenblik zat hij daar te schrijven, het volgende . . . ging er een geweldige schok door zijn lichaam en viel hij achterover in zijn stoel. Ik zag een . . . Ik zag een groot gat, een zwart gat, in zijn borst en een rode vlek, die zich uitbreidde . . .' Haar lippen bewogen tevergeefs. Nee, ik ben helemaal in orde . . . als ik u maar helpen kan hierbij. . . ik zeg heus niet dat ik het begrijp . . . Ik holde om mijn tafel heen naar zijn bureau, alleen met de gedachte om hem in mijn armen te nemen .. . het was allemaal zo plotseling gebeurd, dat het idee 'dood' niet bij me opkwam - alleen maar dat hij mijn hulp nodig had . . . Ik stak mijn hand uit om hem te pakken en dat is alles wat ik me herinner, tot het moment dat inspecteur Queen me weer bijbracht. Ik moet flauw gevallen zijn terwijl ik mijn hand uitstak.'


    'Nu moet u eens goed naar me luisteren, mrs. Bendigo.' Ellery leunde over haar stoel, zijn gezicht vlak bij het hare. 'Ik verlang dat u nadenkt voordat u antwoordt en ik verlang ook dat uw antwoord volkomen waarheidsgetrouw is met betrekking tot het feit. Luistert u?'


    'Ja?' Ze hief angstig haar gezicht op.


    'Heeft u een schot gehoord?'


    'Nee.'


    'U heeft niet eerst nagedacht,' zei Ellery vriendelijk. 'U bent ziek en overstuur, er is veel gebeurd in een paar minuten. Denk na. Denk terug aan dat moment. U zit tegenover uw man, die bezig is aan zijn bureau. Het ene ogenblik zit hij rustig te schrijven. Het volgende ogenblik gaat er een schok door zijn lichaam, hij valt achterover en een zwart gat en een vlek verschijnen op zijn overhemd. Het is duidelijk dat er op hem geschoten is. Iemand heeft met een revolver op hem gevuurd. Ging die schok van zijn lichaam niet gepaard met een geluid? Wat het ook moge zijn? Misschien was het geen luide knal. Misschien was het een krakend geluid. Of een plof. Of een klik als van metaal. Was het geen klik?'


    'Ik herinner me helemaal geen geluid.'


    'Rook u ook iets op dat moment, mrs. Bendigo? Alsof er iets brandde?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Als er iets brandde, dan heb ik het niet geroken.'


    'Een rookwolkje,' zei de inspecteur. 'Zag u ook iets van rook, mrs. Bendigo?'


    'Niets.'


    'Maar dat is onmogelijk!'


    Ellery legde zijn hand op zijn vaders arm. 'U begrijpt natuurlijk, dat er tegelijk met u en uw man nog iemand anders in deze kamer geweest moet zijn, mrs. Bendigo. Dat kan niet anders. Zou iemand zich hier buiten uw weten verstopt kunnen hebben?'


    'Maar dat is onmogelijk,' zei de inspecteur prikkelbaar. Ellery klopte hem weer even op de arm.


    'Ik begrijp niet hoe,' zei Karla afwezig. 'Ik had pas omgekeken naar de klok, zoals ik u al zei. Wanneer hij zich ergens achter me bevond, dan had ik hem moeten zien. U kunt zelf zien dat niemand zich hier in deze kamer kan verbergen. Bovendien, hoe zou hij binnen gekomen zijn?' Ze schudde haar hoofd. 'Ik begrijp het niet. Ik kan u alleen vertellen wat er gebeurd is.'


    Ellery ging rechtop staan. Hij pakte zijn vaders linkerhand en hield die naast de zijne.


    Hun horloges gaven dezelfde tijd aan.


    Automatisch keken beide mannen toen omhoog naar de klok boven de deur.


    De klok, hun horloges, ze stonden allemaal precies gelijk. Toen keken ze elkaar weer aan, volkomen verlegen met de hele geschiedenis. Ellery had het fantastische verhaal van Judahs gedrag in diens studeerkamer al aan zijn vader verteld.


    Karla's getuigenis klopte alleen maar met die fantastische voorstelling.


    Op precies hetzelfde ogenblik dat Judah met zijn lege pistool had gemikt in de richting van zijn broer King - met twee dikke muren en een gang vol mensen tussen hen in - en zijn machteloze trekker had overgehaald . . . precies op dat ogenblik was King Bendigo, ondanks de mensen, de muren, de gesloten deuren en het gebrek aan munitie, achterover gevallen met een kogel in zijn borst!


    -


    Judah zei: 'Ik wil een borrel. Zeg hem dat hij me loslaat. Ik wil een borrel.'


    Abel zei: 'Ik zal wel op hem passen, Max.'


    Max liet los. Judah kwam uit zijn hoek vandaan en wreef met een vertrokken grijns over zijn arm. Max liep achter hem aan.


    'Je zult nog even moeten wachten op je borrel,' zei Ellery. 'Je mag deze kamer nog niet verlaten.'


    Judah liep langs hem heen. Hij bleef staan voor de ladekasten, zijn lippen likkend, glurend, met een nadenkende rimpel in zijn voorhoofd. Toen sprong hij op een van de kasten af en hij trok. De stalen lade gaf mee en met een kleine triomfkreet greep hij er in. Zijn hand kwam te voorschijn met een fles Segonzac. Hij begon in zijn zakken te voelen. 'Ik was het vergeten,' zei Ellery droog, 'maar je hebt blijkbaar een geheugen als een ijzeren pot, wanneer het je verborgen schatten betreft, Judah!'


    'Mijn mes! Jij hebt het me afgepakt!' Judah bewoog zenuwachtig zijn handen.


    'Ik zal hem voor je openmaken.' Ellery haalde Judahs zakmes te voorschijn.


    Hij sneed het belastingzegel en de lak van de fles af en haalde met de kurkentrekker de kurk eruit.


    Judah greep snel de fles. Zijn adamsappel ging heftig op en neer. Zijn vaalbleek gezicht kreeg wat kleur.


    'Nu is het genoeg, Judah - genoeg!' mompelde zijn broer Abel.


    Judah liet de fles zakken. Zijn ogen stonden nog glazig, maar er flikkerde iets in die glazige blik. Hij stak de fles naar voren. 'Voelt iemand wat voor een slokje?' vroeg hij vrolijk. Toen niemand antwoordde, ging hij weer terug naar zijn hoek en liet zich op de grond glijden. Intussen nam hij nog een slok en zette de fles cognac naast zich op de vloer.


    'Zo, dat is voor elkaar,' zei Judah. 'Laat ik u niet ophouden, heren. Gaat u rustig uw gang.


    'Judah,' Ellery's stem klonk vriendschappelijk. 'Wie heeft er op King geschoten?'


    'Ik,' zei Judah. 'Dat heb je toch gezien?' Hij trok plotseling zijn knieën op en sloeg zijn magere armen er om heen. Alsof hij zich zat te koesteren.


    'Judah!' Abels stem klonk kwaad.


    'Ik heb gezegd dat ik hem middernacht zou doden en dat heb ik gedaan.' Judah wiegde heen en weer. 'Hij is niet dood,' zei de inspecteur, terwijl hij op hem neerkeek.


    Judah bleef wiegen. 'Dat is een detail,' zei hij somber met een handbeweging. 'Het principe blijft hetzelfde.' Zijn hand viel op de fles. Hij bracht de fles weer aan zijn mond.


    Ze wendden zich van hem af. Allen, behalve Max'1, die vlak bij Judahs keel dreigend zijn handen bewoog. Judah schonk er geen aandacht aan.


    -


    Dr. Storm zei : 'Onze grote man zal in leven blijven. Wat betekenen kogels voor de goden? Kijk, wie wil dit hebben?' Hij sprak zonder zijn werk te onderbreken en stak zijwaarts zijn hand uit. Inspecteur Queen nam een propje met bloed bevlekte watten uit die hand aan. Op de watten lag een kogel. Ellery liep snel naar hem toe, terwijl Abel en Karla wat schuchter naar het bureau liepen en naar de man op de operatietafel staarden. Karla wendde zich dadelijk af.


    'Achteruit, ga achteruit,' zei dokter Storm. Hij was bezig wat verbandgaas af te rollen. 'U bent niet steriel - niemand van u. Ik trouwens ook niet. De grote Storm - de chirurg van het platteland. De arme Lister draait zich nu om in zijn graf.'


    'Hij is nog bewusteloos,' zei Abel zacht.


    'Natuurlijk, Abel. Ik heb ook niet gezegd dat hij van de tafel kon springen en een handstandje maken. Hij is door het oog van de naald gekropen, deze keizer van ons en hij is nog altijd een bijzonder zieke keizer. Maar hij haalt het, hij haalt het. Een gestel als van Wodan. Nog even en dan laat ik hem naar het ziekenhuis vervoeren. Uit de weg, Abel. U ook, mr. Queen. Wat staat u daar eigenlijk te snuffelen?'


    'Ik wil zijn wond bekijken,' zei Ellery.


    'Wel, daar heeft u hem. Heeft u nog nooit een kogelwond gezien, of zoekt u de oplossingen van uw diverse gevallen in het luchtledige?' De gezette, kleine dokter werkte snel door. 'Het is toch een echte wond, nietwaar?' zei Ellery. Hij bukte zich en tilde het overhemd op. Storm had het losgesneden van Kings lichaam. En geen kruitsporen.'


    'Ga in hemelsnaam weg!'


    -


    'Volmaakt echt,' zei inspecteur Queen. Ze staarden naar de kogel op de bevlekte watten in zijn hand. 'Helemaal niet misvormd. Heb jij ergens een huls gevonden, Ellery?'


    'Nee,' zei Ellery.


    'Als deze met een pistool is afgeschoten, dan moet de huls hier ook ergens zijn.'


    'Ja,' zei Ellery, 'maar dat is niet zo.'


    De inspecteur wikkelde de kogel in de watten. Hij liep naar de typetafel en opende de laden ervan tot hij een ongebruikte envelop vond. Hij stopte het propje watten in de envelop, plakte die dicht en stopte hem in zijn borstzakje.


    'Laten we daar even naar toe gaan, een beetje uit de buurt,' zei hij zacht.


    Ze gingen naar een lege hoek. Ellery schoof in de hoek en de inspecteur ging met zijn rug naar de kamer toe staan. 'Maar dat is niet zo,' zei de inspecteur. 'Best, grote geest, laten we dit alles dan nu eens bekijken als een paar mensen, die handelen in die koppige ezels van Missouri en niet als een paar boerenpummels, die met grote ogen staan te gapen naar een partijtje goochelen.'


    'Ga zo door,' zei Ellery. 'Wat gebeurt er met die koppige ezel?'


    'Het is een koppige ezel,' mompelde zijn vader, 'en geen zinsbegoocheling, verdraaid nog aan toe. Laat dat goed tot die hersens van je doordringen en onthoud het. Judah zegt dat hij op King geschoten heeft. Judah liegt met al die dronkenmanspraat van hem. Ik weet niet wat hij daarmee op het oog heeft, als hij al iets op het oog heeft, maar de hele geschiedenis is onmogelijk. De kogel die Storm uit Kings borst heeft gehaald is daar niet in terecht gekomen door osmose of het uitspreken van hocus-pocus-pas. Hij bevond zich in Kings borst en Storm heeft hem uit Kings borst gehaald. Ik heb het hem zelf zien doen en dat is de nuchtere werkelijkheid. Hij haalde hem er werkelijk uit. Dat wil zeggen dat de kogel deel uitmaakte van een patroon die afgevuurd werd uit een pistool. Wiens pistool? Welk pistool? Waar afgevuurd?'


    Ellery zei niets. De inspecteur plukte woedend met zijn wijsvinger aan zijn snor.


    'Niet dat van Judah, mijn beste jongen. Het was althans niet het pistool dat Judah in zijn hand had precies om middernacht in zijn kamer daar aan de overkant van de hal. Volgens jouw eigen woorden was dat pistool niet geladen - je hebt zelf de munitie er uit gehaald en de patronen aan mij gegeven. Judah had geen andere patronen meer - je hebt zelf zijn vertrekken verscheiden malen doorzocht - en gesteld dat hij die wel gehad zou hebben, je keek zijn Walther een paar minuten voor middernacht na en die was nog leeg. Je zegt dat je het ding van dat moment af steeds in de gaten hebt gehouden. Hij haalde de trekker over en je hoorde "klik". Het pistool ging niet af, hij schoot helemaal niet. Dat kon ook niet. Tot zover dus mr. Judah Bendigo. Hij hoort in een inrichting thuis.'


    'Ga door,' zei Ellery.


    'Dus er is een ander pistool afgegaan. Van waaruit werd dat afgevuurd?


    Van buiten de geheime kamer? Laten we eens zien. De muren van deze kamer zijn van gewapend beton en zestig centimeter dik. Is er van te voren een gat in geboord? Zie jij dat ergens op deze kale muren? Ik heb het niet ontdekt en, ofschoon we het nauwkeurig zullen controleren, jij en ik weten dat we zo'n gat ook niet zullen vinden. Hoe zou men hier hebben kunnen boren, zonder dat de wachten, die vierentwintig uur per dag in dienst zijn op slechts enkele meters afstand, het gehoord zouden hebben? De deur? Dicht en op slot, gemaakt van stevig staal. Geen enkele opening, behalve het sleutelgat, dat veel te klein en te smal is om er een kogel door heen te jagen; bovendien zou de constructie van het slot aan de binnenkant die tegenhouden. Geen raam. Geen luikje. Geen kijkgaatje. Geen geheime doorgangetjes of geheime kastjes of iets anders geheimzinnigs, volgens King zelf. De airconditioning en de verwarmingsinstallatie, die daar boven bij het plafond langs de muren is aangebracht? Een of ander speciaal ontworpen metalen systeem dat "ademt", heeft kolonel Spring verteld. Bekijk het maar - stevig spul. Ook daarin nergens een gaatje te zien. Bovendien zou een kogel van dat punt uit een onmogelijke hoek moeten beschrijven.'


    'Je conclusie is . . .'


    'De enige conclusie die zin heeft. Het schot werd hier in deze kamer afgevuurd. En wie bevond zich in deze kamer? King Bendigo en zijn vrouw, en je hebt ook geen kruitsporen op zijn overhemd gezien, is het wel?'


    Ellery staarde over zijn vaders schouder heen naar Karla Bendigo.


    'Maar dat heb je natuurlijk allang geweten,' mompelde de inspecteur.


    'Ja,' zei Ellery. 'Maar zeg me dan nu eens: waar is het pistool?'


    'In deze kamer.'


    'Waar in deze kamer?'


    'Ik weet niet waar. Maar het is hier.'


    'Ik heb al gezocht in de kamer, vader.'


    'Niet op de manier waarop er gezocht moet worden,' zei zijn vader scherp. 'Niet op de manier waarop er nu gezocht zal worden . . . Nee, zij heeft hem niet. Waar zou zij in die japon, die ze aan heeft, een pistool kunnen verbergen? Bovendien heb ik me daarvan overtuigd, toen ik haar naar de stoel droeg en met haar aan de gang ging, toen ze die zogenaamde flauwte voorwendde. Ik permitteer me niet graag vrijheden met een andermans vrouw, maar wat moet je in zo'n geval? Hij is hier, Ellery. Dat moet. Niemand heeft de kamer verlaten. Het enige wat we moeten doen is hem vinden. Laten we beginnen.'


    'Goed,' zei Ellery, uit zijn hoek te voorschijn komend. 'Laten we beginnen!'


    Hij zei het zonder de geringste overtuiging.


    -


    Zij doorzochten de kamer driemaal. De derde maal verdeelden zij hem in stukjes en gingen die centimeter voor centimeter na. Van Abel kregen ze de sleutel van de ladekast en ze onderzochten iedere lade. Kast voor kast haalden ze leeg op zoek naar een geheim vakje. Zij onderzochten iedere kubieke centimeter van het inwendige van het bureau en de typetafel en ze keken de poten en de randen ervan na, met het oog op loze ruimten. Ze klommen tot boven aan de ladekasten en tastten iedere centimeter van de muren af. Ellery zette de metalen stoel op de kasten en voelde de metalen rand langs het plafond af, de hele kamer door. Vooral de klok onderzocht hij zorgvuldig. Ze constateerden dat de kasten niet van hun plaats gehaald konden worden; ze waren stevig aan de muren bevestigd. Ze haalden de beide bureaustoelen uit elkaar. Ze demonteerden de telefoon. Ze onderzochten de schrijfmachine. Ze onderzochten zelfs de operatietafel met de bewusteloze man er boven op, de sterilisator, dokter Storms medicijntas en de rest van de medische uitrusting die na middernacht binnen was gebracht.


    Er was geen pistool. Er was geen huls.


    'Dan moet iemand van de mensen hier hem hebben,' siste de inspecteur door zijn tanden. Hij verhief zijn stem. 'We zullen gaan fouilleren. Iedereen. Het spijt me, mrs. Bendigo, maar dat geldt ook voor u. Allereerst moet ik u verzoeken uw haar los te maken. . . Laat het u een troost zijn, dat ik een oude man ben, die zijn eerste kop koffie 's morgens de grootste sensatie van zijn leven vindt. Tenzij u ons nu op dit moment wilt uitschakelen.'


    Abel Bendigo zei rustig: 'Ik wil hier meer van weten. Begint u met mij, inspecteur.'


    De inspecteur fouilleerde Abel, Karla en Max'1, Ellery fouilleerde Judah, dokter Storm en de man op de tafel. Ellery bleef lange tijd bezig met de man op de tafel. Hij hield zelfs rekening met de mogelijkheid dat de verbanden om en aan die geweldige romp een schuilplaats konden zijn. Maar die mogelijkheid was een onmogelijkheid; één blik was daar voor al voldoende. Dokter Storm fladderde om hem heen als een strijdlustige kemphaan.


    'Pas op! Idioot, die je bent - Nee!' Als hij sterft, die prachtkerel van mij, dan bent u een moordenaar. Wat kan mij iemands pistool schelen?'


    Niemand had het pistool. Noch de huls. Als er tenminste ooit een huls was geweest.


    De inspecteur was verbijsterd. Ellery keek grimmig. Geen van beiden sprak een woord. Abel begon te ijsberen.


    Karla stond bij de operatietafel, haar make-up vlekkerig, het haar helemaal in de war; even raakte ze de ijskoude hand van haar echtgenoot aan. Ook streek ze hem een keer over zijn haar. Judah zat gehurkt in zijn hoek en dronk vredig met kleine teugjes zijn cognac; zijn glazige ogen hadden weer een matte uitdrukking. Max'1 liet zijn brede schouders hangen.


    Dr. Storm maakte nog een injectiespuit klaar. De Queens stonden er bij te kijken.


    Abel wond zich kennelijk over iets op. Al ijsberend staarde hij steeds naar Judah. Hij worstelde blijkbaar met ongewone emoties en stond op het punt die strijd te verliezen. Tenslotte verloor hij zijn zelfbeheersing.


    Hij sprong naar voren en greep Judah in zijn kraag. De aanval was onverwacht en Judah schoot omhoog als een duveltje uit een doosje, terwijl hij als een dwaas zijn fles greep. Zijn tanden blonken en gedurende één afschuwelijk ogenblik had Ellery de indruk dat hij lachte.


    'Jij dronken idioot,' fluisterde Abel. Hoe heb je het gedaan? Ik weet wel wat er in dat brein van jou omgaat - dat ziekelijke, ontevreden brein! Wij waren altijd gewoon voor jou. Je hebt ons altijd gehaat. Waarom heb je niet geprobeerd om mij ook te vermoorden? Hoe heb je het gedaan?' Judah bracht de fles naar zijn lippen. Zijn ogen puilden uit onder de druk op zijn hals. Abel griste hem de fles af. 'Je zult vannacht geen druppel meer drinken. Nooit meer, als het aan mij ligt! Dacht je werkelijk dat je zo iets ongestraft kon doen? Wat denk je dat King zal doen, als hij weer op de been is?'


    Judah kokhalsde. Zijn broer slingerde hem weer tegen de kasten. Judah gleed op de grond en keek op. Hij lachte werkelijk.


    Ze fouilleerden iedereen weer voordat ze hen de deur uit lieten gaan. Dr. Storm. King Bendigo, nog steeds bewusteloos op de tafel. Judah, slingerend en in zichzelf grinnikend. Max'1. Karla. Abel. . .


    De inspecteur fouilleerde hen en Ellery liet hen naar buiten gaan. Eén voor één, zodat een mogelijke truc uitgesloten was. Tenslotte onderzocht de inspecteur nog de instrumenten die de kamer uitgingen.


    Er was geen pistool. Geen huls.


    'Ik begrijp het niet,' zei Abel, die als laatste wegging. 'En ik moet er achter komen. Mijn broer wil het stellig weten . . . Ik geef u volledig vrij spel, heren. Ik zal kolonel Spring meedelen, dat hij en zijn hele veiligheidsdienst onder uw bevel staan wanneer het dingen betreft, die met deze zaak in verband staan.' Hij keek naar de fles in zijn hand en zijn lippen vormden een smalle streep. 'Maak u geen zorgen over Judah. Ik zal er voor zorgen, dat hij niet meer de kans krijgt om iemand enig kwaad aan te doen.'


    Hij liep met grote stappen naar buiten en Ellery controleerde of de deur op slot was.


    Toen draaide hij zich om. Inspecteur Queen, ik stel voor . . .'


    'Reuze grappig,' zei zijn vader bitter. 'Nou, wat dan?'


    'Dat we nu eens een echt onderzoek instellen.'


    Drie kwartier later keken ze elkaar aan over King Bendigo's bureau.


    'Hij is hier niet,' zei Ellery.


    'Onmogelijk,' zei zijn vader. 'Onmogelijk!'


    'Hoe is er op King geschoten? Van buiten deze kamer uit?'


    'Onmogelijk!'


    'Hier in de kamer?'


    'Onmogelijk!'


    'Onmogelijk,' knikte Ellery. 'Onmogelijk van buiten en onmogelijk hier binnen - er bevindt zich absoluut geen pistool in deze kamer.' De inspecteur zweeg. Na een ogenblik zei Ellery: 'Onszelf.'


    'Wat?'


    'Fouilleer jezelf, vader.' Ze fouilleerden zichzelf. Ze fouilleerden elkaar. Geen pistool. Geen huls.


    Ellery tilde zijn rechtervoet op en gaf opzettelijk een schop tegen King Bendigo's bureau. Laten we hier weggaan!'


    Ze sloegen de deur van de geheime kamer dicht en Ellery controleerde die voor de laatste keer. Hij was op slot.


    Kolonel Spring was nergens te bekennen. Kolonel Spring gaf er blijkbaar de voorkeur aan zijn gezag 'in absentia' over te dragen.


    'Kapitein!'


    De kapitein van de wacht snelde naar hen toe. 'Ja, sir.'


    'Ik heb een kaars nodig en een beetje lak.'


    Ja, sir.'


    Toen het hun gebracht was, stak Ellery de kaars aan, smolt een beetje lak en smeerde dit in een dikke laag op het sleutelgat van de stalen deur. Hij wachtte even. Toen drukte hij zijn zegelring in de lak, precies op de plaats van het sleutelgat.


    'Zet dag en nacht een wacht voor deze deur, die om de drie uur afgelost wordt. Die lak mag niet aangeraakt worden. Als ik ontdek dat de lak verbroken is . . .'


    'Ja, sir.'


    'Ik meen dat er hier boven op de wachtpost nog een reservesleutel is van de geheime kamer? Die wil ik hebben.' Ze liepen de gang af en wachtten tot de sleutel gebracht werd. Bij de deur van de geheime kamer was al een wacht geplaatst.


    'Jij hebt de twee andere sleutels, is het niet, vader?' De inspecteur knikte. Ellery gaf hem de derde sleutel. De inspecteur stopte hem zorgvuldig weg in één van zijn broekzakken.


    'We moesten maar eens gaan slapen.'


    De inspecteur ging op weg naar de lift. Maar toen bleef hij staan en keek om. 'Ga je niet mee?'


    Ellery stond nog op de plaats, waar zijn vader hem achtergelaten had. Er lag een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


    'Nou, wat heb je?' snauwde de inspecteur, terwijl hij stampvoetend terugliep.


    Die kogel, die Storm uit Kings borst haalde,' zei Ellery langzaam. 'Heb je enig idee van welk kaliber die is?'


    'Klein. Waarschijnlijk een .25.'


    'Ja, zei Ellery. 'En Judahs pistool is een .25er.'


    'Och, kom. Ga mee naar bed.' De inspecteur draaide zich weer om.


    Maar Ellery greep hem bij de arm. 'Ik weet dat het krankzinnig is,' schreeuwde hij. 'Ellery. . . ,' begon zijn vader. 'Ik ga het controleren.'


    'Verdomme!' De inspecteur liep met dreunende stappen achter hem aan.


    Bij Judahs deur stond ook een wacht. Hij salueerde toen de Queens er aan kwamen.


    'Wie heeft u hier gezet?' bromde de inspecteur. 'Mr. Abel Bendigo, sir. Persoonlijke opdracht.'


    'Is Judah Bendigo in zijn kamer?'


    'Ja, sir.'


    Ellery ging naar binnen. De inspecteur liep hem voorbij naar de deur van Judahs slaapkamer. In de kamer klonk een hevig gesnurk. De inspecteur draaide het licht aan. Judah lag op zijn rug, de mond open. De kamer stonk; hij had overgegeven.


    De inspecteur draaide het licht uit en sloot de deur.


    'Heb je hem?'


    Ellery hield zijn hand over de kleine Walther. Deze lag op het bureau, waar hij hem had neergegooid, nadat Judah om middernacht zijn voorstelling had gegeven van 'moord volgens de zwarte kunst'.


    'Wat is er? Waar sta je naar te kijken?'


    Ellery wees met zijn andere hand. Op het vloerkleed achter Judahs bureau lag een huls.


    De inspecteur sprong er op af. Uit zijn zak haalde hij één van de niet afgeschoten patronen, die Ellery voor middernacht uit Judahs Walther had gehaald en hem in bewaring had gegeven.


    'Deze huls is van hetzelfde soort en kaliber. Hetzelfde.'


    'Hij heeft hem niet afgevuurd,' zei Ellery. 'Hij is beslist niet afgegaan. Toen hij met die hocus-pocus bezig was, kwam er geen huls uit. Ik zeg je dat het pistool leeg was. Het is een truc, een onderdeel van dezelfde truc.'


    'Laat me dat pistool eens zien!'


    Ellery gaf hem aan zijn vader. De inspecteur bekeek het Duitse pistool, het met ivoor ingelegde magazijn en de driehoekige inkeping in de onderste hoek. Hij schudde zijn hoofd.


    'Het is louter waanzin,' zei Ellery, 'maar weet je wat jij en ik nog zullen doen voor we naar bed gaan?'


    De inspecteur knikte als verdoofd.


    Ze verlieten zwijgend de kamer, de inspecteur met het pistool, Ellery met de huls. De inspecteur tikte ook nog even op zijn borstzakje, waar zich het bobbeltje bevond van de envelop met de in watten gewikkelde kogel uit King Bendigo's lichaam.


    Bij de wachtpost aangekomen zei Ellery tot de dienstdoende officier: 'Ik wil een snelle auto hebben met chauffeur. Haal de deskundige op het gebied van de ballistiek uit zijn bed, wie het ook is en waar hij ook moge zijn. Zeg hem dat hij binnen tien minuten bij inspecteur Queen en mij moet komen in het laboratorium voor de ballistiek, waar dit zich ook mag bevinden!'


    -


    Ze kwamen nooit de naam van de betreffende deskundige te weten. En naderhand konden ze zich helemaal niet meer herinneren hoe hij er uitzag. Zelfs van het laboratorium, waar zij de laatste episode van de nachtmerrie doorbrachten, behielden ze slechts een vage indruk. In de volgende anderhalf uur merkte de inspecteur alleen een keer op, dat hij nog nooit zo'n prachtig laboratorium voor ballistiek had gezien. Later ontkende hij dit gezegd te hebben, op grond van het feit dat hij eigenlijk niets gezien had. Ellery kon over dit punt niet eens debatteren, omdat het wel leek alsof de machine van zijn geheugen had opgehouden te werken, evenals de rest van zijn geestelijke uitrusting, die als zo lang functioneerde.


    De schok was té groot. Ze draaiden steeds om de deskundige heen, volgden nauwkeurig zijn werk met de huls en de kogel en de kleine Walther - hij vuurde proefschoten af, waste, werkte met ammoniakoplossingen, maakte vergrotingen; ze volgden zijn bewegingen afwisselend boos, jaloers, hoopvol, op hun hoede voor een truc, voorbereid op nog meer tovenarij, terwijl ze rookten als aanstaande vaders en zelfs nog moesten lachen om hun eigen bespottelijke, nerveuze gedrag.


    De schok was té groot.


    Ze zagen met hun eigen ogen de resultaten. Het was helemaal niet nodig dat de deskundige aantoonde wat hij desondanks tóch aantoonde, tot in de meest technische details - de slagpinafdrukken; de sporen op de huls, bij het uitwerpen veroorzaakt; de afdrukken van het sluitstuk. Dat betrof allemaal de huls die ze opgeraapt hadden van de grond in Judahs studeerkamer. En ze bestudeerden de kogel die bijna noodlottig was geweest en de controle kogel onder de microscoop, die speciaal gebruikt werd bij een vergelijkingsonderzoek; ongelovig staarden ze naar het volkomen identieke beeld van de twee kogels. Ze drongen aan op een fotografische bevestiging hiervan en de deskundige gaf hun die met behulp van een bijzonder soort film, die de hele omtrek van de kogel op een plat vlak toonde. Ze tuurden er scherp op en vergeleken, ze redeneerden en debatteerden, om na dit alles tot slechts één verlammende conclusie te komen:


    De kogel die dokter Storm uit King Bendigo's borst had gehaald, was afgevuurd uit de lege pistool, die Judah Dendigo op zijn broer had gericht, terwijl zich tussen hen beiden twee ondoordringbare muren bevonden en een grote ruimte, stampvol met stevig gespierde mannen.


    Het was onmogelijk.


    Toch was het een feit.
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    Het werd juli; de eerste, de vierde. (Herdenkingsdag van de Amerikaanse onafhankelijkheid.)


    Er vond een soort plechtigheid plaats voor het ministerie van Binnenlandse Zaken, waar de Amerikaanse vlag gehesen was naast de zwarte Bendigo-vlag. Abel Bendigo hield een korte toespraak. Dit alles gebeurde echter alleen terwille van de honorable James Walbridge Monahew, niet-officieel afgevaardigde van de Verenigde Staten bij de Bodigen Company - een hoffelijkheid, zoals de soevereine macht die aan een bevriende regering pleegt te bewijzen. Aanwezig waren ook Cleets van Groot-Brittannië en Cassebeer van Frankrijk. Na afloop was er een cocktailparty in de vergaderzaal, waarbij Ellery noch zijn vader waren uitgenodigd. Ze hoorden later dat er verscheidene dronken waren uitgebracht - op de gezondheid van de afwezige King Bendigo, op de president van de Verenigde Staten, de koning van Engeland en de president van de Franse republiek, precies in deze volgorde.


    Bendigo moest nog steeds in de ziekenafdeling van de residentie blijven, waar hij vierentwintig uur per dag bewaakt werd. De dubbelzinnige bulletins, die dokter Storm liet aanplakken, wekten de indruk van een snel herstel. Tegen de vijfde juli werd gemeld dat de patiënt op mocht zitten. Toch werd er nog geen bezoek toegelaten, behalve zijn vrouw en zijn broer Abel. Max'1 werd niet als een bezoeker beschouwd; hij verliet de ziekenkamer nooit, at daar driemaal per dag en sliep er op een ziekenhuisbed, op een armlengte van zijn godheid verwijderd.


    Karla bracht de meeste dagen door in de ziekenafdeling. De Queens zagen haar weinig, alleen bij het diner, waar ze wat geforceerd en verstrooid zat te babbelen over alle mogelijke dingen, echter nooit over het onderwerp dat hen allen het meeste bezig hield. Abel zagen ze zelden; nu de King hulpeloos in bed lag, was de eerste minister een druk bezet man. Judah was de grote verrassing. Gedurende de eerste week na de moordaanslag werd hij in zijn vertrekken onder bewaking gesteld. De zes kisten met Segonza cognac, achter zijn Bechstein, waren op bevel van Abel verwijderd. Maar Judah bleef lichtelijk aangeschoten. Zijn vertrekken werden herhaaldelijk doorzocht en af en toe werden er een paar flessen gevonden in een tamelijk voor de hand liggende schuilplaats; de wachten verdachten hem er van, dat het


    een poging was om hen zoet te houden. De hoofdbron van zijn voorraad konden ze nooit ontdekken. Enkele dagen lang liet Judah op zijn eigen cynische manier heel duidelijk merken dat hij reusachtig van dit spelletje genoot. Toen zijn arrest was opgeheven en hij weer vrij kon gaan en staan in de residentie, met uitzondering van de ziekenafdeling, deed men geen enkele poging meer om hem nuchter te houden. Er mocht warempel wel een generaal, bevelhebber van een legerafdeling van de logistiek aan te pas komen, om nog maar de helft van zijn geheime schuilplaatsen te ontdekken.


    De Queens vroegen zich wrevelig af waarom Judah losgelaten was en verscheidene dagen zochten ze tevergeefs naar een verklaring. Eindelijk slaagden ze er in Abel te pakken te krijgen. Dat gebeurde op een avond laat, toen hij de residentie binnenkwam met het plan om naar bed te gaan. 'Eerlijk, heren, ik ben u niet met opzet uit de weg gegaan. Nu King uitgeschakeld is, heb ik geen tijd gehad om adem te halen.' Abel zag er nog grauwer uit dan gewoonlijk en zijn smalle schouders zakten af van vermoeidheid. 'Wat heeft u op uw hart?'


    'Een heleboel,' zei Ellery, 'maar een geschikt punt om mee te beginnen is het volgende: waarom gaf u bevel Judah vrij te laten?'


    Abel zuchtte. 'Daarvoor had ik een verklaring moeten geven. Zullen we even gaan zitten . . .' Eén van de belangrijkste dingen die me bezig hebben gehouden - misschien wel het belangrijkste - was te voorkomen, dat er naar buiten zou uitlekken wat er in die nacht van de eenentwintigste juni werkelijk is gebeurd. U zult opgemerkt hebben, dat mr. Monahew en sir Cardigan en monsieur Cassebeer de indruk hebben dat King griep heeft. Indien het bekend werd dat hij het slachtoffer was van een moordaanslag, die bijna gelukt was, dan zou dat nieuws aanleiding kunnen zijn tot de meest ernstige reacties. Over de hele wereld. Het zijn gewoonlijk tamelijk delicate kwesties die wij behandelen, heren, en ze bestrijken een zo groot gebied, dat - zoals onlangs nog een groot Europees staatsman opmerkte - de hele wereld moet niezen, wanneer King Bendigo op de tocht staat.'


    Abel glimlachte flauwtjes, maar de Queens bleven grimmig. 'Wat heeft dat te maken met uw broer Judah?' vroeg de inspecteur.


    'De heren uit de Verenigde Staten, Engeland en Frankrijk zijn erg sluw. Wanneer Judah gedurende een bepaalde tijd onzichtbaar was, zouden ze wel eens kunnen gaan nadenken. Ze zouden een rekensommetje kunnen maken - Kings plotselinge "ziekte", Judahs plotselinge verdwijning.' Abel schudde zijn hoofd. 'Op deze manier is het veiliger. Judah kan onmogelijk bij King komen. Hij wordt ongemerkt scherp in de gaten gehouden.'


    De Queens zeiden een hele poos niets.


    Toen zei de inspecteur: 'Nog iets, mr. Bendigo. We hebben geprobeerd dokter Storms patiënt op te zoeken; echter zonder succes: we werden wel op een kilometer afstand van diens bed gehouden. Hoe kunnen we het voor elkaar brengen om hem toch te bezoeken?'


    'Dokter Storm zal het niet toestaan. Hij zegt dat mijn broer nog steeds erg ziek is.'


    'We begrijpen dat u hem dagelijks bezoekt.'


    'Ook maar een paar minuten. Om hem gerust te stellen over de lopende zaken; hij piekert geweldig. Dat is werkelijk alles.'


    Ellery zei rustig: 'Heeft u hem iets gevraagd in verband met die schietpartij?'


    'Natuurlijk. Hij heeft me totaal niets wijzer gemaakt. En ik kan hem niet dwingen. Storm zei dat ik hem niet mag opwinden.'


    'Maar hij moet toch wel iets gezegd hebben. Hij kreeg een schot in zijn borst. Hoe kun je van zo dichtbij een schot in je borst krijgen zonder dat je ziet, wie er schiet?'


    Abel zei ernstig: 'Dat is nu precies wat ik King ook gevraagd heb, omdat ik wist dat dit het enige was, waarop u een antwoord zou willen hebben. Maar hij zegt dat hij zich van het hele gebeuren niets herinnert, behalve dat hij wakker werd in het ziekenhuis.' Abel stond op. 'Heeft u nog iets, heren?'


    'Ja,' zei Ellery. 'De allerbelangrijkste vraag.'


    'Wat dan?' zei Abel, enigszins ongeduldig.


    'Wat doen wij hier?'


    Abel staarde hem aan met zijn nietszeggende, doordringende blik. Ze zagen hoe zijn gezicht effen werd, alsof het met een gloeiend strijkijzer werd gestreken. Toen hij sprak, was hij de eerste minister. 'Ik heb u in dienst genomen om mijn eigen bevindingen betreffende de herkomst van de brieven te bevestigen. Dat heeft u gedaan. Daarna heb ik u gevraagd te blijven om ons van dienst te zijn bij een moeilijke kwestie in de familie. Die kwestie is nog niet afgedaan.'


    'U wilt dus dat we er mee doorgaan, mr. Bendigo?' Ook op Ellery's gezicht viel niets te lezen.


    'Dat wil ik zeer zeker. Vooral gedurende de volgende paar weken. Wanneer King weer op mag staan, dan zitten we opnieuw met het hele probleem van Judah in onze maag. Ik kan hem niet achter slot en grendel houden . . .'


    'Waarom niet?' vroeg de inspecteur. 'Als King weer op de been is, merkt men helemaal niet wat u met Judah doet.' De eerste minister verdween. Abel zat er weer, hoofdschuddend met een kleine twinkeling in zijn brillenglazen. 'Ik verwijt u niets. U zult het allemaal wel erg vreemd vinden. In werkelijkheid is niet zozeer Judah als wel King het grootste probleem waar we mee worstelen. In tegenstelling tot mijn verwachtingen, wil King niet dat Judah opgesloten wordt. Hij heeft zijn zwakheden, weet u. Moed, die grenst aan het roekeloze, is daar één van. Geweldige trots een volgende. Het zou, volgens Kings opvattingen, een persoonlijke nederlaag betekenen om Judah op te sluiten. Dat zie ik nu wel in. En dan de familieverhouding. . . Ik weet zeker dat ik niet door hoef te gaan. . . Natuurlijk is er nog altijd die kwestie aangaande de manier, waarop Judah het deed. Dat hindert me, mr. Queen, hindert me geweldig. King ook. We kunnen er geen touw aan vastknopen. Bent u al iets verder gekomen?'


    Ellery ging op zijn andere been staan. 'Men kan nauwelijks verder komen, wanneer men is ingesloten tussen aan de ene kant een onweerstaanbare macht en een onoverkomelijk obstakel aan de andere kant. Volgens de feiten immers was de aanval op uw broer natuurkundig onmogelijk, echter, dat kogelgaatje was er toch maar. Heeft u nog tijd gehad om ons rapport te lezen over de proeven, die genomen zijn met behulp van de ballistiek?'


    'Ongelooflijk,' mompelde Abel.


    'Precies. Niet te geloven. Toch bestaat er geen reden tot twijfel. Wetenschappelijk is vastgesteld dat de kogel, afkomstig uit de borst van uw broer, werd afgevuurd uit Judahs pistool, terwijl Judah's pistool het onder die onmogelijke omstandigheden bepaald niet gedaan kon hebben. Dit betekent, althans voor mijn vader en mij, iets nieuws onder de zon.'


    'En dat hindert u! Natuurlijk. Een man met uw opleiding en uw uitzonderlijke gaven, mr. Queen . . . Ik wil u niet beledigen, inspecteur.' Abel glimlachte. 'U en ik behoren tot dezelfde stand, beste, degelijke werkpaarden. Maar de draf van de raspaardjes . . .' Hij schudde zijn hoofd en stond op. 'Ga er meer door, mr. Queen. Wanneer iemand hier uit kan komen, dan bent u dat, dat weet ik zeker.'


    Pas nadat de privélift van de Bendigo's achter Abels nietige gestalte, zijn smalle, nietszeggende gezicht en het brede, wat verontrustende voorhoofd was dichtgegaan, begonnen de Queens de brokstukken van hun gesprek met hem samen te voegen. Om een totaal te bereiken van nul. Zoals gewoonlijk had Abel nergens een werkelijk antwoord op gegeven.


    -


    Ze zaten de volgende morgen in hun suite te ontbijten, toen Abel opbelde.


    Abel sprak met zijn zeurderige stem: 'Ik dacht gisteravond nog eens na over ons gesprek, mr. Queen, terwijl ik bezig was om naar bed te gaan. Het komt me voor dat dokter Storm wel wat te bezorgd is. King gaat werkelijk heel goed vooruit. En ik kan niet inzien, waarom u het moet doen met antwoorden uit de tweede hand op uw vragen, wanneer u die rechtstreeks van King kunt krijgen. Ik heb met dr. Storm een afspraak gemaakt voor u en inspecteur Queen. U kunt mijn broer vanmorgen om elf uur bezoeken. Storm geeft u echter maar een paar minuten . . .'


    'Meer hebben we niet nodig,' zei Ellery vlug. 'Dank u wel!' Maar toen hij de hoorn had opgelegd, sprak hij helemaal niet vlug. 'Abel heeft een afspraak voor ons gemaakt om King vanmorgen te bezoeken, vader. Op die manier wil hij ons vertellen, dat hij wel weet hoe sceptisch en onbevredigd wij zijn met zijn verhaal over hetgeen King van die schietpartij zei. Ik vraag me af wat het te betekenen heeft.'


    'Ik vraag me af wat alles hier te betekenen heeft.'


    Ze werden zonder vragen toegelaten in de ziekenafdeling en een wacht bracht hen naar de deur van King Bendigo's kamer. Toen ze over de prachtige gang liepen, kwamen ze Immanuel Peabody tegen. De advocaat was juist uit de Koninklijke ziekenkamer gekomen met een aktetas onder zijn arm en hij holde hen voorbij met gefronst voorhoofd en een armzwaai. 'Het witte konijn,' mompelde Ellery.


    'O, bij al mijn oren en snorrenbaarden, wat is het al laat!' (Citaat: Alice in wonderland)


    'Ik vraag me af waar hij was op het moment, dat Judah zijn wonder verrichtte,' bromde zijn vader. 'En wat er voor de duivel in die aktetas zit!'


    Toen konden ze hun opwachting maken.


    De King zag er uitstekend uit, net zoals zijn broer al gezegd had. Hij was magerder en iets bleker geworden, maar zijn zwarte ogen stonden levendig als altijd en in zijn gebaren viel nauwelijks iets van zwakte te bespeuren.


    Max'1 zat weer noten te eten in een stoel naast zijn meesters bed.


    Dokter Storm stond als Napoleon zelf voor één van de ramen, met zijn rug naar hen toe. Zonder zich om te draaien snauwde hij: 'Vijf minuten.'


    'Brandt los,' zei de King. Hij droeg een wit zijden pyjama.


    De kroon op de twee, elkaar rakende, aardbollen was met een goudkleurig soort metaaldraad geborduurd op de borst waar zijn broer een kogel doorheen geschoten had.


    'Allereerst dit,' zei inspecteur Queen. 'Herinnert u zich, dat de klok middernacht sloeg, mr. Bendigo?'


    'Vaag. Ik was verdiept in mijn werk, maar ik geloof wel dat ik me de slagen herinner.'


    'Alle twaalf?' vroeg de inspecteur.


    'Geen idee.'


    'Zat u op het ogenblik, dat u het slaan van middernacht hoorde, aan uw bureau?'


    'Ja.'


    'In welke houding, mr. Bendigo? Ik bedoel, wanneer we nu uitgaan van de voorkant van uw bureau, zat u er dan recht voor? Met uw gezicht naar links? Of naar rechts? Hoe?'


    'Recht er voor. Ik leunde voorover en zat te schrijven.'


    'U keek natuurlijk naar beneden?'


    'Natuurlijk.'


    'Toen u het schot hoorde . . .'


    'Ik heb geen schot gehoord, inspecteur Queen.'


    'O, ik begrijp het. Er viel helemaal geen schot?'


    De man in het bed zei droog: Op die manier doen jullie soort lui dat zeker. Ja, natuurlijk is er een schot gevallen.'


    'Waarom zegt u dat, mr. Bendigo?'


    'Dat moet wel. Dat kogelgat in mijn borst is toch bepaald geen verbeelding!


    'U heeft het schot niet gehoord. Heeft u iets gezien? Een flits? Een plotselinge beweging? Of misschien iets dat u niet thuis kunt brengen?'


    'Ik zag niets, inspecteur.'


    'Rook u ook niet iets vreemds?'


    'Nee.'


    'Het ene moment zat u te schrijven, in het volgende was u bewusteloos. Is het zo gegaan, mr. Bendigo?'


    'Ja. Queen. U heeft geen mond opengedaan. Heeft u geen vraag te stellen?'


    'Ja,' zei Ellery. 'Hoe denkt u dat het gedaan is, mr. Bendigo?'


    'Ik weet het niet,' zei de King wrevelig. 'Is dat niet meer uw afdeling?'


    'Ik schiet er niet zo best mee op. De feiten en de resultaten zijn volkomen tegenstrijdig. We hoopten dat u zich iets zou herinneren, dat voor ons een aanwijzing zou kunnen zijn om het gebeurde te achterhalen. Onder normale omstandigheden zou het feit dat u niets gezien, gehoord of geroken heeft, gewoon kunnen betekenen, dat u onmiddellijk bewusteloos raakte ten gevolge van een bijna fatale wond. Maar mrs. Bendigo hoorde, zag of rook het schot ook niet en zij was niet gewond. In feite was ze lang genoeg bij bewustzijn om nog te zien, dat u achterover in uw stoel viel, terwijl de plaats waar de kogel binnentrad al zichtbaar was en het bloed er uit drupte en dit vlekken maakte op uw overhemd om het kogelgaatje heen. Dus uw getuigenis, mr. Bendigo, is van dien aard, dat het dat van uw vrouw alleen maar bevestigt en de zaak nog gecompliceerder maakt. In orde, dokter, we gaan al.'


    -


    Vier weken na de nacht waarin de aanslag op King Bendigo's leven plaats vond, nam Ellery het besluit, dat de loop van hun onderzoek veranderde en dit tenslotte leidde in een kanaal, waar de haven in zicht kwam. Hij en zijn vader zaten rustig in een van de auto's van de residentie. Zij waren 's avonds na het diner wat gaan rijden in de zachte zomeravond om te proberen eens te ontsnappen uit de doolhof, waarin ze verstrikt waren geraakt en die hun zoveel hoofdbrekens bezorgde. Ellery reed afwezig wat door tot hij enigszins verbaasd bemerkte dat hij de door bossen gecamoufleerde zone, die het hele eiland omgaf, verlaten had. Hij stak over naar de ruwe rotsrand en zette de motor af. Aan hun voeten lag de haven van het eiland Bendigo; er twinkelden wel duizend lichtjes en zelfs op dit late uur leek het er te gonzen van bedrijvigheid. In de baai, gelegen tussen de twee landtongen, lag een groot aantal schepen en dwars in de nauwe ingang tot de baai konden ze de ankerlichten zien en ook het grove geschut van de zware kruiser Bendigo, King Bendigo's 'jacht'. 'Het lijkt wel of het jaren geleden is, dat Abel op die eerste dag de auto van het vliegveld plotseling weer landinwaarts liet rijden, zodra we een glimpje van die haven opvingen,' merkte de inspecteur na enkele ogenblikken op. 'Ik vraag me af waarom ze ons niet meer schaduwen en wegjagen van die geheime installaties. Het is zelfs al weken geleden dat ik die onafscheidelijke tweeling zag.'


    'De wat?' Ellery betastte automatisch de Walther in zijn zak. Hij droeg Judahs pistool overal met zich mee sinds de nacht van de eenentwintigste juni.


    'Die jongens met hun gekleurde hemden.'


    'O, die hebben een opdracht, ergens in de States.'


    'Daar zou ik ook graag zitten, reken maar. Ik kan dit niet veel langer meer verdragen, jongen, Washington of geen Washington.'


    'Ze zeggen dat King aanstaande zaterdag uit het ziekenhuis ontslagen wordt.'


    'Misschien gaat Judah hem nu wel betoveren, zodat hij verandert in goud of iets dergelijks,' zei de inspecteur hoopvol. 'Als er tenminste maar eens iets gebeurt!' Ze zwegen een hele poos. 'Vader.'


    'Wat is er, jongen?'


    'Ik ga weg.'


    'Ik ook, als ik het mag beleven,' zei zijn vader somber.


    Toen draaide hij zich om en staarde naar zijn zoon. 'Wat ga je doen?'


    'Weggaan.'


    'Wanneer?'


    'Morgenochtend.'


    'Vind ik uitstekend,' zei de inspecteur onmiddellijk. 'Gut, laten we dadelijk terug gaan en beginnen te pakken.'


    'Jij niet, vader. Alleen ik. Jij moet hier blijven.'


    'Wat een misselijke, lage streek,' riep zijn vader uit. 'Wat verzin je nu?'


    'Nou . . .'


    'Wat heb je te verbergen? Je reputatie? En moet ik de eer hoog houden? Waarom moet ik blijven? Ik bedoel, waarom moet ik blijven? Ik verwacht niet dat er voor mij nog meer te bespioneren valt en van dat pistool in mijn zak begin ik lichamelijk last te krijgen! Jouw aandeel in deze zaak is nog niet klaar - weet je dat wel?'


    'Iemand van ons beiden moet hier de zaak in de gaten houden, vader. En een oogje op Judah. Ik moet iets nakijken!' De inspecteur keek hem aan. 'Heb je iets?'


    'Nee,' mompelde Ellery. 'Nee, ik heb niets. Maar wel een idee. Wanneer je nergens enig houvast hebt, dan kan een idee reuze bemoedigend zijn.'


    Een ogenblik later leunde zijn vader achterover en keek triest naar de lichtjes, daar beneden in de haven.


    'Nou, doe mijn groeten aan Broadway.'


    'Ik ga niet naar Broadway.'


    'Niet? Waar ga je dan heen?'


    'Naar Wrightsville.'


    'Wrightsville?'


    'Dat heb ik vanmiddag besloten, toen jij een duik nam in het zwembad. Ik dwaalde de tuin in en kwam toevallig bij Judah terecht, die zijn siësta hield. Hij lag onder een Koninklijke poinciana en waaierde met een pracht bloem onder zijn kromme neus, terwijl hij af en toe een slokje nam van god-weet-wat voor drankje. We hebben een hele poos gepraat, Judah en ik. Hij was ongewoon spraakzaam.'


    'Wat heeft dat allemaal met Wrightsville te maken?'


    'Judah zegt dat hij, King en Abel daar geboren zijn.'


    'Dat meen je niet!'


    'Dat heeft hij me verteld. En nog meer over hun jeugd. Genoeg, om me verdomd nieuwsgierig te maken.' Ellery ging wat verzitten. 'Het is vreemd, maar ik had opeens het gevoel dat ik steun kreeg, vader. Je weet hoe nauw Wrightsville de laatste jaren met mijn leven verweven is geweest. Ik ben er haast bijgelovig van geworden. Ik geloof dat het idioot is maar tenslotte, de Bendigo's zijn Amerikanen van geboorte . . . ze moeten toch ergens in de Verenigde Staten geboren zijn. .. en die zeurderige stem van A-bel kon alleen maar komen uit een neus van Nieuw-Engeland. Toch schoot er iets door me heen, toen ik hoorde dat het mijn dierbare Wrightsville was. Zodra Judah dat toverwoord uitsprak - hij is een tovenaar! - wist ik dat ik gauw eens wat in die stad moest gaan rondneuzen. Want waarschijnlijk ligt daar het geheim begraven en moet het alleen maar aan het licht worden gebracht. Zoals dat altijd het geval is met geheimen in Wrightsville.' Ellery keek uit over de donkere zee. 'Wat voor geheim,' vroeg zijn vader prikkelbaar. 'Het geheim.' Ellery haalde de schouders op. 'Het geheim van het hoe en wat van deze mensen. Hoe dit alles heeft kunnen gebeuren, vader. Het antwoord op de vraag, hoe Judah die wonderbaarlijke streek heeft uitgehaald, achtervolgt me niet meer. Dat krijgen we te zijner tijd vanzelf wel . . . Daar in Wrightsville valt iets te ontdekken over Kane, Abel en Judah Bendigo, dat mijn zelfrespect zal herstellen. Dat voel ik in mijn botten en, bij God, ik vlieg er morgenochtend naar toe!'
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    Het laatste wat Ellery zag was zijn vader, die op het dak van de uitkijktoren onder een wapperende Bendigo vlag met zijn hoed stond te zwaaien. De steward trok het laatste zwarte gordijn naar beneden en maakte het vast; het eiland Bendigo verdween. Het kon Ellery ditmaal niet schelen. Zijn gedachten hielden zich bezig met mensen, niet met plaatsen.


    Het grote driemotorige toestel vertrok.


    Er waren nog drie andere passagiers - Immanuel Peabody met zijn onafscheidelijke aktetas; een man met een haviksneus, die een boord met omgeslagen puntjes droeg en een blauw zijden das met stippen; tenslotte een oude vrouw met een Hongaars gezicht en slecht gelakte nagels, die een wonderlijk model Parijse hoed op had. Peabody liep snel een aparte afdeling binnen, terwijl hij de riemen van zijn aktetas alvast losgespte; hij bleef onzichtbaar tot het toestel - waarvan de ramen toen alweer een vrij uitzicht boden - boven Gravelly Point cirkelde om op de luchthaven van Washington te landen. De oude vrouw met de hoed rookte gedurende de hele tocht aan één stuk door Turkse sigaretten uit een lange, gouden sigaretten pijp en las een tijdschrift. Toen ze het gedurende de lunch even weglegde, zag Ellery dat het geen exemplaar van de Vogue was, maar een in hoge mate technisch, wetenschappelijk tijdschrift in de Duitse taal, waarvan hij wist dat het in Lausanne werd uitgegeven. Onmiddellijk was de oude vrouw met de gekke hoed niet langer een oude vrouw met een gekke hoed: ze werd (hij herkende die Hongaarse gelaatstrekken nu ook) een van 's werelds meest beroemde wetenschappelijke scheikundigen. De man met het boordje kon hij nog altijd niet thuis brengen. Niemand deed een poging om met hem te praten, maar de hele tocht lang was Ellery bang dat een van hen of allebei het alsnog zouden doen. Hij voelde zich opgelucht, toen ze tegelijk met Peabody in Washington het toestel verlieten.


    De mensen waar Ellery steeds in zijn gedachten mee bezig was, waren de Bendigo's en wel speciaal Abel. Hij vond eigenlijk dat hij Abel tamelijk veronachtzaamd had, maar hij kon niet helemaal inzien waarom dit een ernstige vergissing zou kunnen betekenen. Gedurende de hele geschiedenis deed Abels houding denken aan de hogere politiek, een verwarrende mengeling van de juiste woorden en de verkeerde handelingen. Net als de gecamoufleerde kust batterijen van het eiland werd Abel gelijk aan zijn achtergrond; net als in die batterijen was er ook in hem een latente kracht aanwezig. Maar waarop was deze gericht?


    En steeds kwam Ellery weer terecht bij de vraag die hij zichzelf al van het begin af had gesteld: waarom had Abel hen eigenlijk bij deze zaak betrokken? Het was merkwaardig dat hij voor deze vraag evenmin een antwoord wist als voor de vraag waarom de trekker van het pistool toch het schot had afgevuurd, terwijl dit in feite onmogelijk was. Ellery knarsetandde. Er was een antwoord; hij moest het alleen ontdekken. En terwijl het toestel verder noordwaarts vloog, kreeg hij het vreemde gevoel dat het aantal mijlen, te lezen op de instrumenten van de piloot, precies de afstand aangaf die hem nog scheidde van dat antwoord.


    -


    Het was al midden op de middag toen het grote, zwart met gouden toestel Ellery neerzette op de luchthaven van Wrightsville. Hij zwaaide naar de beide piloten en liep haastig de treden op naar het administratiegebouw, zijn koffer met zich mee sleurend.


    De taxichauffeur die hij buiten aantrof, was iemand die hij niet kende; een jochie met een keurige pet en appelrode wangen. De taxi was nieuw, helder geel van kleur, beschilderd met zwarte en witte strepen en hij had ook een taximeter.


    Verdwenen zijn de taxi's van verleden jaar, die bestuurd werden door de eigenaar, de stoffige zwarte Chevrolets en Fords met hun kaartjes van de stad, waarop te lezen stond, hoever een rit van een kwart of van een halve dollar en hoever een van vijfenzeventig cent u bracht; en de chauffeurs als Ed Hotchkiss, die John F. Wright bij zijn voornaam noemde en Whitey Pedersen, die in het verre verleden zijn loopbaan begonnen was met paard en rijtuig;in de dagen, dat het stenen voetstuk van het Jezrel Monument op het Square (dat rond was) werkelijk de paarden drenkte van de diverse rijtuigjes, waarmee de boeren naar de stad gingen in plaats van, zoals nu, de geraniums besproeide, die geplant zijn door de dames van het Houd-Wrightsville-Mooi Comité van vereniging tot verbetering van de stad.


    'Waarheen?' vroeg het jochie met een glimlach.


    De luchthaven van Wrightsville ligt in het dal dat zich ongeveer in het noorden uitstrekt tussen een gedeelte van Twin Hills-Bald Mountain en de heuvels aan de voet van het Mahogany-gebergte. De North HUI Drive loopt bijna


    rechtstreeks naar het zuiden; het is een hele klim, daar de weg in zuidoostelijke richting omhooggaat langs de uitlopers van 'The Hill' (Hill Drive) aan de oostkant en die van Twin-Hill-in-the-beeches aan de westkant. Hill Drive moet men niet verwarren met North Hill Drive, waar de 'nieuwe' miljonairs hun landgoederen hebben. 'The Hill' is de wijk, waar de ware, de aristocratische families resideren, die men al terug kan vinden in de achttiende eeuw - de Wrights, de Bluefields, de Livingstons, de Granjons, de F. Henry Minikins, Twin-Hill-in-the-Beeckes is de laatste en meest 'degelijke' uitbreiding van de stad (niet de meest chique; Skytop Road tegenover de Bald Mountain, meer naar het noorden, is de meest chique wijk). Het staat er echter vol met mooie, vriendelijke, enigszins moderne huizen, gebouwd door welgestelde zakenmensen als de Mac Leans ('Dunc Maclean - Fijne Likeuren op het Square naast het Hollis Hotel; Dunc levert alles aan het hotel), mensen die nooit geaccepteerd zouden worden in de woningen van Hill Drive, al zouden ze ook beschikken over al het geld in de kluizen van Hallam Luck bij de Public Trust Company. En denk nu niet dat de Macleans en consorten dit niet weten; ze proberen het zelfs niet!


    'Naar Hollis,' zei Ellery en leunde achterover. De klank van die naam alleen al gaf hem het gevoel alsof hij eindelijk thuis was.


    Ellery liet zich inschrijven bij het Hollis hotel en toen hij na zestien dagen wegging, betaalde hij 122,25 dollar, waarvan 80,00 dollar alleen voor zijn kamer was. De grootste post was voor wassen en persen. Hij at één keer in de eetzaal, maar hij vond het er zo vol en druk door allerlei damesorganisaties en zakenmensen die er met elkaar de lunch gebruikten, dat hij er nooit weer naar toe ging. High Village was niet veel veranderd. Het enige verschil op het Square was eigenlijk dat de oude winkel van Bluefield bij de noordelijke boog, waar Upper Dade naar beneden loopt van North Hill af, was verdwenen; in de plaats daarvoor was een schitterend mooie winkel gekomen met een spiksplinternieuw uithangbord, waarop in paars neonlicht te lezen stond: 'Dit is Topp voor t.v.' Er waren nog een paar, kleinere veranderingen, maar dat was voornamelijk in Wright Street, vanouds al een 'dode' winkelstraat. Ook de dood was er rond gegaan in het afgelopen jaar -Ellery hoorde tot zijn leedwezen dat ook Andy Birobatyan van de bloemenzaak in het grote warenhuis in Washington Street was overleden. De bloemenzaak die Andy met zijn ene arm had opgebouwd (de andere had hij in 1918 verloren in het bos van Argonne) werd voortgezet door zijn twee-armige zoon Avdo en niet half zo goed, naar men zei. Ellery was geneigd dat gerucht met een korreltje zout te nemen, daar Avdo degene was, die er met Virgie Poffenberger vandoor gegaan was, de dochter van dr. Emil Poffenberger; zijn schaakpartij was wel gelukt, ofschoon het de maatschappelijke positie van zijn schoonvader ondermijnde, aanleiding gaf tot diens 'ontslag' uit de Country Club en later tot het verkopen van zijn tandartsenpraktijk en zijn verhuizing naar Boston. Ook Ma Upham van Upham House was gestorven, aan een beroerte; haar nogal revolutionair getinte tehuis was verkocht aan een vereniging van onderling hulpbetoon, hetgeen aanleiding gaf tot een boycot van de zijde van de DAR en een serie opruiende hoofdartikelen in de 'Record'.


    Ellery besteedde zijn eerste avond en de hele volgende dag op zijn gemak aan de voor hem belangrijke bezienswaardigheden: hij bezocht oude vrienden, begroette zijn kennissen, slenterde wat langs de vertrouwde straten, maakte hier en daar een praatje en was kortom voor zijn genoegen op stap. Toen hij al zesendertig uur in Wrightsville had doorgebracht, realiseerde hij zich pas, waarom hij zo buitensporig genoot. Dit was niet alleen omdat hij de oude tijd opnieuw beleefde in een plaats, waar hij van hield; het was omdat hij zo juist een plaats had verlaten, die hij verafschuwde en wel het eiland Bendigo met zijn elektrisch geladen omheiningen, waar het krioelde van de wachten: waar geheime politie was met nietszeggende gezichten en gemechaniseerde arbeidskrachten, met zijn hele zachte en toch merkwaardig bedorven atmosfeer. Dit daarentegen was Wrightsville in de Verenigde Staten, waar de mensen leefden, werkten en stierven in een atmosfeer van onafhankelijkheid en fatsoen, waar niemand ooit reden had om achterom te kijken. De lucht hier kon men inademen, zelfs al was die bezwangerd door de fabrieken.


    Het maakte Ellery des te nieuwsgieriger naar de Bendigo's. Op de tweede morgen na zijn aankomst begon hij in alle ernst te werken. Zijn bedoeling was om uit de verschillende gegevens een biografisch beeld te verkrijgen van King Bendigo en zijn broers Abel en Judah, indien mogelijk, met de nadruk op King.


    Hij raadpleegde de archieven van de stad, hij snorde mensen uit Wrightsville op die hij helemaal niet kende, hij bracht lange tijd door in een ruimte van de Wrightsville 'Record', waar de oude kranten werden bijgezet en in de leeszaal van de Carnegie Library in State Street. Hij huurde een auto-zonder-chauffeur in de garage van Homer Findlay beneden in Plum Street in Low Village en maakte daarmee verscheidene tochtjes - naar Siocum Township, Fyfield, Connhaven, zelfs naar het kleine Fidelity, waar hij op het vervallen kerkhof een oude steenhouwer moest opsporen. Ook vloog hij een keer naar Maine.


    Bijzonder behulpzaam was Francis O'Bannon, die nog steeds in Wrightsville de 'Record' van Malvina Prentiss uitgaf (Malvina, de eeuwige Rosalind Russell, die zich uit het krantenbedrijf had teruggetrokken toen ze met O'Bannon trouwde, maar haar meisjesnaam gehouden had!) O' Bannon zorgde dat de 'grafkelder' van de 'Record' rijkelijk van whiskey voorzien was, zolang Ellery zich daar had ingegraven. En natuurlijk was er ook nog Dakin, Hoofd van de Politie, die meer op de mummie van Abe Lincoln begon te lijken dan Abe Lincoln zelf; en Hermine Wright nog altijd even stralend; en Emmeline DuPré, het wandelend nieuwsblad, die praktisch de hele middag doorkletste; en vele anderen.


    Ellery was twee hele weken bezig met het verzamelen van alle stukjes, die hij als een puzzel aan elkaar paste; hij vergeleek de verschillende gegevens met elkaar, stelde de feiten vast, bracht die in verband met de gebeurtenissen in de wereld en rangschikte ze tenslotte min of meer chronologisch. Uiteindelijk beschikte hij over een beeld van 'de oudste jongen Bendigo' en zijn broers, dat hen in zijn bonte afwisseling schetste met een fotografische, nietsontziende duidelijkheid.


    Uittreksels uit E.Q.'s aantekeningen.


    DR. PIERCE MINIKIN


    (Dokter Pierce Minikin is 86, heeft zich teruggetrokken uit de praktijk. Gedeeltelijk invalide, verzorgd door Miz Baker, weduwe van oude Phinny, sinds diens dood, waardoor de 'Record' de beste drukker verloor die ze ooit hadden. Dokter Pierce is een oudoom van F.Henry Minikin, maar beide takken van de familie zijn al langer dan een generatie met elkaar gebrouilleerd. Dokter Minikin heeft een heel klein inkomen uit een of ander bezit in Low Village. Woont nog in het Colonial Minikin House aan Minikin Road tussen Lincoln en Slocum Street. In slecht onderhouden staat, moet nodig geschilderd enz. Dateert van 1743, ligt weggestopt tussen de vrijwillige brandweer en de Slocum-garage, de achtertuin ziet uit op de lompenhandel van van Horn. Een driftige, oude baas met een koele twinkeling in zijn ogen en een scherpe tong. Lichamelijk zwak. geestelijk erg bij de pinken. We hadden diverse malen een bijzonder plezierig gesprek samen.)


    -


    'King' Bendigo? Mijn beste jongeman, ik kende die grote man al toen hij nog waardeloos was in de ogen van zijn vader. Heb alle drie jongens op de wereld gezet. Naar ik gehoord heb, ben ik de wereld daarvoor wel excuses verschuldigd . . .


    Zijn vader? Wel, ik geloof niet dat iemand in Wrightsville zich Bill Bendigo nog herinnert, behalve een paar oude kerels zoals ik. Ik mocht Bill graag. Het was natuurlijk niet bepaald een achtenswaardig mens - niet van chique afkomst, ging niet naar de kerk, dronk regelmatig - maar dat kon mij geen zier schelen; ik vond het fijn als mijn mannen harde kerels waren, terwijl ik de vrouwelijke patiënten graag onder de duim hield, haha! Bill was een harde kerel. Stevige drinker, reuze eter, een strenge baas - hij was aannemer, bouwde dat blok met flatgebouwen ginds in Congress Street bij de Marshes, die ze juist bezig zijn af te breken - en een onstuimig minnaar? Jongens uit de bar van Hollis noemden hem meestal Wilde Billy. Daar zou ik u heel wat verhalen over kunnen vertellen. . . Wat, nee, dat weet ik niet. Nee, geen Italiaan, dat is van moeders kant. Weet niet hoe ze aan de naam Bendigo gekomen zijn, behalve dat de ouders van Wilde Bill Angel-saksers waren. Kwamen omstreeks 1850 uit Engeland hierheen . . .


    Grote kerel, bijna twee meter, wel een meter breed en een paar handen die met gemak een breekijzer konden buigen. Kampioen-worstelaar van de Green. De Green? Zo heette het voordat het Memorial Park werd genoemd. De jongelui gingen daar meestal worstelen op zaterdagmiddag. Niemand kreeg ooit Bill Bendigo er onder. Ze kwamen van alle kanten uit de provincie om het te proberen. Ook een knappe duivel, die Bill - blauwe ogen met donker, krullend haar en een hoop haar op zijn borst. Als je niet geweten had dat het een Engelsman was, zou je gedacht hebben aan een strijdlustige Ier . . .


    Bill als minnaar. Nou, ik kende niet al zijn geheimen! Maar als hij werkelijk verliefd werd, dan was hij het ook tot over zijn oren. Aanbad de grond onder Dusolina's voeten. Klein meisje uit Low Village van Italiaanse afkomst. Kan me haar meisjesnaam niet meer herinneren, al sloeg je me dood. Ja, toch. Cantini, dat was het. Haar vader was baanopzichter bij de spoorwegen, gedood door een exprestrein in '91. Nee, '92. Liet een nest vol kinderen achter en zijn vrouw was een fanatieke gelovige. Dusolina - Bill noemde haar Lena, werd net zo stevig verliefd als Bill en ze moesten er van door gaan, omdat mrs. Cantini dreigde dat ze haar zou vermoorden als ze met een protestant trouwde. Dusolina deed het toch; ze werden getrouwd door Orrin Lloyd, die was gemeente-secretaris voor Amos Bluefield, Orrin Lloyd was de broer van Israël Lloyd, die toen eigenaar van de lompenhandel was - grootvader van Frank Lloyd, die tot een paar jaar geleden eigenaar was van de Record. . . Waar was ik ook gebleven? Ja. Nu, ik was huisarts bij de Bendigo's en toen Dusolina in verwachting was, nam ik de zorg voor haar op me. Ze had een moeilijke bevalling, stierf een paar dagen later. Het kind was een grote zware jongen, woog bijna twaalf pond, dat herinner ik me nog precies. Dat was Bills eerste zoon - uw grote man. Bill nam Dusolina's dood zwaar op, zoals hij met alles deed. Nam het mij niet kwalijk, God zij dank - had hij dat wel gedaan, dan zou hij me lam geslagen hebben. Hij nam het de baby kwalijk. Ongelooflijk, nietwaar? Zei dat de baby van nature een moordenaar was! En Bill zei dat er maar één naam was voor zo'n geboren moordenaar en dat was Cain, net zoals in de Bijbel. En als Cain liet hij mij de baby aangeven in het gemeentehuis. Het enige kind, dat ik ooit met die naam heb aangegeven. Dat gebeurde in 1897, jongeman, vierenvijftig jaar geleden en ik herinner het me nog als de dag van gisteren . . .


    SARA HINCHLEY:


    "Van de Hinchley's. Gediplomeerd verpleegster. Miss Sara heeft last van jicht, wordt kinds, woont in het Connhaven -bejaardentehuis, een particuliere instelling, waar ik haar opzocht. Wordt ondersteund door haar neef, Lyman Hinchley, de assurantiemakelaar van Wrightsville. Was overdag verpleegster bij Jessica Fox in 1932).


    Zo is het, sir, Nellie Hinchley was mijn moeder. Ze stierf in . . . in . . . ik weet niet meer. Behalve mijn broer Will - dat was de vader van mijn neef Lyman - en ik zelf, is er niet één van de kinderen van mijn moeder blijven leven. Ze stierven allemaal als zuigeling en ze had er zeven. We waren erg arm, dus ging mijn moeder uit zogen, zoals men dat in die tijd noemde. Ze had altijd veel melk en als ze er weer eentje verloren had, dan . . .


    Heeft dokter Minikin u dat verteld? Ja, natuurlijk, ze zoogde er zo veel en ik was nog maar een meisje . . . O, die! Laat eens kijken . . . Mr. Bendigo's vrouw stierf bij de geboorte van zijn eerste kind . . . ja . . . en mama zoogde de baby een jaar. Hij had een vreemde naam . . . Ik weet niet meer . . . Maar ze zei altijd, dat ze nog nooit zo'n moeilijke zuigeling had gehad. Hij had haar bijna helemaal leeg gezogen. Hoe heet hij?. . . Cain? Cain . . . Het is best mogelijk. Mijn geheugen is niet zo goed meer als vroeger . . . Ik geloof dat mama er mee ophield toen mr. Bendigo hertrouwde. Of was dat met dat kind van Newbold . . .


    ADELAIDE PEAGUE:


    (Een van Cains eerste, nog in leven zijnde onderwijzeressen van de lagere school. Nu 71 jaar, gepensioneerd, doet de huishouding voor Millard Peague, haar volle neef, van de slotenmakerszaak in Crosstown en Foaming. Flink en zeer pienter, met een kaak als een ploegschaar.)


    Dat doe ik zeker, mr. Queen. Ik ben er niet de figuur naar om strijkages te maken en te vergeten hoe het in werkelijkheid altijd was, alleen omdat een leerling van mij beroemd wordt, ofschoon ik eerlijk gezegd niet weet waarom hij beroemd is, tenzij dat iets te maken heeft met zijn vroegere manier van doen. . .


    Nee, niet de school aan de Piney Road, waar Elisabeth Schoonmaker les gaf. De school waar ik les gaf staat er nog, hoewel die natuurlijk niet meer als zodanig gebruikt wordt, het is nu het hoofdkwartier van de D A R.. . Hij was een onmogelijk kind. In die jaren gaven we de eerste vier klassen les in één lokaal. De jongens waren duivels en wanneer een onderwijzeres niet gewapend met een liniaal met koperen rand de ronde deed, hield ze het geen kwartaal vol. .. Cain Bendigo was de ergste, de allerergste. Hij was de belhamel bij alle kattenkwaad en sommige dingen die hij uithaalde, kan ik gewoon niet navertellen. Ik wil wedden dat hij zich mij des te beter herinnert. Zijn knokkels zeker. ..


    Ja, ik vermoed dat zijn naam er wel iets mee te maken had, ofschoon ik niet tot die vooruitstrevende mensen behoor, die alles toetsen aan de psychologie. Hij had er een hekel aan als ik hem riep en dat was natuurlijk, nu ik er over nadenk, omdat ik zijn naam moest noemen. Heeft u ooit zoiets gehoord? Hij werd vaak geplaagd omdat hij Cain heette en iedere keer dat een van de jongens er mee spotte, werd er gevochten. Hij was groot en sterk voor zijn leeftijd en bij het minste of geringste sloeg hij er dan ook op los. In die vier jaar dat ik hem les gaf, heeft hij letterlijk wel iedere jongen afgeranseld en ook nog sommige van de meisjes. Er zat werkelijk geen greintje ridderlijkheid in dat kind . . .


    O, ja, hij maakte wel een eind aan die plagerijen. Tegen het einde van de vierde klas - toen Opal Marbery hem, Goddank, erfde! - nee, die is nu al jaren dood - tegen het einde, zoals ik zei, vocht hij nog dikwijls, maar niet meer naar aanleiding van zijn naam. Maar tussen hem en mij is die vete daarover tot het bittere einde blijven bestaan. Ik heb altijd het gevoel gehad dat zoiets erg onbillijk is van een kind. Tenslotte kon ik het toch niet helpen dat hij Cain heette, is het niet? Ik moest die kleine duivel toch ook iets noemen?


    URIAH SCOTT ('U.S.') WHEELER:


    (68, hoofd van de artillerieschool in Fyfield. Familie van de Whcelers van Hill Drive. Maakte steeds toespelingen op de held uit zijn familie, Murdock Wheeler, de laatste overlevende veteraan van het grote republikeinse leger, die in 1939 overleed, alsof die oude baas generaal Grant zelf was geweest. Was Cains leraar op de artillerieschool in 1911, toen Cain veertien jaar was.)


    Mijn beste mr. Queen, ik beschouw het integendeel als een eer. Ik ben nog altijd van mening, dat ik er trots op mag zijn dat ik mijn steentje heb bijgedragen aan de vorming van het karakter van mr. Bendigo en dientengevolge ook aan zijn bestemming. Ofschoon ik altijd in Fyfield heb gewoond, sinds ik er als zeer jonge man in 1908 leraar werd bij de artillerie, heb ik toch altijd in mijn hart een zwakke plek behouden voor mijn geboortestad en mr. Bendigo is ongetwijfeld Wrightsville's grootste, nog in leven zijnde burger. Het wordt inderdaad hoog tijd dat iemand zoals u voor het nageslacht de feiten verzamelt van zijn vroegere leven te midden van onze eenvoudige bevolking. . . Ja, natuurlijk, die naam van hem. Uitnemend voorbeeld van karakter! Zijn vader liet hem aan de artillerieschool inschrijven als Cain Bendigo C-a-i-n, Van zo'n misselijke streek tegenover een toekomstig groot man heb ik nog nooit gehoord, haha! We maakten er vaak grapjes over in de docentenkamer. Maar daarin bracht hij al gauw verandering. Nog maar een jongen was het, sir, in een school waarin discipline altijd werd voorgehouden en in praktijk gebracht als de voornaamste deugd. Mijn bloedverwant, Murdock Wheeler, die zich bijzonder heeft onderscheiden in de dienst voor ons land tijdens de Burgeroorlog, zei altijd. . . Hij veranderde het! Precies. Op een goeie dag stapte hij bij de administratie binnen en eiste dat de spelling van zijn naam op het schoolrooster veranderd werd van C-a-i-n in K-a-n-e. Hij was zelf al begonnen om in de verschillende klassen boven zijn papieren zijn voornaam in die andere spelling te schrijven. Hij kreeg drie dagen kamerarrest wegens zijn oneerbiedige toon en houding. Toen hij weer op school kwam, liep hij onmiddellijk naar de administratie en kwam met precies dezelfde eis - op precies dezelfde toon, mag ik wel zeggen, haha! Hij werd weer gestraft, ditmaal strenger. Niettemin was hij er dadelijk weer, zodra hij vrijgelaten was. We lieten zijn vader naar Fyfield komen. Toen mr. Bendigo hoorde wat er gebeurd was, verbood hij de leiding van de school om de naam van zijn zoon te veranderen. De jongen luisterde zwijgend. Toen hij diezelfde dag nog bij mij in de klas kwam, begon hij allereerst boven een papier te schrijven 'K-a-n-e Bendigo'. Het was wel een aardig probleem voor ons! - en ik moet bekennen dat we dit probleem nooit hebben kunnen oplossen. Hij schreef zijn naam nooit weer als 'C-a-i-n', voor zover ik weet. En toen hij zijn diploma gehaald had en zag dat zijn naam op het diploma gespeld was als 'C-a-i-n' - de school had geen keus, begrijpt u - toen liep hij naar het kantoor van dr. Estey, de directeur, scheurde het diploma in vier stukken voor dr. Estey's neus, gooide de stukjes op het bureau en stapte weer naar buiten . . . !


    CAIAPHAS TRUSLOW:


    (Gemeentesecretaris. Aphas volgde Amos Bluefield op als secretaris na de dood van de oude Bluefield op de avond van Columbusday in 1940. Aphas in alle opzichten behulpzaam.)


    Ja hoor, hier heb ik het, mr. Queen. William M. Bendigo en Ellen Foster Wenthworth, 2 juni 1898. Mijn vader kende mr. Bendigo goed. En Ellen Wentworth was de zuster van de oude Arthur Wentworth, die de advokaat was van de vader van John F.Wright. De Wentworths behoorden tot de echte oude families. Zijn nu allemaal dood. . . Ja, behalve de twee jongere broers Bendigo, maar die tellen niet mee, is het wel? . . .


    Wat dit huwelijk betreft, het was mr. Bendigo's tweede huwelijk. Zijn eerste was . . .


    Ze trouwden in de first Congregational Church in de West Livesey Street. Dat weet ik, omdat ik bij de plechtigheid tot de koorknapen behoorde. Ik heb horen vertellen dat Ellen Wentworth er op stond in de kerk te trouwen, juist omdat haar ouders tegen het huwelijk waren. Ze had veel pit voor een meisje uit die tijd. Er was geen sterveling - géén sterveling - in de kerkbanken, zelfs haar familie niet! Nee, toch, er was er wel eentje - Nellie Hinchley, die mr. Bendigo's eerste kind, van zijn eerste vrouw, op schoot had. . . De oude mr. Blanchard was toen predikant - nee, nee, die is al tweeënveertig jaar dood - en hij was zo zenuwachtig dat hij de dienst bedierf. Mr. Bendigo werd zo kwaad op die arme, oude mr. Blanchard dat hij wel tweemaal zo groot leek te worden; hij kon zich maar nauwelijks beheersen - hij maakte op ons, jochies, wel de indruk van een reusachtige grote man! . . .


    DR. PIERCE MINIKIN:


    . . . hielp ook bij de bevalling van de tweede jongen. Ditmaal een andere moeder, een Wentworth. Ze heette Ellen. Niet zo knap als Dusolina. Dusolina was klein en donker, een gezichtje als van een filmster met grote, zwarte ogen. Ellen was blond, had blauwe ogen, aan de magere kant - het leek net of ze wat bloedarmoede had. Maar beschaafd was ze wel, dat meisje. En geld had ze natuurlijk ook. Het was Bill Bendigo wel toevertrouwd om een goeie partij op de kop te tikken. Massa's mannen uit de goede families probeerden bij Ellen in een goed blaadje te komen. Maar zij verlangde liefde. En ik neem wel aan, dat ze dat kreeg, ha-ha! . . .


    O, Bill was de tweede maal ook woedend. Niet omdat de moeder van het kind stierf, ofschoon Ellen nooit erg sterk was en vlak er na een hartkwaal kreeg, die binnen een paar jaar een halve invalide van haar maakte. De reden was dat hij besloten had dat het tweede kind een meisje moest zijn. En laat die baby hem ook ditmaal te slim af zijn! Bleek weer een jongen te zijn. Daar kwam Bill nooit over heen. Hij mocht de jonge Cain dan haten omdat hij een moedermoordenaar was, voor de tweede jongen had hij alleen maar minachting omdat het geen meisje was. Wilde er geen woord over vuil maken. Ik denk, dat tegenwoordig een arts iemand als Bill naar een psychiater zou sturen. In die tijd kon je in zo'n geval alleen de zweep gebruiken, maar Bill was daar te groot voor. Ik moet u dan ook zeggen, jongeman, dat ik ontzet was toen hij tegen me zei: "Doe Pierce, mijn vrouw heeft een kleine, gluiperige duivel ter wereld gebracht, die negen maanden in de moederschoot heeft liggen bedenken hoé hij me dwars kon zitten en voor zo'n baby bestaat er slechts één naam. U moet naar Orrin Lloyd, de gemeentesecretaris, gaan en dit kind laten inschrijven onder de naam Judas Bendigo.' Ik zei dat ik dat beslist niet wou doen en dat hij, voor de duivel, best zelf die vloek over zijn kind kon brengen. En dat deed hij. Bil! Bendigo had een wrede opvatting van humor en hij was het meest wreed wanneer hij kwaad was . . .


    Weet niet hoe hij het tegenover Ellen verklaarde. Zij ontdekte al gauw nadat ze getrouwd was, dat er maar één de baas was in Bill Bendigo's huis. Natuurlijk, als je ook een hartkwaal hebt. . .


    Heb me dikwijls afgevraagd wat er van Bills tweede jongen geworden is. Stel je voor, dat je een jongen Judas noemt! . . .


    MILLICENT BROOKS CHALANSKI:


    (69, tante van de gérant Brooks van Hollis Hotel. Trouwde met Harry Chalanski van Low Village. Chalanski was als jongen uit Polen geïmmigreerd. M. B. gaf hem Engelse les, werd verliefd op hem, hielp hem door de staatsuniversiteit heen. Hun zoon is de jonge Judson Chalanski, die Phil Hendrix opvolgde als officier van justitie van Wright County toen Hendrix lid van het Congress werd. Eén van de gelukkigste mésaillances in Wrightsville!)


    Nee, ik wil hem niet Judas noemen. Ik gaf dat arme kind gedurende vier jaar af en toe les in de tijd dat Adelaide Peague en ik beurtelings de lagere klassen hadden in de oude Ridge Road school en ik kon nooit zonder een gevoel van ontroering naar hem kijken. Hij was een tenger jochie met hele mooie ogen, die dwars door je heen keken. Eén van de rustigste kinderen, die ik ooit les heb gegeven, het geduld zelve. Zijn ogen stonden altijd droevig en dat verbaasde me niet. Hij wilde met de andere kinderen spelen, daar verlangde hij verschrikkelijk naar; maar een kind moet altijd het mikpunt zijn en hier was dat Judah. Ik was er van overtuigd dat het door zijn naam kwam. De andere kinderen zorgden er wel voor dat hij dat nooit vergat. U weet hoe gemeen jonge kinderen kunnen zijn. Ik kon zien dat hij iedere keer in elkaar kromp, wanneer ze hem op het speelplein die gehate naam naar het hoofd slingerden, in elkaar kromp en zich omdraaide. Hij vocht nooit zoals de andere jongens. Hij werd alleen maar erg bleek als ze hem hoonden en zeiden dat hij een 'verrader' was en een 'lafaard', hij werd bleek en liep dan weg. Zijn broer Cain, die ouder was, vocht vaak voor hem en het was ook Cain, die hem beschermde tegen de jongens van de parochieschool op weg van school naar huis.


    . . . en zei aan zijn vader hoe ik dacht over een man, die zijn kind zo'n naam gaf, terwijl zijn moeder er bij zat met een wollen plaid om zich heen en geen woord zei. Mr. Bendigo lachte alleen maar. 'Hij heet Judas,' zei hij tegen me, 'en het blijft Judas.' Maar ik had de blik in mrs. Bendigo's ogen gezien en toen wist ik genoeg. De volgende dag nam ik de jongen tijdens de pauze apart en ik zei tegen hem: 'Zou je graag een andere naam hebben?' Zijn verdrietige gezichtje straalde plotseling als een kerstboom. 'O, ja!' riep hij. Maar toen verdween die blijde glans van zijn gezicht. 'Maar dat zal mijn vader niet goed vinden.'


    'Je vader hoeft er niets van te weten,' zei ik. 'We hoeven toch niet veel te veranderen, maar één letter; als hij de andere naam ziet op een rapport of iets dergelijks, dan denkt hij dat het alleen maar een vergissing is. Van nu af, beste jongen, laten we alleen de s weg en zetten er een h voor in de plaats en dan zul je Judah Bendigo zijn. Weet je wat Judah betekent? Dat betekent iemand, die geprezen is. Het is een mooie naam en ook een beroemde naam, uit de Bijbel.' Het kind was zo onder de indruk dat hij niets kon zeggen. Hij keek me aan met zijn grote, droevige ogen: Toen begonnen zijn lippen te trillen en voor ik het wist lag hij snikkend in mijn armen . . .


    Het kostte de andere kinderen niet veel tijd. Ongeveer één kwartaal maar. Ik noemde hem zo vaak als ik durfde bij zijn nieuwe naam. Tegen het volgende jaar noemden ze hem allemaal Judah, zelfs zijn broer Cain. Ik weet niet hoe mr. Bendigo er op reageerde en het kon me niet schelen ook. Hij had in die tijd veel zorgen in zijn zaken, zijn vrouw was ziek - ik vermoed, dat hij het te druk had om verder werk van te maken


    DR. PIERCE MINIKIN:


    Laat eens kijken, hertrouwd in '98 - de tweede jongen werd geboren in '99, dus die is twee jaar jonger dan Cain Bendigo. De derde werd vijf jaar na de tweede geboren, dus dat moet in 1904 zijn. Mijn hemel, Abel is zevenenveertig .. ! Weet ik niet, kan ik niet zeggen, maar ik zal u vertellen wat ik vermoed. Mijn vermoeden is, dat de derde een ongelukje was. Ik weet dat ik Bill waarschuwde voor de gezondheid van zijn vrouw en dat hij een beetje kalm aan moest doen, maar ja, een man als Bill. ..


    Nee, ik weet niet waarom hij de derde Abel noemde. Ik vermoed dat hij zijn Bijbelse reeks wilde volhouden. Ik herinner me nog dat hij voor Abel al net zo min belangstelling had als voor de andere twee. Bemoeide zich totaal niet met hen. Ellen werd steeds zieker en na een poosje deed ze niets dan klagen en dat was wel het laatste wat die drie jongens nodig hadden. Het is in werkelijkheid zo, dat de jongens Bendigo opgroeiden zonder enige liefde of genegenheid. Wat er ook van ze geworden is, jonge man, ik zal me nergens over verbazen, totaal niet. . .


    MARTHA E. COOLYE:


    (67, hoofd van de High school te Wrightsville).


    Ik ben werkelijk niet zó oud, mr. Queen. Ik was erg, erg jong, toen ik Cain Bendigo les gaf in de hoogste klassen. . . Student is nauwelijks het juiste woord. Ik geloof niet dat hij ooit in zijn leven zijn neus in een boek heeft gestoken. In ieder geval niet zolang ik hem les gaf. Ik begrijp niet hoe die jongen door . ..


    Cains kracht bestond uit geweld. Wanneer er in de pauze gevochten werd, kon je er zeker van zijn dat Cain Bendigo onderaan in de kluwen lag. Was er een ruit gebroken, dan voelde je eerst Cain aan de tand. Als één van de meisjes in tranen bij je kwam en een vlecht liet zien, die in een inktpot was gedoopt, wist je al van te voren wie de schuldige was. Als je je in de klas naar het bord toekeerde en opsprong door een schot uit de klas in je rug, dan zocht je in Cains bank naar de proppenschieter . . . Hij was de jongens in alles de baas. Behalve natuurlijk in het studeren. Hij was de belhamel van de slechtste jongens op school. Ik moest hem altijd meesleuren naar het kantoor van mrs. Brindsley, waar hij dan gestraft werd .. . Gymnastiek? Natuurlijk waren de gymnastieklessen in die tijd nog niet zo georganiseerd als dit tegenwoordig het geval is. Zolang ik hem les gaf, was er echter één sport waarin Cain Bendigo excelleerde: spijbelen . . . Hij was de kampioen spijbelaar van de hele school. . .


    CHARLES G. EVINS:


    (Directeur, YMCA te Wrightsville).


    Mijn vader, George Evins, hield tussen 1900 en 1917 toezicht op de spijbelaars in de stad. Hij heeft Cain Bendigo nooit vergeten. Noemde hem altijd 'mijn beste klant'. Hij noemde de jongens Bendigo "De Drie Musketiers", want Abel, de jongste was nog maar zeven toen Cain van de lagere school af ging. Ik kan me nog herinneren, dat Cain na schooltijd vaak met Judah en Abel er van door ging om wat rond te struinen in de Marshes en dat was heel vreemd voor een jongen van de achtste klas - hij en ik kwamen tegelijk van school. Wij, grote jongens, schopten de kleine jochies gewoonlijk aan de kant. Cain was daarin haantje de voorste, behalve wanneer het zijn broertje Abel betrof. Hij heeft heel wat afgevochten voor Judah en Abel. Volgens mij was dit Cains methode om zich tegen zijn vader te keren. Hij haatte zijn vader met een felle haat en als zijn vader tegen iets was, dan was hij er vóór. Natuurlijk kon hij die jongere jongens maken en breken, maar dat vonden ze niet erg. Voor Judah en Abel was Cain God zelf en zijn wil was wet . . .


    Ik heb me dikwijls afgevraagd wat er van Cain Bendigo geworden is. Ik weet dat het gerucht wil dat hij multimiljonair is en zo meer, maar ik bedoel als mens. Zelfs als jongen was hij al een vat vol tegenstrijdigheden . . .


    WRIGTHSVILLE RECORD, 20 juli 1911:


    (In 1911 verscheen de Wrightsville Record slechts één maal per week en wel op donderdag).


    Deze week gonsde het in Wrightsville van de geruchten over een heldendaad van een veertienjarige jongen. Cain Bendigo, de oudste zoon van William M. Bendigo, bekend aannemer in High Village, waagde vorige zaterdag zijn leven om zijn broer Abel, 7, van de verdrinkingsdood te redden toen de beide jongens met hun andere broer Judah, 12, rondzwierven door de bossen in Twin Hills.


    Volgens het verhaal van de jeugdige held waren ze naar het rotsachtige water gegaan aan de voet van de Granjon-waterval, wat een geliefkoosd 'zwemhol' is van de jongere generatie van Wrightsville. De zevenjarige jongen, die niet kan zwemmen, zat aan de kant van het water naar zijn broers te kijken, toen hij op een of andere wijze te water raakte, tegen een puntige rots aanstootte en bewusteloos door de snelle stroom naar de stroomversnelling werd gedreven aan de voet van de waterval. Cain, die op de oever stond, zag dat de kleine jongen werd meegesleurd, een stellige dood tegemoet. Met een zeldzame tegenwoordigheid van geest voor een jongen van veertien, probeerde Cain niet achter Abel aan te zwemmen. In plaats daarvan rende hij langs de oever en sprong in het water om het lichaam van zijn broer, dat snel naar hem toe dreef, op te vangen. In het ruwe water vocht Cain tegen de sterke stroom en met moeite slaagde hij er ten slotte in met de kleine jongen aan land te komen. Hoewel hij zelf uitgeput was, bleef hij net zo lang met Abel bezig, tot deze weer bij kwam. Daarna droegen Cain en Judah Abel langs India Trail naar beneden naar Shingle Street, waar de drie jongens opgepikt werden door Ivor Crosby, een boer, die juist met zijn wagen naar Hill Valley reed. Mr. Crosby reed ijlings met de jongens terug naar de stad. Dokter Pierce Minikin van Minikin Road, huisarts van de familie Bendigo, verleende medische hulp. Dokter Minikin zei ons dat Cain de jongen precies op de juiste wijze had bijgebracht. Abel werd korte tijd daarna naar huis gebracht, zonder nadelige gevolgen van zijn avontuur.


    Cain Bendigo haalde vorige maand juist zijn diploma van de lagere school aan de Ridge Road . . .


    SAMUEL R. LIVINGSTON:


    (84, bejaard politicus van Wrightsville. Oudste van de 'Hill-Livingstons en gedurende zijn hele leven een gezaghebbende figuur in de plaatselijke politiek. In 1911 was hij voor het zesde jaar First Selectman. (Selectman: onbezoldigd bestuursambtenaar, jaarlijks gekozen in Nieuw-Engeland.)


    De medaille werd besteld bij een zaak in Boston en met een maand was hij hier. De plechtigheid werd gehouden op het bordes van het stadhuis. Iedereen kwam er op af - het was net alsof het de vierde juli was. Ze stonden dicht opeen gepakt op de Green en ook het Square stroomde vol. Natuurlijk had ik er een zaterdag voor uitgekozen, een dag dat iedereen altijd in de stad was, maar de jongen verdiende het dan ook, dat is zeker . . .


    Die Cain Bendigo, hij stond stram rechtop, als een soldaat, toen ik hem de medaille opspelde. De menigte riep om een toespraak, wat volgens mij nogal een moeilijke opgave was voor een jongen van veertien, maar hij draaide er zijn hand niet voor om. Hij zei dat hij iedereen in Wrightsville bedankte voor de medaille, maar dat hij niet het gevoel had, dat hij die werkelijk verdiende - iedereen zou hetzelfde gedaan hebben. Dat sloeg enorm in bij de mensen, dat kan ik u wel vertellen en ik zei toen al op die plaats: 'Sam Livingston, die jongen zal het ver brengen.' En dat heeft hij! . . .


    WRIGHTSVILLE RECORD, 17 augustus 1911:


    . . . als volgt: een 24-steens ingelegd Waltham-horloge met een zwart bijbehorend zakje, aangeboden met de gelukwensen van Curtis Manadnock, juwelier in High Village. Een kostuum, merk Kollege Klothes, met moderne accessoires, aangeboden met de gelukwensen van Gowdy&Son kledingmagazijn op het Square. Een Wright- en Ditson-tennis-racket met bijbehorende pers, Newyorks warenhuis. Tien delen van de 'Geschiedenis in Beeld van de Burgeroorlog,' vijftigjaarlijkse herinneringsuitgave, pas uitgegeven door de Review of Reviews Co te New York, aangeboden met de gelukwensen van Marcus Aikin, boekwinkel in Jezreel Lane. Voor een vrolijke noot zorgde de aankondiging van Upham's IJssalon in Washington Street, High Village. Hier krijgt de jonge held een maand lang iedere dag een ijsje, een bananensorbet spécial. Een Ivor-Johnson-fiets, aangeboden met de complimenten van. . .


    (Uit het archief van 1911 van de artillerieschool in Fyfield) kopie


    ARTILLERIESCHOOL IN FYFIELD


    15 augustus 1911


    Mr. Cain Bendigo Wrightsville


    BESTE MR. BENDIGO:


    Het verheugt me buitengewoon u te kunnen meedelen dat, wegens blijk van uw bijzonder mannelijk gedrag, hetgeen een eerste vereiste is voor de toelating tot de artillerie-school, het schoolbestuur tijdens een speciale vergadering heeft besloten u vier jaar lang een studiebeurs te verschaffen en wel ingaande volgende maand bij het begin van het najaarskwartaal.


    Indien u met uw ouder of voogd in de week van inschrijving, van 8-15 september, wilt verschijnen met het bewijs, dat u met goed gevolg de lagere school heeft doorlopen, zoals is voorgeschreven door de onderwijswet, dan wordt uw inschrijving aan de artillerieschool onmiddellijk in orde gemaakt.


    Met de beste wensen verblijf ik, hoogachtend,


    (W.g. MELROSE F. ESTEY Directeur


    MFE/DV BEN DANZIG:


    (54, eigenaar van de uitleenbibliotheek in High Village.)


    Cain Bendigo was stellig de grote held in Wrightsville gedurende de rest van de zomer, voordat hij naar de artillerieschool ging. Ik herinner me nog dat hij geweldig in trek was bij de meisjes en het maakte ons jongens, die gelijk met hem van de Ridge school gekomen waren en die alleen maar naar de high school in Wrightsville gingen, haast een beetje jaloers. Maar er was één jongen in de stad, die werkelijk op handen en voeten zou kruipen om Cains schoenen te kussen, als deze het toegestaan had en dat was zijn broertje Abel. Zo'n verering heb ik nog nooit meegemaakt. Die jongen liep Cain overal als een hondje achterna. ..


    Judah? Och. . .


    EMMELINE DUPRÉ:


    (52, beter bekend als het wandelend nieuwsblad. Geeft dans- en toneellessen aan de deftige jeugd van de Hill).


    Waar was Judah toen het ongeluk gebeurde? Waarom hielp hij niet om Abels leven te redden? Dat waren brandende vragen in die tijd, mr. Queen. Er was één jongen in onze klas - ik zat zelf bij Judah in de klas, zodat ik heus wel in staat ben om hier met kennis van zaken over te praten - deze jongen, hij heette Eddie Weevil, nogal een nare jongen voor zover ik me herinner, men zag hem al gauw daar beneden in Polly Street en meer van zulk soort dingen, nu die dan vertelde dat hij het gezien had en tenslotte kan zelfs een eeuwige leugenaar een enkele keer nog wel eens de waarheid spreken, vindt u ook niet, mr. Queen? Nu dan, Eddie vertelde aan alle jongens uit de zevende klas - dat was vlak na Cains vertrek naar de artillerieschool -dat hij die dag in de buurt van Granjonwaterval was geweest en toevallig het ongeluk helemaal had meegemaakt. Eddie Weevil zei dat Judah totaal niets deed. Zelfs geen enkele poging waagde. Zo'n lafaard! Eddie zei dat Judah nog dichter bij Abel in de buurt was dan Cain en hem gemakkelijk uit het water had kunnen vissen, als hij een beetje pit in zijn body had gehad, maar dat hij huilde als een baby en Cain alles alleen liet opknappen. ..


    Ja, dat is hem ook gevraagd, maar Eddie zei dat hij toentertijd niet met zijn verhaal voor de dag gekomen was, om dat hij Judah Bendigo niet in moeilijkheden wilde brengen. Het is natuurlijk mogelijk, dat weet ik niet zeker, dat die jongen Weevil dit alles alleen maar verzonnen heeft om de aandacht op zichzelf te vestigen, maar het was wel gek, vindt u ook niet, dat Judah met geen woord sprak over zijn aandeel in de redding en dat Cain dat ook niet deed . . .


    REVEREND ALAN BRINDSLEY:


    (52, Predikant van de First Congregational Church aan de West Livesey Street).


    Ik zat naast Judah Bendigo in de zevende klas. Ik geloof dat ik waarschijnlijk de enige jongen in de klas was in wie Judah vertrouwen had. Hij sprak echter ook tegen mij weinig over zich zelf. Ik weet dat hij de eerste paar maanden geweldig geleden heeft onder dat incident van die redding.


    Op een of andere wijze werd het gerucht verspreid, dat hij niet de kans had durven aangrijpen om zijn broertje te redden en was weggehold in plaats van te helpen of iets dergelijks. Zelfs al was dit waar geweest, dan was het toch onbillijk om een twaalfjarige jongen te veroordelen als een lafaard, alsof lichamelijke moed de hoogste deugd zou zijn. We bezitten nu eenmaal niet allemaal die hoedanigheden die iemand tot een held maken en wie weet is dat maar goed ook. Judah was een bijzonder intelligente, gevoelige jongen, die van zijn geboorte af was gebrandmerkt met stellig wel de meest boosaardige naam die een kind ooit kreeg, ik bedoel zijn doopnaam, die Judas luidde . . .


    Het ging zover, dat ik het bijna niet meer kon verdragen. Sommige jongens begonnen hem openlijk 'lafaard' te noemen, ze ranselden hem af in het bijzijn van de meisjes, lokten een vechtpartij met hem uit of daagden hem uit tot zwemwedstrijden - u kunt zich wel voorstellen hoe zoiets gaat. Judah liet slechts zijn hoofd hangen. Hij gaf nooit antwoord. Hij sloeg nooit terug. Ik smeekte hem altijd om mee te gaan, maar hij bleef steeds staan totdat ze klaar waren en dan pas keerde hij hun de rug toe. Ik besef nu wat dat een moed - een werkelijk grote moed - zal hebben gekost . . .


    DR. PIERCE MINIKIN:


    Judah was als jongen wat die fantasten van tegenwoordig een masochist zouden noemen. Hij werd graag gestraft . . .


    REVEREND ALAN BRINDSLEY:


    Tenslotte luwde het wat. Het duurde ongeveer een half jaar, zou ik zeggen. Toen was de hele gebeurtenis vergeten. Door iedereen, behalve door Judah, daar ben ik van overtuigd. Ik weet zeker dat hij zich dat Golgotha tot op de huidige dag herinnert. U zegt, dat u hem pas ontmoet heeft. Piekert hij? Is hij nog steeds eenzaam? Wat is er van hem geworden? Ik zag altijd iets van de Christusfiguur in Judah. Het stond voor mij vast, dat hij de wereld wat beter zou achterlaten, dan hij die gevonden had. ..


    WRIGHTSVILLE RECORD, 28 november 1912:


    Bendigo's 4 touchdowns verpletteren High School met 27-0


    WRIGHTSVILLE RECORD, 12 juni 1913:


    Bendigo's homerun in de 9e game verslaat Slocum met 6-5


    WRIGHTSVILLE RECORD, 30 april 1914:


    De artillerieschool wint de atletiekwedstrijden met 53 punten


    De grote Ben breekt 3 records behaalt 29 punten


    WRIGHTSVILLE RECORD, 11 februari 1915:


    Kane Bendigo slaat Jetliroe in de 4e ronde knock-out


    De ster van de artillerieschool verovert de kampioenstitel van Junior lichtgewicht


    "DOC" DOWD:


    (76, directeur van de atletiekafdeling aan de Fyfield Artillerieschool van 1905-1938; gepensioneerd, woont nu in Bannock).


    In de drieëndertig jaar dat ik de leiding had van de school atletiek, was Kane Bendigo in alle takken van sport de beste die de artillerieschool ooit heeft opgeleverd. . .


    WHEELER (hoofd van de artillerieschool in Fyfield)


    Ik weet zeker dat mijn geheugen niet zó slecht is, mr. Queen, . . .


    Ik sta versteld. Als negenenveertigste geslaagd uit een klas van drieenzestig! Ik zou gezworen hebben dat hij op de diverse lijsten véél hoger genoteerd stond. Natuurlijk werden op de artillerieschool altijd wel strenge maatstaven aangelegd . . .


    WRIGHTSVIIXE RECORD, 1 juli 1915:


    Senator Hunter overweegt kandidaat uit Wrightsville op de Militaire Academie toe te laten


    Wanneer Kane Bendigo aangewezen wordt, zal hij de eerste kadet van West Point uit Wrightsville zijn sinds Clarence T. Wright in '78


    dr. pierce minikin:


    Ik weet nog dat er veel pressie werd uitgeoefend op Bob Hunter om de jongen aan te wijzen. Hij wilde het zelf ook graag - het zou een goede politieke stunt geweest zijn, want Bob had geen grote aanhang in Wright County. Maar uiteindelijk moest hij weigeren. De cijfers van de jongen lieten het net niet toe. En, zoals Bob me zelf vertelde, hij kon Bendigo niet het toelatingsexamen laten afleggen, want als hij zakte, zou dat een geweldige blunder betekenen voor de senator. Dus gaf hij het dat jaar aan een jongen ergens uit de buurt van Latham . . .


    Kane was woedend, ziedend werkelijk. Ik was juist bij de Bendigo's (ze hadden me laten halen voor zijn stiefmoeder) toen het bericht kwam. Zijn gezicht werd zwart, dat vertel ik u. De enige daad, waaruit zijn teleurstelling bleek, was nogal onschuldig, gezien die blik op zijn gezicht. Hij schopte de kat door één van de geschilderde zijramen van de hal. Die kat is nooit weer helemaal de oude geworden, haha! . . .


    WRIGHTSVILLE RECORD, 29 juli 1915:


    Kane Bendigo zal deze herfst naar de Menimac University gaan


    CHET FOGG (DE IJZEREN MAN):


    (Door middel van een intercommunaal telefoontje naar diens huis in Leesburg, (Va.). Fogg was voetbalcoach aan de Merrimac University van 1913 tot 1942, toen hij gepensioneerd werd.)


    -


    Ik heb er nooit enige doekjes om gewonden en dat doe ik nog niet. Door de atletiekprestaties van Kane Bendigo werd de aandacht op de Merrimac University gevestigd. Hij was werkelijk beroemd, het soort atleet waar een coach van droomt. Hij was minstens zo goed als Jim Thorpe. Kane kon werkelijk alles en ook beter dan ieder ander. Hij ontplooide zich geweldig in de twee zomers dat hij meespeelde in het sportteam van de universiteit. Hij speelde baseball net zo goed als Frank Merriwell - of was het Dick? - in ieder geval zo goed als de beste van die twee. Hij vestigde afstandsrecords die nog nooit gebroken zijn. Hij was van nature een geboren bokser en hij beukte er net zo lang op los tot hij kampioen zwaargewicht was van de staatsuniversiteit en als hij zijn seniorperiode bereikt zou hebben, dan zou ik mijn geld er onder verwed hebben, dat hij ook nationaal kampioen was geworden. Geen enkele worstelaar aan de universiteit was hem ooit de baas; maar zelf zei hij dat hij dat aan zijn ouwe heer te danken had - het enige wat hij aan 'die ouwe schoft' te danken had, zei hij altijd. En wanneer u de moeite wilt nemen om het op te zoeken, zult u merken dat hij in 1918 door het tijdschrift Collier de meest veelbelovende en veelzijdige universiteitsatleet werd genoemd van de VS, ondanks het feit dat hij in die tijd in militaire dienst was . . .


    Ja, zo is het. Hij ging midden in zijn juniorperiode weg om dienst te nemen - ik meen dat dit omstreeks kerstmis 1917 was . . .


    WRIGHTSVILLE RECORD, 10 oktober 1918:


    Kane Bendigo krijgt de hoogste militaire onderscheiding van de Staat


    De uit Wrightsville afkomstige held van Saint-Mihiel krijgt de eremedaille van het Congres


    WRIGHTSVILLE Record, 4 september 1919:


    Oorlogsheld feestelijk ingehaald Maakt zijn plannen bekend


    Kane Bendigo, Wrightsville's held van de laatste oorlog, begiftigd met de eremedaille van het Congres, werd vandaag een uitbundig welkom bereid, toen hij terugkeerde in zijn geboortestad na zijn demobilisatie . . .


    Na de receptie stond mr. Bendigo de 'Record' een exclusief interview toe. Gevraagd naar zijn plannen voor na de oorlog, antwoordde mr. Bendigo: 'Ik heb alle mogelijke aanbiedingen gekregen om weer terug te komen op de universiteit en talrijke aanbiedingen om professional te worden bij de diverse takken van atletiek, maar ik heb genoeg van dat alles. Ik wil in de handel gaan, waar ik goed geld kan verdienen. Ik heb te veel jonge kerels in Frankrijk zien sneuvelen dan dat ik mijn leven nog verder wil verknoeien met dat hoera-gedoe of met werken voor andere mensen. Toen mijn vader vorig jaar stierf tengevolge van dat ongeluk bij de bouwerij, liet hij een tamelijk groot bezit na. Het meeste ervan staat op naam van mijn stiefmoeder, maar zij en mijn broers hebben er in toegestemd dat ik het geld ga beheren en ik weet precies wat ik er mee ga doen. Ik ga voor eigen rekening zaken doen. Ik heb al het een en ander voorbereid. .


    Uittreksels uit E.Q's aantekeningen


    Tussen januari 1920 en november 1923 ging K. B. vier maal failliet. Hij begon een zaak in sportartikelen in Wrightsville en tegelijkertijd probeerde hij het aannemersbedrijf van zijn vader gaande te houden. Gevolg: beiden liepen uit op een faillissement. Zijn volgende onderneming was de overname van een fabriek die blikken bussen vervaardigde. In iets meer dan een jaar liet hij ook deze naar de kelder gaan en in januari 1922 vroeg hij zijn faillissement aan. Opnieuw probeerde hij links en rechts aan de slag te komen en nam tenslotte de Wrightsville - machinezaak in Low Village over om lichte machines te gaan maken. Tegen november 1923 ging ook dit over de kop. Voor zover ik uit een en ander kan opmaken leek zijn voornaamste struikelblok te zijn, dat hij te veel hooi op zijn vork nam. Hij maakte voortdurend grandioze plannen, overschatte zichzelf en kreeg dan de kous op de kop. Wel bezat hij volgens de overlevering de capaciteit om de uitgekookte geldmensen van Nieuw-Engeland met zijn charme zover te bewerken, dat ze voor hem dokten . . .


    Historische parallel: Omstreeks de tijd dat Kane Bendigo aan lager wal was en een slechte naam had, klaarblijkelijk een totale mislukking, lag in Duitsland een man, Hitler, gewond in de gevangenis tengevolge van de mislukking van zijn groots opgezette Bier-Putschmars naar München. Beiden bevonden zich op het dieptepunt van hun carrière . . .


    Abel had van school een schitterend getuigschrift gekregen


    en ging op zijn zeventiende (sept. 1921) met een studiebeurs naar Harvard. Hij verliet de universiteit aan het einde van zijn juniorperiode (juni 1924). Bedenk dat Kane intussen nog zijn zakenwonden aflikte. Maar toch deed hij wel wat, waarbij hij weer gebruik maakte van zijn gewone, oude charme. Dat moet wel, want op hetzelfde tijdstip dat Abel Harvard verliet en naar hem toeging in Wrightsville, zien we dat Kane een nieuwe onderneming begint met de financiële steun van een soort 'hutspot', als John F.Wright, Richard Glannis, Diedrich van Horn sr., toen nog jong, en de oude mrs. Granjon. Kane nam een verlaten fabriek over aan de rand van de stad en ging granaathulzen maken voor de Amerikaanse vloot. Abel ging met hem samendoen. . . In die tijd studeerde Judah muziek aan het conservatorium in Parijs. . .


    Mrs. Bendigo, de moeder van Judah en Abel en stiefmoeder van Kane, overleed in 1925 . . .


    . . .bloeide van het begin af. De kleine onderneming breidde zich uit tot een grote onderneming, de grote onderneming werd twee ondernemingen. De vermeerdering ging ongelooflijk snel. Blijkbaar was het aangeboren zakentalent van Abel precies de juiste aanvulling op Kane's charme, energie en grenzeloze ambities. Zij begaven zich steeds verder op het terrein van de munitie. Hoe meer zij uitbreidden, des te meer slonk de groep die hen gefinancierd had. Kane kocht zijn oorspronkelijke geldschieters de een na de ander uit. In deze tijd stond de maatschappij bekend als de Bendigo Arms Company (in het begin van de dertiger jaren werd de naam van de maatschappij stilzwijgend veranderd in Bodigen. Kane was blijkbaar vastbesloten zich exclusief te betonen zowel in zijn daden als in zijn naam. Er bestaat reden om aan te nemen dat Kane, naarmate de winsten en dividenden aanzienlijk werden, de hele leiding niet zonder strijd in handen kreeg. Ik sprak met de oude rechter Martin, Samuel R. Livingston, één van de zoons van Granjon en met Wolfert van Horn. De rechter herinnert zich de strijd van John F. Wright nog slechts vaag en Livingston deed geheimzinnig. Van Horn sluw, maar toch duidelijk. Overtuigde me dat Kane geweldige pressie uitoefende en methodes gebruikte waar de slachtoffers nooit over spraken uit een zekere trots. Als men dan Wolfert van Horns eigen reputatie in aanmerking neemt, getuigt dit alles wel van een talent van het laagste allooi . . .


    Tegen 1928 waren alle ingewijde outsiders volledig outsiders geworden, en niet meer ingewijd. De Bendigo's bezaten alle aandelen van de moedermaatschappij, die nu zes geweldige ondernemingen exploiteerde . . . 29 oktober 1929 was een keerpunt. Op de puinhopen van de effecten markt bouwde Kane Bendigo zijn fabelachtig fortuin. Hij had al zijn effecten begin oktober verkocht, toen ze het allerhoogst stonden, nadat hij van te voren opdracht gegeven had om alles op een later tijdstip terug te kopen, in de verwachting dat de koersen sterk zouden gaan dalen. Door de 'krach' werd hij multimiljonair. Hoeveel hij verdiende valt niet vast te stellen; naar alle waarschijnlijkheid beliep zijn winst honderden miljoenen dollars. Dit was het indrukwekkende begin van het Bendigo-rijk. Kane was 32. Abel was 25!


    Ze begonnen onmiddellijk uit te breiden. Kochten een zeer grote wapenmaatschappij op. Snel achter elkaar verscheidene kleinere. Deze vormden, met hetgeen ze reeds bezaten, de kern van de gigantische totale organisatie, waarvan de tegenwoordige Bodigen Arms Company slechts een onderdeel is . . .


    In de zomer van 1930 verlieten de Bendigo's Wrightsville. Het leek wel alsof een walvis wat rond ploeterde in een vijver. Ze moesten ergens naar toe waar expansiemogelijkheden waren. Ze bouwden in het zuiden van Illinois een hele stad, een industriestad van 100.000 zielen. Hun hoofdkantoor was in New York. Ze begonnen dochterondernemingen op te richten in vreemde landen . . . Enkele van de oorspronkelijke Bendigo-bedrijven worden nog geëxploiteerd in Wrightsville. ofschoon de kwestie van het eigendomsrecht zó ingewikkeld is, dat men wel een leger experts zou mogen laten aanrukken om dit te ontwarren . . .


    Uit niets blijkt dat Kane of Abel ooit weer een voet in Wrightsville hebben gezet. Dr. Minikin. die zich die oude tijd veel helderder herinnert dan het recente verleden, 'dacht' dat Judah in de midden dertiger jaren voor enkele dagen terugkeerde, alleen, maar ik heb niemand kunnen ontdekken, die zich herinnert hem te hebben gezien. Ook bij het naslaan van de vreemdelingenregisters van Hollis Hotel, Upham House en Kelton Hotel kwam zijn naam in die periode niet voor . . . William M. Bendigo's graf op het kleine kerkhof van Fidelity is onverzorgd, overwoekerd en bijna verdwenen. Ellen Wentworth Bendigo is begraven in het familiegraf van de Wentworths op het kerkhof van Wrightsville . . .


    22 juni 1930: Regering van Bolivia ten val gebracht. 22-27 aug.1930: Peruviaanse regering dito. 6 sept. 1930: Argentijnse regering dito. 24 okt. 1930: Braziliaanse regering dito.


    bericht: Tussen januari en juni 1930 werkten alle fabrieken van de Bodigen Arms Co. (het jaar waarin de naamsverandering tot stand kwam) in een tweeploegenstelsel. Handel bijna uitsluitend op Zuid-Amerika.


    opmerking: Uit dit en uit nog ander bewijsmateriaal blijkt duidelijk dat Bendigo de explosieven leverde, die binnen een tijdsbestek van vijf maanden vier Zuid-Amerikaanse regeringen deden springen. . .


    opmerking: Bendigo veroorzaakt de revoluties niet. Hij maakt ze alleen maar mogelijk. . .


    opmerking: Klaarblijkelijk betekende dit voor King Bendigo een leerschool, waarbij hij zijn spieren op de proef stelde. Kleinigheden - bij één van de opstanden waren er een kleine 3000 slachtoffers. . .


    2 jan. 1931: republiek Panama ten val gebracht.


    1 maart 1931: de regering van Peru voor de tweede maal ten val gebracht.


    24 juli 1931: einde bestaande regime in Chili. 26 okt. 1931: dito Paraguay.


    3 dec. 1931: dito Salvador.


    opmerking: Nog vijf proeven van machtsuitoefening. Men zou het de reclame van het prachtige lichaam kunnen noemen, waarbij biceps en borst zich snel ontwikkelen. Maar dit is nog slechts het gymnastische werk met de gemakkelijke oefeningen; hij staat nu bijna aan het begin van zijn gouden tijd. ..


    In 1932 zien we een vreedzame consolidatie, vooruitgang en verdere uitbreiding. De organisatie is bijna niet te leiden. Over de hele linie wordt personeel verwijderd. Maatschappijen fusioneren, de financiën worden geconsolideerd en opnieuw verdeeld, de zwakke plekken verstevigd, de productie effectief gemaakt, nieuwe industrieën aangetrokken. De vaart waarmee K.B. zijn rijk opbouwt is verbluffend: er is slechts één precedent in de moderne geschiedenis en dat is nog maar kinderspel als men het vergelijkt. Niemand zou ooit van een dergelijke gang van zaken in de geschiedenis van de industrie hebben kunnen dromen. Niemand wilde het dan ook geloven


    4 juni 1932: weer een revolutie in Chili.


    Deze was kennelijk het gevolg van een fout in de berekening of van een te grote ijver, die een of andere belangrijke vertegenwoordiger van de Company aan de dag legde . . .


    30 januari 1933: Adolf Hitler benoemd als Kanselier van Duitsland.


    Het wereldomvattende stadium, waartoe het andere slechts de inleiding vormde, begint op dit tijdstip.


    -


    De ontdekking van kapitein Mike Bellodgia is wel een reusachtige bof geweest. De vlieger, beroemd door zijn vluchten over de hele wereld, werd tegen het einde van 1932 door K.B. in dienst genomen. Hij had één taak en wel: King Bendigo te vliegen. Hij was Kings privé-eerste piloot gedurende bijna 13 jaar - tot feitelijk vrij kort na het einde van de tweede Wereldoorlog, toen men Bendigo had wijsgemaakt dat Bellodgia te oud werd en niet langer vertrouwd was met zijn kostbare passagier.


    Bellodgia is daar nog verbitterd over. Waarschijnlijk gunde hij me juist daarom een blik in zijn dagboek, ofschoon we allebei net deden alsof hij mijn verhaal geloofde, dat ik bij hem was gekomen in het belang van het nageslacht. Ik vloog naar Maine, waar hij nu woont en bracht verscheidene dagen bij hem door. Hij woont er erg mooi, dat moet ik zeggen - Bendigo was erg royaal voor hem, op het verkwistende af en Bellodgia is voor de rest van zijn leven financieel verzorgd. Bellodgia's nuchtere commentaar is, dat hij het heeft verdiend; hij zegt dat hij gedurende al die 13 jaar, die hij met Bendigo over de hele wereld vloog, niet één keer een noodlanding heeft moeten maken of ernstige motorpech heeft gehad.


    Kapitein Bellodgia's dagboek is eigenlijk helemaal geen dagboek maar een persoonlijk logboek. Hij schijnt niet te beseffen wat hij bezit en ik heb hem ook niet wijzer gemaakt.


    Wanneer men de aantekeningen van Bellodgia betreffende King Bendigo's vluchten, plaatsen van bestemming, data en de duur van zijn verblijf hier en daar vergelijkt met de historische gebeurtenissen, dan kan men vrij nauwkeurig de positie bepalen die Bendigo heeft ingenomen tussen het tijdstip waarop Hitler in Duitsland aan de macht kwam en het einde van de tweede Wereldoorlog. . .


    In 1933 kende de Rijksdag de absolute macht toe aan Hitler. De volgende dag werd een Duitse krant, die het meest invloedrijke pro nazi propaganda orgaan was geweest, verkocht aan een Duitser. Gedurende twee jaar was King Bendigo de eigenaar geweest. De gevolgtrekking ligt voor de hand: nu Hitlers positie veilig gesteld was, had Bendigo de krant niet meer nodig . . .


    Op 14 oktober 1933 trad Duitsland uit de Volkenbond en trok het zich tevens terug uit de ontwapeningsconferentie. Op 12, 13 en 14 oktober van datzelfde jaar was Bendigo in Berlijn en bracht hij zijn tijd hoofdzakelijk door in de kanselarij. In de nacht van 14 oktober vloog hij terug naar zijn hoofdkwartier in New York . . .


    Op 27 april 1934 werd er een anti oorlogsverdrag getekend in Buenos Aires door de VS en enige andere landen in Centraal- en Zuid-Amerika (nadat dit tevoren overeengekomen was op de Pan-Amerikaanse conferentie in Montevideo); Mexico en anderen hadden al getekend op 10 oktober 1933. De berichtgeving over Bendigo's vliegtochten in die tijd is verhelderend; ze werden verdriedubbeld. De Bendigo wapenfabrieken breidden zich nu uit tot Zuid-Amerika en Europa, werkten dag en nacht. Toen, in die tijd van vredesconferenties en vredesverdragen nam de Bodigen Arms Company een loopje met de wereld . . .


    Op 15 juni 1934 bekrachtigde de senaat van de VS het Verdrag van Geneve betreffende het toezicht op de internationale handel in wapenen, munitie en oorlogsmateriaal. Bendigo was gedurende de hele maand juni 1934 niet in Washington D.C. . .


    Op 1 augustus 1935 vloog hij terug naar Berlijn. Hij bleef daar bijna drie weken tot 20 augustus. In deze drie weken stierf president Von Hindenburg en de ambten van president en kanselier werden in één functie verenigd: der Führer. Eén van de eerste officiële handelingen die der Führer in zijn nieuwe hoedanigheid verrichtte, was de decoratie van Herr Kane Bendigo tijdens een strikt privé gehouden plechtigheid. De volgende dag verliet Bendigo Berlijn . . .


    Op 10 januari 1935 hervatte Italië de strijd in Ethiopië. Tussen 1934 en midden 1936 verscheepte de maatschappij geweldige ladingen naar Italië . . .


    Op 16 maart 1935 schond Hitler het Verdrag van Versailles kondigde de algemene dienstplicht af en begon het Duitse leger uit te breiden. Slechts één maand daarvoor had de maatschappij zich nog vier reusachtige fabrieken toegeëigend, alle ver uit elkaar gelegen. In maart 1935 werkten ze allemaal op volle toeren . . .


    Op 5 juni 1936 vormde Léon Blum, de leider van de socialistische partij in Frankrijk, zijn eerste regering van het volksfront. Binnen zes weken werd er een uitgebreid programma voorgesteld met sociale hervormingen, waaronder ook (op 17 juli) nationalisatie van de wapenindustrie. Bendigo kwam dikwijls in Frankrijk tussen eind juli 1936 en juni 1937, toen het kabinet Blum gedwongen was af te treden. Het samenvallen van nog meer bezoekjes van Bendigo aan Frankrijk met veelzeggende data - november, toen de revolutionaire samenzwering van de Calougards tegen de Republiek werd verijdeld; maart 1938, toen de regering van Chautemps viel; maart/april 1938 toen het tweede ministerie Blum mislukte en daarvoor in de plaats het kabinet van Edouard Daladier kwam - dit alles wijst erop dat Bendigo al van het begin af aan pogingen deed het bestaan van het volksfront met zijn sociale en nationalisatieprogramma onmogelijk te maken. ..


    In 1937 hervatten de Japanners de strijd in China, Hitler loochende de Duitse oorlogsschuld, Italië trok zich terug uit de Volkenbond, de burgeroorlog in Spanje ging nog heviger woeden. De Bodigen Arms Company beleefde juist in die tijd, in 1937, zijn hoogtepunt . . .


    Op 11 maart 1938 trokken Hitlers troepen de Oostenrijkse grens over. 29 en 30 september 1938 - München. Mr. Kane Bendigo, de steeds onvermoeibare, werd 'gedwongen' zijn zaken met alle zware zorgen van dien, in de steek te laten en 'rust' te nemen. Hij nam een maand lang vakantie. De maand: september 1938. De plaats: een klein hotelletje in Pfaffenhofen. Pfaffenhofen ligt ongeveer 50 km. van München . . .


    In maart 1939 was de oorlog in Spanje afgelopen. Tijdens een besloten plechtigheid werd señor Kane Bendigo door de caudillo gedecoreerd: de reden waarom bleef onvermeld. ..


    Tsjechisch Bohemen en Moravië . . . Memel . . . Litouwen . . . Albanië ...


    Augustus 1939: het wordt niet duidelijk of Bendigo ook betrokken was bij de gebeurtenissen die leidden tot de revolutie in de diplomatie, die in de wereld een schok te weeg bracht, namelijk het Non-agressiepact tussen de Nazi's en de Sovjets. Bepaalde opmerkingen in het dagboek van Bellodgia wijzen sterk in die richting. Een kind kan begrijpen dat het in Bendigo's belang was dat de macht van de Sovjet-Unie tijdelijk geneutraliseerd werd, zodat Hitler de baan vrij had om Polen binnen te vallen en hij de Britse en Franse oorlogsverklaringen zou kunnen riskeren. K.B. had verschillende bijeenkomsten met Hitler en Von Ribbentrop begin augustus en er bestaat reden om aan te nemen dat hij een ontmoeting had met Molotov of althans aanwezig was op een conferentie, die deze ook bijwoonde. .. 1 september 1939: Polen. Op 3 september deelde de eerste minister Chamberlain in het parlement mee, dat Groot-Brittannië en Duitsland zich in staat van oorlog bevonden: 'Hitler kan alleen tegengehouden worden met geweld'. Datzelfde had King Bendigo mr. Chamberlain al enige tijd eerder kunnen vertellen . . .


    -


    Het beeld is eentonig en onmiskenbaar. Het toont duidelijk hoe deze man vaart op de golven van de geschiedenis. Er moet weer met nadruk op gewezen worden dat Bendigo de gebeurtenissen niet veroorzaakt; hij dringt er zich heimelijk midden tussen in en leidt ze in de richting die voor hem het beste is.


    Hij vindt het volkomen onbelangrijk of een Hitler aan de macht komt of een Stalin; hij heeft zaken gedaan met allebei. Zijn relaties met de Sovjets zijn veel onduidelijker geweest dan die met de Nazi's, maar alleen omdat daar feitelijk geen data van beschikbaar zijn. Er bestaat echter geen twijfel dat ook deze relaties talrijk waren en verstrekkend. Bendigo is verheven boven ieder gevoel van loyaliteit en eerbied of welk -isme dan ook. Patriottisme betekent voor hem een motto, geen wezenlijk ideaal. Zijn politiek is beweeglijk; die gaat op hetzelfde moment alle kanten uit . . .


    Nog enkele uittreksels uit de aantekeningen


    Bij het bombardement van Rennes in 1940 werden 4500 mensen gedood. Bancroft Wells, de filantroop, voorzitter van een comité van voorname lieden, vroeg formeel aan mr. Kane Bendigo erevoorzitter te willen zijn van een internationaal comité, dat zich bezig hield met de toekomstige restauratie van de historische kathedraal. Mr. Kane Bendigo nam dit aan en hield een verontwaardigde toespraak, waarin hij openlijk 'de barbaarse praktijken van de vijanden der beschaving' aan de kaak stelde. ..


    Op 10 mei 1941 werd Londen geteisterd door de ergste luchtaanval van de oorlog - er waren 1436 slachtoffers.


    King Bendigo verliet Londen in zijn privé-vliegtuig op 9 mei.


    Onvermijdelijk dringt zich hier de vraag op: is hij van te voren gewaarschuwd?. . .


    7 december 1941: kapitein Bellodgia vermeldt een heel bijzonder bericht. Eén keer, de enige keer in zijn langdurige omgang met King Bendigo, genoot Bellodgia het voorrecht de grote man smoordronken te zien. Hij sloeg zich steeds weer op de borst als Tarzan in de bioscoop - het was bepaald pijnlijk. Ook niet helemaal juist, vond ik, daar president Roosevelt pas de Japanse aanval op Pearl Harbor bekend had gemaakt . . .'


    -


    Ik was benieuwd om te ontdekken - alleen maar om een indruk van zijn karakter te krijgen - wanneer precies en onder welke omstandigheden hij Karla had ontmoet, haar het hof gemaakt en met haar getrouwd was. De periode van vier dagen van hun 'verloving' in Parijs verschafte mij de sleutel en Karla had er op gezinspeeld, dat het vlak na de oorlog was . . . Ik werkte het verder uit. Ze leerden elkaar kennen in Parijs op 25 juli 1946 en ze trouwden op 29 juli. Op 29 juli 1946 begon de eerste vredesconferentie van de tweede Wereldoorlog - in Parijs. In de komkommertijd als het ware.
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    De inspecteur omhelsde hem zonder enige schaamte. 'Ik dacht dat je nooit terugkwam, jongen.'


    'Vader . . .


    'Wacht tot we in de auto zijn. Ik reed met opzet naar het vliegveld, opdat we een ogenblik alleen konden zijn.' Toen ze in de kleine auto van de residentie zaten, zei hij: 'En?'


    'In de eerste plaats,' zei Ellery, 'hoe gaat het met King?'


    'Weer op de been en voor zover ik kan beoordelen, is hij als herboren. Storm laat hem niet meer dan een paar uur per dag werken, dus doet hij een beetje aan sport en brengt hij veel tijd door met Karla. Wat heb jij voor nieuws?'


    'De hele geschiedenis.'


    Zijn vader keek kwaad. 'Dat is een leuke mop!'


    'Het lijkt wel of je er niet blij mee bent!'


    'Waarom zou ik? Omdat jij nu alles weet, wat zij als kinderen in Wrightsville hebben gedaan? Ik zie niet hoe we daarmee van dit vervloekte rotseiland af komen!'


    'De hele geschiedenis van die moordaanslag,' zei Ellery. 'Wat er aan vooraf ging. .. en wat er volgens mij nog op volgen zal.' Ellery startte de auto.


    'Wacht even!' riep zijn vader.


    'Weet je waar King is op het ogenblik?'


    'Toen ik weg ging, lagen hij en Karla en die Max bij het zwembad buiten. Maar Ellery . . .'


    'Dan is het beter, dat ik maar voortmaak.'


    'Wat ga je doen?'


    'Eerst iets zoeken. Iets dat ik vermoedelijk niet zal vinden,' zei Ellery.


    -


    Ellery bleef een poosje rondhangen buiten de residentie, lang genoeg om vast te stellen dat het koninklijk paar zich nog zat te koesteren aan de rand van het zwembad. Hij ging niet naar het zwembad toe; hij bespioneerde hen van achter een paar bloeiende struiken in de tuin en de Bendigo's kregen hem niet in de gaten. Hij zag Max'1 met zijn behaarde body en kogelronde hoofd rondspartelen in het water. Karla lag languit op een luchtbed; haar gewoonlijk zo blanke huid was gebronsd, alsof ze haar dagen in de zon had doorgebracht. King lag te doezelen in een ligstoel. Hij droeg een lichte sportpantalon, maar hij had zijn hemd uitgedaan en Ellery zag hoe het nog verse litteken van de wond afstak tegen zijn donkere huid. De wond leek volledig genezen.


    Ze namen de privélift naar de vertrekken van de Bendigo's.


    De kapitein van de wacht salueerde en schudde hun de hand. 'We hoorden al dat men u weer verwachtte, sir. Op 't ogenblik is er niemand binnen, behalve mr. Judah.'


    'Die moet ik straks even opzoeken . . . Ik merk dat het zegel van de geheime kamer verbroken is, kapitein.'


    'Ja, sir,' zei de officier, weinig op zijn gemak.


    'King verbrak zelf het zegel, Ellery. Hij was boos en we hadden de grootste moeite om hem te overtuigen dat deze mensen niet in gebreke bleven, maar slechts bevelen opvolgden. Ik moest de grote baas zijn sleutel teruggeven.'


    Ellery haalde de schouders op en liep dadelijk door naar Kings kamers, terwijl zijn vader hem nieuwsgierig volgde.


    'Hier is het, denk ik.'


    Ze stapten King Bendigo's kleedkamer binnen.


    'Doe de deur dicht, vader.' Ellery keek rond.


    De inspecteur sloot de deur en leunde er tegen aan. 'En nu?'


    'Nu zullen we de inventaris eens opmaken,' zei Ellery. 'Jij kijkt en let op dat ik geen enkele kast, lade of plank oversla. Dit moet grondig gebeuren.' Hij ging naar de eerste kast toe, links van de ingang en deed de deur open. 'Kostuums . . . kostuums . . . en nog eens kostuums. Voor de morgen, de middag, de avond, officieel, informeel, half officieel . . .'


    'Wordt er van me verwacht dat ik aantekeningen maak?' vroeg zijn vader.


    'Geestelijke aantekeningen . . . Enzovoort. Echter alleen kostuums. Volgende.' Ellery opende een volgende kast en voelde met zijn hand langs de rekken. 'Jassen. Jekkers, overjassen, lang en kort, windjacks, regenjassen. Wat hebben we daar boven? Hoedenafdeling. Gleufhoeden, deukhoeden, dophoeden, hoge zijden, golfpetten, jagershoedjes, zeilpetten, enzovoort, enzovoort . . .'


    'Wat een man.'


    'Ja, erg hè?'


    'Ik bedoel jou,' zei zijn vader.


    'Ha, de schoenenafdeling. Van lakschoenen tot jachtlaarzen, Heb je ooit zoiets gezien, behalve in een winkel? Kamerjassen . . . badjassen. .. smokingjasjes . . . En dan de sportafdeling! Sportjasjes, jachtkostuums, sportpantalons, ski-uitrustingen, zeilpakken, rijkleren, gymnastiekkleding, worstelbroekjes, witte tenniskleding . . .'


    'Is er wel iets dat hij niet heeft?' zei de inspecteur. 'Hij zou de helft van al die dingen niet af kunnen dragen, al werd


    hij zo oud als ik me op 't ogenblik voel.'


    'Overhemden, honderden overhemden, voor alle gelegenheden. . . ondergoed. .. pyjama’s. . . oei! . . . sokken . . . boordjes . . . en kijk eens naar die dassen! . . . zakdoeken . . . truien . . . shawls . . . handschoenen . . . alles en gros . . .'


    'En ik wordt helemaal niet jonger ook,' mompelde de inspecteur.


    'Riemen, bretels, sokophouders, slobkousen, manchetknopen, boordenknoopjes, losse knoopjes, dasspelden, dasklemmen, sleutelkettingen . . . en portefeuilles. Vader, kijk eens in deze la. Ik vraag me af waar dit van gemaakt is. Als dat geen olifantshuid is . . .'


    'Je hebt die overgeslagen,' zei zijn vader


    'Welke? O . . . wandelstokken. Ongeveer honderd, denk je ook niet, vader? En als dat geen degenstok is, dan . . . Zie je wel? Ook een degenstok.'


    'Paraplu rek.'


    'En de lade daaronder . . . Overschoenen. In soorten. Hoge laarzen - heb ik nog iets vergeten?' Ellery liep naar de muur, vlak bij zijn vader en drukte op een knop. "We zullen ons ervan overtuigen.'


    'Ik veronderstel dat je weet, wat je doet,' zuchtte zijn vader.


    'Want ik weet het niet.'


    Een licht klopje klonk achter zijn rug. De inspecteur deed de deur open. Daar stond een magere man in het zwart.


    'Ja, sir?' De stem klonk onzeker. 'Bent u de bediende van de King?' vroeg Ellery. 'Ja, sir. Ik moet u verzoeken, sir . . .'


    'Bevat deze kamer de hele garderobe van mr. Bendigo?'


    'Op het eiland Bendigo. . . ja, sir. Sir, deze kamer is . . .'


    'Is er binnen of buiten de residentie geen andere plaats waar kleren van hem bewaard worden?'


    'Niet op het eiland, sir. Een dergelijke kleedkamer bevindt zich in ieder verblijf, dat mr. Bendigo bewoont. Er is er een in New York, een in Bodigen, in Illinois, een in Parijs . . .'


    'Dank u,' zei Ellery; en toen de bediende bleef talmen, zei hij: 'Dat is alles.' De bediende liep schoorvoetend weg. 'Dat was alles wat ik wilde weten,' zei Ellery, terwijl ze op weg waren naar Judah Bendigo's vertrekken. 'De garderobe van die King is wel de grootste aan deze kant van de Melkweg en bevindt die zich nu helemaal in die kamer?'


    'Hij heeft inderdaad de grootste garderobe aan deze kant van de Melkweg,' zei Ellery, 'met één zeer vreemde uitzondering.'


    De inspecteur bleef plotseling staan. 'Bedoel je dat er iemand is, die een nog grotere heeft?'


    'Ik bedoel dat er iets ontbreekt.'


    'Ontbreekt? Daaraan?'


    'Wat ik zocht, vader, bevindt zich niet in die kamer. Niet één. Maar we zullen zien dat we zekerheid krijgen.'


    -


    Judah zat voor zijn Bechstein en speelde een prelude van Bach. Op de vleugel stond een open fles Segonzac met een leeg glas.


    Blauwhemd stond rustig op uit zijn stoel, toen de Queens binnen kwamen en bij het raam draaide Bruinhemd zich om. Judah schonk er geen aandacht aan. Het viel op, dat hij niet in elkaar gedoken voor de vleugel hing. Hij zat kaarsrecht op het bankje, zijn smalle borst vooruit, het hoofd achterover, terwijl zijn handen in mooi, gelijkmatig ritme over de toetsen dansten. Zijn ogen waren wijd open en staarden over de snaren heen naar een visioen, dat alleen voor hem zichtbaar was. Een frons lag op zijn voorhoofd.


    Hij naderde het einde van de prelude. Bij het laatste akkoord liet hij zijn handen vallen, zijn rug en borst zakten in, zijn hoofd boog zich naar voren en hij reikte naar de fles cognac.


    'Je moest vaker Bach spelen.' zei Ellery.


    Judah schrok en draaide zich om. Toen sprong hij op en liep haastig naar hen toe, zichtbaar in zijn schik. 'Daar ben je dan weer,' riep hij uit. 'Ik heb je gemist. Misschien kun jij iets doen aan die twee barbaren . . . Ik heb er met je vader over gesproken, maar die keek alleen maar verstandig. Weet je wat hij daar me wil laten spelen? Offenbach!' Judah had de fles en het glas in zijn handen en begon zich een borrel in te schenken. 'Waar ben je toch geweest, Ellery? Niemand wilde het me vertellen.'


    'Wrightsville.'


    Judah liet het glas vallen. De fles hield hij nog in zijn hand, echter slechts instinctmatig. Hij keek naar het vloerkleed, een beetje schaapachtig. Blauwhemd begon de scherven op te rapen.


    'Wrightsville.' Judah lachte; het leek eerder op het gekras van een koperwiek. 'En hoe gaat het toch in dat goeie, ouwe Wrightsville?'


    'Judah, ik wil dat je met ons meegaat.'


    'Naar Wrightsville?'


    'Naar het zwembad buiten.'


    Bruinhemd zei vanaf het raam: 'Mr. Judah heeft kamerarrest, mr. Queen.'


    'Daarvan ontsla ik hem. Ik zal de verantwoordelijkheid op me nemen.'


    'We zullen met hem mee moeten gaan, sir.'


    'Nee.'


    'Het spijt me, sir. De King zelf heeft ons zijn bevelen gegeven. Die kan niemand ongedaan maken.'


    'Ik vermoed dat hij Abel min of meer overdonderd heeft,' mompelde inspecteur Queen. 'Hij wil blijkbaar niet meer gaatjes in zijn body krijgen dan hij al heeft, Abels woorden ten spijt.'


    Ellery liep naar Judahs bureau. Hij zei door de telefoon: 'Met Ellery Queen. Verbind me met Abel Bendigo. Waar hij ook is en wat hij ook doet.'


    De verbinding kwam snel tot stand. Ellery zei: 'Nee, vanuit Judahs kamer, mr. Bendigo. Waar bent u op 't ogenblik?'


    'Op het ministerie van Buitenlandse Zaken.' Abels stem klonk nieuwsgierig. 'Ik begon al te denken dat u ons in de steek gelaten had.'


    'Als ik dat al deed, dan ben ik nu toch terug, in levende lijve.'


    'En?'


    'Mr. Bendigo, ik wil Judah zonder bewaking meenemen uit zijn vertrekken. Het betreft een privé-zaak. Ik begrijp, dat uw broer King zelf Judahs arrest heeft voorgeschreven. Wilt u deze mensen van hun opdracht ontslaan?' Abel zweeg. Toen zei hij: 'Geef me een van beiden even aan de lijn.'


    Ellery stak Bruinhemd de telefoon toe. Bruinhemd zei: 'Ja, mr. Abel?' Even later zei hij: 'Maar mr. Abel, de King zelf . . .' en zweeg. Toen zei hij weer 'Maar mr. Abel.. .' en zweeg weer en zei een minuut lang helemaal niets. Tenslotte zei hij: 'Ja, sir,' met een bezorgde stem en gaf de hoorn terug aan Ellery. Hij knikte naar Blauwhemd, die het voorhoofd fronste. De twee rechercheurs gingen rustig weg.


    'Aldus sprak Zarathustra, mompelde Judah. 'En nu begeven we ons naar Armageddon?' Hij bracht de fles naar zijn lippen en gooide zijn hoofd ver achterover. 'Nog iets, mr. Bendigo,' zei Ellery in de telefoon, zijn ogen op Judah gericht. 'Wilt u dadelijk naar ons toekomen bij het zwembad buiten?'


    Weer zweeg Abel. Toen sprak zijn Yankee-stem: 'Ik zal er dadelijk zijn.'


    Karla keek weer angstig en King kwaad, toen hij zijn broer Judah zag. Max'1 schoot door het water en sprong als een zeehond het bad uit.


    Ellery ging voor Judah staan. 'Alles in orde, Max,' zei hij glimlachend.


    'Max.' Het bijna naakte monster gehoorzaamde aan zijn meesters stem. Hij bleef over Ellery's schouder dreigend staren naar de magere, kleine man met de groene fles.


    'U bent dus weer terug,' zei King Bendigo grimmig. 'U bent een ergerlijke klant, Queen. Hoe heeft u het klaargespeeld dat de wachten Judah aan u overlieten?'


    'Abel gaf het bevel op mijn verzoek.'


    De grote man bleef onbeweeglijk zitten in zijn ligstoel. 'Waar is Abel?'


    'Hij kan dadelijk hier zijn. . . Daar is hij al.'


    De tamelijk corpulente gestalte van de eerste minister, die zich door de tuin naar hen toe haastte, werd zichtbaar. De groep bij het zwembad wachtte zwijgend. Karla was rechtop gaan zitten. Nu pakte ze een badjas, alsof ze het plotseling koud had. De zon weerkaatste fonkelend in het rode haar. Judah nam weer een slok uit zijn fles. 'Ik ben hier zo snel mogelijk naar toe gekomen . . .' hijgde Abel.


    'Abel, ik begrijp het niet.' De stem van zijn broer klonk ijzig. 'Je kende mijn bevel. Wat heeft die vent gedaan, je onder hypnose gebracht?'


    Abel boog zich over de stoel van zijn broer en fluisterde hem ernstig iets toe. Maar Kings koele blik verzachtte zich niet. Hij bleef al luisterend naar Ellery kijken.


    'Ik begrijp het nog niet, Abel.'


    Abel ging rechtop staan. Toen gebeurde er iets vreemds.


    Naarmate hij meer rechtop ging staan, leek hij te groeien en naarmate hij groeide, leek zijn minzame, wat zakelijke gezicht smaller te worden, tot het bijna mager was. Het was nu even streng als dat van zijn broer.


    Gedurende enkele ogenblikken staarden de broers elkaar aan.


    Plotseling sprong King Bendigo op uit zijn stoel. Hij trilde. 'Ik zal dit later wel ophelderen,' riep hij uit. 'Op 't ogenblik wil ik weten wat u van plan bent, Queen. U vertrok, nu bent u weer terug. Wat heeft u ontdekt?'


    'Alles.'


    'Hoe alles?'


    'Alles wat van belang is, mr. Bendigo.'


    'Ik voel me niet geïmponeerd. Hoe zit het met die kogel, die ik opving? Dat interesseert me, Queen en dat wens ik te weten, zonder enige omhaal, in zakelijk Engels. Als u me niet kunt vertellen op welke manier die streek is uitgehaald, kunt u uw koffer wel pakken, uw vader meenemen en als de weerlicht mijn eiland verlaten. Ik kan die gezichten van jullie om me heen niet meer zien!'


    'Ik wil u graag iets over de moordaanslag vertellen, mr. Bendigo.' Ellery wandelde rustig naar de rand van het zwembad. Daar bleef hij staan, zijn rechterhand in zijn jaszak en keek in het water. Karla staarde hem aan, dan weer keek ze even naar haar man. Abel keek niet meer naar zijn broer; hij sloeg Ellery nauwlettend gade.


    Judah hield stevig zijn fles omklemd en nam hen allemaal op met een ongewoon hartelijke blik.


    De inspecteur schoof voorzichtig wat achteruit. Hij kreeg een onbestemd gevoel van iets plezierigs. Hij bleef vlak bij Max staan.


    Ellery wendde zich tot King en haalde tegelijkertijd zijn hand uit zijn zak. De kleine Walther lag op zijn handpalm. 'Dit is het wapen, mr. Bendigo,' zei Ellery, 'dat uw broer Judah door twee muren heen op u richtte. Het is een merkwaardig probleem. Ik had mij ervan overtuigd dat het pistool geen patronen bevatte op het moment dat Judah hem aanlegde. Toen hij de trekker overhaalde, klonk er geen schot. Niettemin hebben de proeven van de ballistiek bewezen dat de kogel, die dokter Storm uit uw borst haalde, afgevuurd was uit deze pistool en uit geen andere. Wilt u hem alstublieft zelf onderzoeken?'


    De grote man had als een standbeeld staan luisteren, echter vol aandacht. Nu liep hij met grote stappen naar de rand van het zwembad en stak zijn hand uit naar het pistool. Ellery's rechterhand kwam hem tegemoet. King Bendigo deed een stap nader en met een zwaai van zijn linkerarm gaf Ellery hem een stevige duw aan de ene kant van zijn hals en mikte hem zo over de rand in het zwembad. De King kwam er terecht met een schreeuw die gesmoord werd door een hevig gespetter.


    Ellery draaide zich onmiddellijk om. Hij hield de Walther nu in de aanslag en zijn vinger was om de trekker gekromd.


    'U mag hem niet helpen,' zei hij. 'Ik heb dit pistool een kwartier geleden geladen.'


    Achter Max sprak de inspecteur: 'Als je je ook maar een keer beweegt, dan schiet ik je een kogel dwars door je buik.'


    Max bleef doodstil staan. Zijn wrede gezicht vertrok zenuwachtig.


    Abel maakte kleine, houterige bewegingen in de richting van het zwembad. Judah bleef naar Ellery kijken. En Karla lag, al reikende, voorover op haar knieën.


    'Mrs. Bendigo, ik moet u verzoeken om van die rand weg te gaan,' sprak Ellery, terwijl hij intussen de mannen in de gaten hield.


    'Jongen.' De stem van de inspecteur klonk dringend.


    'Dek hen, vader.'


    Zijn vader deed een stap terug; hij had een pistool in zijn hand.


    Ellery wendde zich weer naar het zwembad. Bendigo sloeg met zijn armen op het water onder het uiten van allerlei gesmoorde kreten. Hij ging kopje onder, kwam dadelijk weer boven om onmiddellijk weer te zinken. Ellery wierp zich op de rand van het zwembad en strekte ver een arm uit. Hij greep de zinkende man bij zijn haar, maar op een of andere manier schoot zijn prooi weg. Hij pakte een in het rond grijpende hand. Ditmaal hield hij vast en een ogenblik later had hij de grote man uit het zwembad op de kant getrokken.


    King lag op zijn buik. kokhalzend. Ellery stond over hem heen gebogen. De Walther bungelde achteloos in zijn hand. Hij deed geen enkele poging meer om Bendigo aan te raken. Na een poosje ging de grote man op handen en voeten zitten. Zijn ademhaling ging met horten en stoten. Hij kwam met moeite op de been en draaide zich om. Hij was onherkenbaar. Het haar dat Ellery's hand had moeten laten schieten, dreef in het zwembad; op het hoofd van de magnaat prijkte alleen nog maar een vochtig, zwart kransje. Ook met zijn gezicht was iets gebeurd. Zijn gespierde wangen waren ingevallen en de strenge mond was geheel anders van vorm en lijn. Kleine rimpels lagen bij de mondhoeken. De huid van zijn hals hing in plooien neer.


    Maar de verandering betrof meer dan alleen een verloren pruik en gebit. Hij had iets verloren, wat veel belangrijker was. Het vuur in zijn zwarte ogen was gedoofd. De trotse zelfverzekerdheid, die hem zijn fiere 'buik in borst vooruit' - houding had gegeven, was als door het water losgeweekt en vergaan. Hij was nu een ineengezakt en futloos oud mannetje, kaal en rimpelig. Een geslagen en gebroken oude man.


    Hij keek hen niet aan. Zijn vrouw maakte onwillekeurig een beweging om naar hem toe te gaan, vol medelijden, maar toen beheerste ze zich.


    Hij strompelde van de rand af en liep moeizaam sjokkend tussen hen door. Zijn lange armen dansten en zwaaiden op en neer, terwijl hij zo voort slofte, net alsof ze er los bij hingen. Hij liet een dun waterspoortje na, dat in de hete zonnestralen onmiddellijk opdroogde.


    Ze zagen hem door de tuin naar de achteringang van de residentie gaan. Hij keek geen enkele maal op of om. Eindelijk was hij verdwenen.


    Max'1 slaakte een kreet en stormde weg door de tuin. Hij trapte op alle bloemen en maakte onbeheerste gebaren in de richting van de residentie.


    Karla ging staan. Ze leek merkwaardig kalm. Ze liep naar Abel Bendigo en ging vlak bij hem staan. En Judah ging naar hen beiden toe.


    Even later, als op een teken van één van hen, draaiden ze zich alle drie om en liepen naast elkaar met flinke tred door de tuin om een van de vijf vleugels heen en daarmee uit het gezicht van de Queens.


    -


    'Wil je me nu eens vertellen,' zei inspecteur Queen, 'wil je me nu eindelijk eens vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft?'


    Ellery volgde met zijn ogen de pruik, die als een zwarte krab in het zwembad dreef. 'Weet je, vader, ik had er geen notie van dat hij een pruik droeg. Of een gebit. Hij leek wel duizend jaar oud.'


    De inspecteur hief zijn pistool op. 'Als je nu nog geen verklaring aflegt, dan moge Hannah me bijstaan,' zei hij. Ellery lachte. 'Niet hier,' zei hij. 'Als ik eens een eindje met je ging rijden.'
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    Ze liepen door de grote hal van de residentie naar de binnenplaats. Overal klonk een verward gestommel en gemompel. Het leek wel of het van alle kanten tegelijk kwam. Bedienden en lager personeel waren druk in de weer, deuren sloegen, wachten renden overal rond. Buiten, waar ze de auto van de residentie hadden laten staan, was een geweldige verkeersopstopping. Een gewapende man van de APPR probeerde die uit de knoop te halen; hij riep om assistentie. Eindelijk was de knoop ontward en gingen de wagens door de hekken. Er waren erg veel trucks. Op de weg buiten baanden andere trucks en wagens zich met moeite een weg naar de residentie. Ze reden bumper aan bumper.


    De inspecteur stak zijn hoofd uit het portierraampje. 'Kijk eens naar de lucht!'


    Het gonsde van de vliegtuigen. Het waren allemaal grote toestellen - transportvliegtuigen, driemotorige passagiersvliegtuigen. Heel merkwaardig leken er net zoveel binnen te komen als te vertrekken. Het eiland trilde van het gedaver.


    'Wat is er aan de hand?'


    'Misschien heeft de King zichzelf een oorlog verklaard,' zei Ellery, terwijl hij de auto stapvoets voortbewoog.' Dit zijn typisch de kenmerken van een mobilisatie die grondig is voorbereid en waarbij alles door één druk op de knop aan het rollen gaat.'


    'In de toestand waarin hij op 't ogenblik verkeert, zou hij nog niet eens een dividend kunnen vaststellen. Als je nog ergens naar toe wilt, moet je zorgen dat je van deze weg afkomt. Dit is nog erger dan de Merrit Parkway op Labour Day.'


    Even voorbij de bossen die om de residentie heen lagen ontdekte Ellery een zijweg, nauwelijks breder dan een ruiterpad, waar geen verkeer was. Hij draaide er in. De chauffeur van een truck riep hem iets na, een jaloerse klank in zijn stem.


    'Ik denk dat dit ergens in de buurt van de rotsen uitkomt,' zei de inspecteur. 'Vlak bij de haven.'


    'Dat lijkt me net de geschikte plaats om eens rustig te praten.'


    Enkele ogenblikken later stonden ze bij de rand van de rotsen. Beneden hen lag de haven.


    Ze stonden versteld bij de aanblik die deze bood. De baai lag stampvol schepen van allerlei afmetingen en tonnages.


    De kruiser "Bendigo" was weggevaren uit de monding van de baai; hij lag een eind verder op zee voor anker vlak bij een lichte kruiser, die de Queens nog niet eerder hadden gezien. Grote sloepen, vol met passagiers, schoten heen en weer. De geschutstorentjes van verscheidene grote onderzeeërs kwamen boven water uit. Stapels kisten stonden in de opslagplaatsen bij de haven; in een razend tempo werden ze in de scheepsruimten geladen. De wegen die van het inwendige van het eiland hier uitkwamen leken op mierenpaadjes. Vanuit de hele haven steeg een verward rumoer op, dat nog met de minuut in hevigheid toenam.


    'Wat ze ook mogen doen,' zei de inspecteur verwonderd, 'vast staat dat alles al klaar was. Wat is er hier toch aan de hand? Heb jij er iets mee te maken?'


    'Nee,' zei Ellery langzaam. 'Nee, ik begrijp niet hoe dat zou kunnen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nou, wil je eens zien, wat ik uit Wrightsville heb meegebracht?'


    'Meegebracht?'


    Ellery stak een hand uit naar de achterbank. Hij opende de koffer die hij 's morgens meegenomen had uit het vliegtuig. Boven op zijn spulletjes lag een dikke uitpuilende envelop. Hij pakte hem er uit en ging weer op zijn gemak zitten.


    'Dit is het, wat ik in Wrightsville heb gedaan,' zei hij en maakte de envelop open. 'Je kunt het beter zelf lezen. Helemaal.'


    Het was een lijvig boekdeel. De inspecteur pakte het aan, terwijl hij een blik op de haven wierp. Maar toen begon hij langzaam te lezen, zonder op te kijken.


    In de tijd dat zijn vader las, keek Ellery naar de haven. Een groot aantal watervliegtuigen was in de baai geland en maakte de verwarring nog groter. Ze namen passagiers aan boord. Ze vertrokken al weer voordat de inspecteur klaar was en namen hun aanloop door een nauw kanaal dat vrij werd gehouden door een aantal snelle sloepen, blijkbaar van de havenverkeerspolitie.


    Toen de inspecteur zijn laatste vel papier had neergelegd, staarde hij met een ongelovige blik naar de waanzinnige drukte beneden hen. 'Ik had niet gedacht dat zijn macht zó ver ging . . . Ik neem aan,' zei hij plotseling, 'dat dit allemaal écht waar is?'


    'Woord voor woord, vader.'


    'Het is moeilijk te geloven voor zo'n sukkel als ik ben. Het is te . . . geweldig. Maar, zeg jongen.' De inspecteur wierp een blik op de papieren die Ellery weer in de envelop propte. 'Je zei . . .'


    'Ik weet wat ik gezegd heb,' viel Ellery hem fel in de rede. Hij gooide de envelop achter zich. 'En ik herhaal het. Wat er hier op dit helse eiland is voorgevallen, is allemaal in deze envelop te vinden. Niet de details, niet de fijnere techniek van de uitvoering van het complot! Maar de achtergronden, de oorzaken.'


    Ellery pakte Judahs kleine Walther uit zijn zak. Afwezig richtte hij hem door de voorruit op de zware kruiser. En haalde de trekker over. De inspecteur dook haastig weg. Maar er gebeurde niets. Het pistool was tenslotte ongeladen.


    'Neem nu dat probleem van Judahs tovenarij,' zei Ellery. 'In werkelijkheid was dat helemaal geen probleem. Wat het tot een probleem maakte, was niet de onmogelijkheid van die tovenarij, maar de posities van de mensen die er bij betrokken waren. Dat waren de onmogelijkheden - tenzij men de geschiedenis kende die in 1897 begon, de geschiedenis die deze mensen aan de kaak stelde, zowel wat ze toen waren als wat ze nu zijn . . . de geschiedenis die zich in die envelop bevindt. Toen waren die mensen niet langer onmogelijkheden en het menselijke probleem - het belangrijkste probleem was opgelost.'


    De inspecteur zei niets. Hij begreep het niet, maar wist dat hij dat spoedig wel zou doen. Het was honderden malen voordien zo gegaan, precies op deze manier. Toch stond hij bij de honderdste keer weer verbaasd.


    'Allereerst de technische aspecten van Judahs tovenarij,' zei Ellery, spelend met de Walther. 'Die tovenarij was zo heel erg simpel. Een man richt een pistool op een dikke muur en twee kamers verderop, aan de overkant van de gang, vol met mensen, met een andere, zelfs nog dikkere muur daartussen, valt een andere man achterover met een kogel in zijn borst.


    Een leeg pistool kan geen kogel afschieten. Maar zelfs als dat wel zou kunnen, dan zou er van buiten af geen kogel in die andere kamer kunnen doorkringen. Dus Judah schoot niet op King. Niemand schoot op King . . .' de inspecteur veerde overeind - 'van buiten de geheime kamer. Dat was technisch onmogelijk. Maar er werd op King geschoten, terwijl hij in die kamer was. Ik had hem met mijn eigen ogen slechts 3½ minuut voor het schot gezien, niet gewond. Jij ook. We hadden hem de deur dicht zien doen, die daardoor automatisch op slot ging en je hebt me zelf bezworen dat die deur niet meer open was geweest voordat we samen na middernacht naar binnen gingen. En dit was de enige in- en uitgang van de kamer. Conclusie: Er werd binnen in de kamer op King geschoten. Dat moet. Er is geen andere mogelijkheid.'


    'Behalve dan, dat het ook onmogelijk was,' merkte de inspecteur op.


    'Er is geen andere mogelijkheid,' herhaalde Ellery. 'Daarom is die schijn van onmogelijkheid slechts een illusie. Er werd binnen in de kamer op hem geschoten. Toen dat eenmaal vast stond, kon er slechts één persoon hebben geschoten. Er waren slechts twee personen in die kamer en volgens de omstandigheden is het niet mogelijk dat er meer dan twee waren, minder dan twee of twee andere. De twee personen die de kamer binnengingen, die in die kamer bleven en die we in die kamer vonden, waren King en Karla. King kon onmogelijk zelf geschoten hebben; er waren geen kruitsporen op zijn overhemd. Daarom heeft Karla op hem geschoten.'


    De inspecteur zei: 'Maar Karla had geen pistool.'


    'Weer een verkeerde veronderstelling. Waarom namen we aan dat Karla geen pistool had? Omdat we er geen konden vinden. Maar Karla schoot wel op hem. Daarom was ons onderzoek fout. Karla moest een pistool gehad hebben en omdat die onmogelijk uit de kamer verdwenen kon zijn voordat wij er binnen kwamen en King daar bewusteloos tengevolge van zijn wond aantroffen, was dat pistool nog in de kamer toen wij binnenkwamen.'


    'En de deur werd onmiddellijk gesloten,' antwoordde zijn vader vinnig, 'en niemand mocht weggaan tijdens ons onderzoek; we onderzochten alles en iedereen daar en voordat er iemand de deur uitging, fouilleerden we hen opnieuw; voordat er ook maar iets door de deur wegging, onderzochten we het ook en toch vonden we het pistool niet. Nee, dit is werkelijk onmogelijk, Ellery. Dat punt heeft me juist van mijn stuk gebracht. Als het pistool in de kamer moest zijn, waarom vonden we dat dan niet?'


    'Omdat we niet keken op de plaats, waar het verstopt was.'


    'We keken overal!'


    'Dat kan niet. We moeten één ding over het hoofd gezien hebben.'


    De inspecteur mompelde: 'Wat het dan ook is . . . Verduiveld jammer, dat King dat zegel verbroken heeft, dat je op de deur had gedaan. Nu is het pistool zeker uit de kamer verdwenen.'


    'Die was al uit de kamer verdwenen voordat ik de deur verzegelde.'


    'Nee!' riep zijn vader. 'Dat kan beslist niet! Voordat jij dat slot verzegelde werd er niets uit de kamer meegenomen, dat wij niet onderzocht hadden!'


    'Ik zou ook gezworen hebben dat we alles wat er uitging onderzocht hadden voordat we de kamer op slot deden en verzegelden. Maar later herinnerde ik me dat er één ding was, dat we beslist niet nakeken.'


    'We onderzochten ieder levend wezen dat de deur uitging,' zei de inspecteur kwaad, 'inclusief de gewonde man zelf. We onderzochten de operatietafel, waarop hij wegging. We onderzochten de medicijntas van dokter Storm en alles van de uitrusting die hij meegebracht had. Ben je het daarmee eens?'


    'Ja.'


    'Waar praat je dan over?' De inspecteur hief wanhopig zijn armen op. 'Er ging niets anders uit!'


    'Er ging nog één ander voorwerp naar buiten. En dat voorwerp hadden we niet nagekeken.'


    'Welk voorwerp?'


    'De fles Segonzac die Judah uit de ladekast had gepakt, toen we allemaal na dat schot in de kamer waren.'


    Inspecteur Queen zat als verbijsterd. 'Het pistool ging naar buiten, verborgen in een fles cognac? Een pistool? In een fles? Heb je nu helemaal je verstand verloren? Ik vermoed, dat hij hem voorzichtig precies door de hals van de fles liet glijden - volledig, met trekker, handvat en alles! Wat bezielt je? Bovendien was het een nieuwe, onaangebroken fles. Je hebt zelf het belastingzegel en de lak doorgesneden en de kurk er met de kurkentrekker uitgehaald!'


    'Dat deed ik ook,' zei Ellery. 'Dat bracht me juist op een dwaalspoor, wat ook de bedoeling was. Maar nu kun je er nog zo lang op alle mogelijke manieren om heen draaien, één ding staat vast: er moest een pistool geweest zijn in die kamer, dat pistool moest die kamer verlaten hebben, het enige voorwerp dat niet nagekeken was, voordat het uit de kamer ging, was Judah's fles cognac en daarom moest het pistool in Judahs fles cognac de kamer uitgegaan zijn. Als we dat feit aannemen, wat we wel moeten . . .'


    'Dat aannemen!' mopperde zijn vader. 'Hoe kan ik het onmogelijke aannemen? Je hebt je aan twee onmogelijkheden onttrokken, alleen om je . . . de hemel beware me, in een derde te verstrikken!'


    'Wanneer je het feit aanneemt, dan kan het niet onmogelijk zijn dat de fles iets verborg, dan moet dat mogelijk zijn. Hoe kan een fles een pistool verbergen? Kom, laten we eens een Segonzac fles bekijken.' Ellery greep weer naar zijn koffer en haalde een van de vertrouwde flessen te voorschijn. 'Ik nam dit exemplaar mee op reis, opdat die me maar goed aan mijn domheid zou herinneren. Daar de Segonzac flessen gelijk van vorm en afmetingen zijn, kan deze dienen als een model voor diegene die Judah in de geheime kamer had opgeborgen.


    Goed, de hals is normaal - in feite is die hals aan de nauwe kant. Dus het pistool kon er niet ingestopt zijn door de opening en de hals, zoals jij al zo verstandig hebt opgemerkt. Maar de onderkant is breed - de Segonzac flessen zijn bolvormig. Nu, deze Walther .25, die het schot afvuurde - volgens de proeven van de ballistiek - hoe groot is die? Hij is helemaal niet groot. Integendeel, abnormaal klein. De lengte van de loop is slechts ruim twee centimeter. De hele lengte van de revolver is nauwelijks tien centimeter. Als je nu aan de brede bodem van de fles en dat uiterst kleine wapen de hier gelukkige omstandigheid toevoegt, dat de Segonzac flesen ook een zeer donkergroene kleur hebben - zo donker, dat ze bijna ondoorschijnend zijn -dan verdwijnt de onmogelijkheid; het antwoord dat overblijft is eenvoudig.'


    Ellery gooide de fles opzij. 'De fles die Judah die nacht uit de ladekast in de geheime kamer pakte, was apart gemaakt, vader. Hij had een dubbele bodem. Die dubbele bodem moet gevoerd geweest zijn met wol of vilt of een ander geluiddempend materiaal. De valse bodem in een fles van ondoorzichtig glas kon gemakkelijk de Walther voor onze ogen verbergen en de voering in dat deel verhinderde dat ook maar enig geluid de inhoud zou verraden aan onze oren, wanneer hij de fles vasthield of bewoog. Dit alles speelde zich af in een fles met een nagemaakt belastingzegel, die volgens de regels van de kunst gekurkt en gelakt was en het bedrog was compleet.'


    De inspecteur zei: 'Zij schoot op hem - hij pakte de fles uit de la . . . Karla en Judah waren beiden hierbij betrokken!' Ellery knikte, zijn ogen gericht op het razend drukke toneel in de haven beneden. 'Ieder had zijn rol te spelen, die van te voren was uitgewerkt. Judah schreef en verzond de dreigbrieven en voerde met een geweldig acteurstalent de scène op, waarin hij plechtig een leeg pistool richtte en afvuurde . . . een pistool, waarvan hij me van te voren het bestaan en de plaats nauwkeurig zou aantonen. En in de geheime kamer, waar werkelijk geschoten zou moeten worden, haalde Karla de trekker over van het echte moordwapen - en verknoeide de zaak in haar nervositeit - verborg het pistool in de dubbele bodem van de daarvoor gereedgemaakte fles, deed de fles weer in de ladekast en "viel toen flauw". Ze waren beide medeplichtig, dat staat vast . . . 'Eén moment,' zei zijn vader. 'Er werd op King geschoten met Judahs pistool - het pistool dat jij van Judahs bureau pakte na die schietpartij - het pistool dat je hier nu vasthoudt. Dat feit is bewezen door de proeven van de ballistiek. Maar dit pistool was in Judahs studeerkamer. Hoe kan Karla nu op King geschoten hebben met een pistool dat nooit in de geheime kamer is geweest?'


    'Denk nu weer aan het moment dat er op King geschoten werd,' antwoordde Ellery. 'Karla heeft het schot afgevuurd op haar echtgenoot, die druk aan het werk was. Hij is gewond en bewusteloos voordat hij kon zien wie op hem geschoten heeft. Karla verbergt het pistool dan in de dubbele bodem van de fles. Daarna komen wij allemaal de kamer binnen, Judah haalt de fles uit de la, laat mij die voor hem open maken - dat was trouwens gewaagd - drinkt er uit - en vervolgens wordt die fles onder onze ogen meegenomen uit de kamer.


    'Je weet nog wel, dat jij en ik achterbleven, toen de anderen weggegaan waren, voor nog een laatste speurtocht naar het pistool, dat daar dus niet langer was. Dit gaf aan degene, die hem in de fles meegenomen had uit de kamer, de gelegenheid de gang over te steken, Judahs studeerkamer binnen te gaan, de deur dicht te doen, het pistool uit de dubbele bodem van de fles te halen, de resterende patronen te verwijderen uit het pistool. . . en vervolgens dat pistool, dat exemplaar waarmee in de andere kamer op King geschoten was neer te leggen op Judahs bureau, opdat wij dat later zouden vinden! Het pistool dat ik Judah om middernacht zogenaamd had zien afvuren - het pistool dat nooit geladen was geweest - werd toen weggehaald. In de tijd, dat jij en ik de geheime kamer voor de laatste maal onderzochten, de deur op slot deden en verzegelden en naar Judahs studeerkamer gingen, was die verwisseling al lang voor elkaar. Het pistool dat ik van Judahs bureau pakte, was niet meer het exemplaar dat ik Judah tijdens dat hocus-pocus-gedoe om middernacht had zien afvuren. Het was nu het pistool dat Karla op King had afgevuurd in die andere kamer.


    'Identieke pistolen . . .'


    'Alleen aan de buitenkant. Het was gemakkelijk genoeg om een paar pistolen te pakken te krijgen van dezelfde makelij, hetzelfde type en kaliber en met opzet gelijke splintertjes te snijden uit het inlegwerk van beide handvaten. Maar ze konden de ballistiek niet bedotten waar het het inwendige mechanisme betrof van de beide pistolen en ze wisten dat wij laboratoriumproeven zouden nemen. Daarom moesten er twee pistolen zijn, die op elkaar leken: zodat er na het schot gewisseld kon worden door het moordwapen op de plaats van het ongeladen pistool te leggen. Daardoor maakten ze de gedachte aan één enkel pistool helemaal waar en dus ook aan de onmogelijke moord.'


    'Maar waarom?' riep de inspecteur. 'Waarom wilden ze dat het de schijn had van een onmogelijke moord?'


    'Omdat een onmogelijke misdaad, een misdaad, die niet gebeurd "kon" zijn, ondanks dat er tijdens dat onmogelijke proces tóch op iemand geschoten was,' zei Ellery droog, 'de misdadigers zou beschermen tegen ontdekking, althans tegen vervolging. Wanneer het pistool dat we buiten de kamer vonden volgens de bewijzen hetzelfde was. dat op King in die kamer was afgevuurd, - terwijl het pistool dat in de kamer was onmogelijk daar uit had kunnen komen! - dan kon noch Judah buiten noch Karla binnen als dader genoemd worden in verband met deze zaak. Men kon argwaan koesteren en hele theorieën opbouwen, maar zij waren veilig, tenzij men kon bewijzen hoe het in zijn werk gegaan was.'


    Ellery tikte met het pistooltje op zijn stuur en fronste zijn voorhoofd bij het zien van al die activiteiten beneden hen. 'Ik vraag me af,' begon hij, 'of King werkelijk aan het mobiliseren is . . .'


    Maar zijn vader luisterde niet. 'Karla stopte het pistool in de fles, Judah pakte de fles uit de la . . . Ik geloof niet dat ik me herinner dat Judah de fles meenam uit de kamer. Noch Karla. Het was . . .' Hij wierp een verbijsterde blik op Ellery. 'Het was Abel,' zei Ellery afwezig. 'Abel, die uit zijn rol viel en zijn kalmte verloor, Judah bij de kraag greep, een opgewonden en overdreven speech afstak . . . de fles Segonzac uit Judahs hand rukte en daarmee de kamer uitging. Het was dus Abel die de gang overstak en in Judahs studeerkamer de pistolen verwisselde. Ja, Abel was ook in het complot, vader. En nu begrijp je, waarom Abel ons hierheen bracht en ons hier heeft gehouden met een schijnbaar onbenullige opdracht. Onze taak was zuiver en alleen om getuige te zijn van de "onmogelijke" misdaad - als vertegenwoordigers van de buitenwereld - zodat we later een getuigenverklaring konden afleggen van de feiten, die Judah en Karla lijken vrij te pleiten.
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    Inspecteur Queen zweeg.


    'Ze waren er alle drie bij betrokken,' zei Ellery met nog steeds een fronsende blik op de haven. 'Judah, Karla en Abel. De vrouw en de beide broers. Ze werkten samen om de grote King te vermoorden - een moord volgens de beproefde methode. Abel als de leider, terwijl de andere twee zijn bevelen uitvoerden.'


    'Ja,' zei de inspecteur, 'het kon niemand anders zijn dan Abel die hen leidde. Judah is een gevoelsmens en Karla zou niet eens in staat zijn zo'n plan te bedenken. Maar Abel is een denker.'


    Ellery knikte. 'En een geniaal denker ook. Een man die zich altijd heeft laten leiden door zijn verstand. Die zijn broer King geleid heeft.'


    'Wat?' zei zijn vader.


    'Daar kregen we het eerste uur dat we op het eiland waren het bewijs al van, vader, als het maar tot ons doorgedrongen was. Abel installeerde ons in de ontvangkamer, terwijl hij Kings kantoor binnenging. We hebben afgeluisterd wat er zich daar binnen afspeelde . . . zijne excellentie, de minister van Oorlog met het Zuid-Amerikaanse accent kreeg King zover dat die als een dwaas te keer ging; bijna liet hij een zeer aantrekkelijke transactie mislukken. Toen hield King op met zijn gebulder en zei: "Ja, Abel, wat is er?" en Abel fluisterde hem iets toe of hij gaf hem een briefje. Onmiddellijk werd King Bendigo zo soepel als het maar kon. Hij behandelde de minister van Oorlog precies op de juiste wijze en deze stapte de deur uit met twee jachten in zijn zak en de Guerrerra fabrieken, eigendom van de Bodigen Arms, waren veilig gesteld.


    'Enkele ogenblikken later raakte King weer in moeilijkheden met die zeer deftige monsieur de minister van Defensie. Monsieur de minister van Defensie is als een steen; hij verlangt teruggevlogen te worden. "Wat, Abel?" zegt King en na een gefluisterde bespreking met Abel sluit King weer met succes een transactie af en opnieuw is de maatschappij verzekert van een wapencontract. Wanneer Abel zich stilhoudt, raast King maar door en slaat hij de grootste blunders. Wanneer Abel fluistert, wordt King de voortreffelijke onderhandelaar.'


    Ellery staarde naar de roezige baai. 'Denk nu weer aan mijn aantekeningen, vader. Tussen 1919 en 1924 gaat Kane Bendigo - als het ware alleen vliegend - driemaal failliet.


    Dan tel ik nog niet eens het oude, gevestigde bedrijf van zijn vader mee, dat Kane in een recordtijd naar de kelder liet gaan. Vervolgens wordt hij gesteund door een groep mensen uit Wrightsville, die zwaar onder de indruk zijn van zijn persoonlijkheid; hij begint zijn eerste wapenfabriek en plotseling gaan de zaken zeer goed. Is hij die zaak alleen begonnen? O, nee. Abel heeft de universiteit verlaten en is niet hem samen gaan doen - Abel, op de leeftijd van twintig jaar! Sindsdien heeft King zijn macht over de hele wereld steeds meer uitgebreid en Abel is nooit van zijn zijde geweken.


    King weet wat hij wil. Dat heeft hij altijd geweten. Maar terwijl hij wel de plannen kan maken, kan hij niet de bewegingen bedenken en uitvoeren die nodig zijn om zover te komen. Het is Abel die het praktische werk heeft gedaan, die achter de schone schijn van Kings uiterlijk vertoon wonderen op industrieel gebied heeft verricht. Zonder Abel zou King alleen een man met grandioze ideeën zijn geweest, die nog niet eens met succes een krantenkiosk had kunnen beheren. Met Abel is hij de machtigste man in de wereld geworden.'


    De inspecteur schudde zijn hoofd. 'En toch begrijp ik het niet, Ellery. Ik kan me indenken dat Karla en Judah zich tegen King zouden keren. Karla is een beschaafd type, dat brengt haar hele afkomst mee. Ze ontdekte de waarheid omtrent de man die ze trouwde, wat een krankzinnige machtswellusteling hij is - misschien ontdekte ze nog een massa plannen van hem die wij niet kennen. Judah is een ontgoocheld kunstenaar, een man met een diep menselijk gevoel en hij beschouwt zijn broer als de grootste massamoordenaar in de geschiedenis - heeft hij het zó niet gezegd? Judah en Karla ondergingen dit eiland als een nachtmerrie, stikkend in de rook van die vervloekte wapen- en atoomfabrieken . . .


    Die twee zie ik heel scherp. Maar Abel is 27 jaar lang een actief deelnemer in deze onderneming geweest, Ellery! Je zegt zelf dat hij degene is, die dit alles mogelijk heeft gemaakt. Je zou nog kunnen zeggen dat hij uit persoonlijke ambities plannen beraamde om King te doden. Maar dat zie ik niet in. Een man als Abel wil altijd liever op de achtergrond blijven. Hij vindt zijn genoegdoening in het achter de schermen aan de touwtjes trekken, verborgen in de schaduw van de man die voor hem staat. 'En die aantekeningen van jou . . . Als je die leest, dan heeft Abel zonder enige twijfel zijn broer altijd vereerd, al van de tijd af dat ze nog jongens waren in Wrightsville. Al sinds de tijd dat Kane Abel het leven redde, toen die nog maar zeven jaar was.' De inspecteur schudde weer zijn hoofd. 'Het houdt geen steek, Ellery. Het gaat niet op.'


    'Het houdt wel steek en het gaat wel op,' zei Ellery. 'Juist vanwege die reddingsgeschiedenis.'


    'Wat bedoel je?' Zijn vader staarde hem met grote ogen aan.


    'Herinner je je nog die dag in de sportzaal, toen King Judahs vierde briefje vond in één van zijn bokshandschoenen en zich zó ergerde dat hij uitgleed over de tegels bij de rand van het zwembad en er in viel?'


    'Ja?'


    'Vond je dat toen niet bijzonder vreemd, vader? Dat hij zonk en zo hulpeloos rondspartelde? Dat hij uit het water gehaald moest worden? Dat voorval bleef me bij. Het liet me niet met rust.


    Vervolgens hoorde ik in Wrightsville tot in alle finesses over zijn atletische prestaties als jongen,' zei Ellery. 'Hij was een veelzijdig atleet, deed aan bijna alle sporten. Voetbal. Baseball. Boksen. Worstelen. Baansporten. Atletiek. Maar niet eenmaal kwam ik zijn naam tegen in verband met zwemmen.'


    'Maar . . .' begon zijn vader, stomverbaasd.


    'Vandaag maakte ik de inventaris op van zijn garderobe. Er zijn dozijnen, tientallen exemplaren van ieder denkbaar kledingstuk dat bij de uitrusting van een man hoort. Behalve één ding, dat ook in dozijnen of tientallen aanwezig had moeten zijn - te oordelen naar de hoeveelheid van al dat andere.


    Toch was er geen enkel zwembroekje, geen enkel badpak of iets dat met zwemmen te maken heeft.'


    'Daarom duwde je hem in het zwembad.'


    'Als een laatste controle,' knikte Ellery. 'En hij was bijna verdronken. Hij zou ook verdronken zijn als ik hem er niet uitgehaald had. Dat steekt achter Abels motief, vader: King kan niet zwemmen.'


    'Maar . . . die zilveren beker, aan "Kane Bendigo" toegekend voor waterpolo! Heb jij wel eens geprobeerd aan waterpolo te doen zonder dat je kon zwemmen? Hij moet kunnen zwemmen!'


    'Dat "Kane Bendigo" was opnieuw gegraveerd. Karla legde uit dat zijn eigenlijke naam C-a-i-n was en dat hij die veranderd had in K-a-n-e. Daar hij die waterpolotrofee gewonnen had onder zijn oorspronkelijke naam, liet hij de inscriptie op de beker later veranderen in K-a-n-e. Ze vertelde ons nog speciaal dat hij haar dat verteld had . . . Vader sinds we op het eiland Bendigo zijn, hebben we tot tweemaal toe het bewijs gehad dat de man niet kan zwemmen. Dus heeft hij gelogen tegen zijn vrouw toen hij haar vertelde waarom de beker opnieuw gegraveerd was. Die kon niet van hem geweest zijn. Die was aan iemand anders toegekend en hij liet de naam overgraveren, niet van Cain tot Kane, maar van een andere naam tot Kane!


    Deze man met zijn valse haar en zijn valse gebit heeft met nog een andere leugen geleefd. Veertig jaar lang. Immers, als King nu niet kan zwemmen, dan kon hij het in 1911 ook niet. Als iemand heeft leren zwemmen, dan verleert hij dat nooit weer.


    Dus was het ook niet King die in de bergstroom sprong en de zevenjarige Abel van de verdrinkingsdood redde op die dag in de heuvels boven Wrightsville. Wie kon het dan geweest zijn? Alleen de drie broers waren daar en Abel was het slachtoffer. Dus kon het alleen Judah geweest zijn die Abel redde. We weten dat Judah kan zwemmen - we zagen het hem doen in het zwembad binnen, op dezelfde dag dat King er per ongeluk in viel.'


    'Judah redde Abel het leven,' zei de inspecteur zacht, 'en King ging met de eer strijken.'


    Ellery knikte boven het vlammetje van zijn lucifer. Hij blies en gooide de lucifer uit het raampje. 'In die ene zin ligt de hele verklaring. Uit het verleden blijkt dat Kane, ook als jongen van veertien al, heerszuchtig en gewetenloos was. Judah was een verlegen, gevoelige jongen, jonger en lichamelijk zwakker. Daarom kon Kane hem overdonderen en hem dwingen zijn mond te houden en zo ontstal hij Judah met opzet de eer van Abels redding. Nam daarvoor een medaille in ontvangst - hield zelfs naar aanleiding daarvan een verbazingwekkend speechje, weet je wel, waarin hij heel bescheiden zei dat hij de medaille echt niet "verdiende", dat "iedereen" hetzelfde gedaan zou hebben! En Kane - als King - heeft sindsdien altijd de eer voor zich opgeëist, de algemene aandacht op zich gevestigd. Hij was de belangrijke man. In alles. Dat ene voorval, lang geleden in 1911 in het toen nog kleine, eenvoudige Wrightsville, werpt een duidelijk licht op alle drie de broers Bendigo.


    Neem nu King. Diep in zijn hart is hij bang. Hij moet doodsbang voor water zijn geweest en is dat ook nu nog. Een jongen die uitmuntte in zoveel verschillende sporten en toch niet meedeed aan de gewoonste sport van allemaal,


    zwemmen, moet wel een belangrijke psychologische reden hebben gehad om het niet te leren. . . Hij heeft voldoende zelfkennis. Hij weet dat hij geen held is, dat hij in werkelijkheid een minderwaardig mens is. Maar toen, na dat voorval, nadat hij in het openbaar had laten merken dat hij een held was in het zwemmen - en waarschijnlijk heeft juist zijn watervrees hem daartoe aangezet - toen bepaalde hij de richtlijnen voor zijn verdere toekomst. Hij moest de hem benauwende waarheid onderdrukken, zowel in zichzelf als tegenover de wereld en om dit te bereiken ontwikkelde hij zich tot een geweldig agressieve persoonlijkheid. Die agressiviteit tenslotte leidde hem tot grandioze ondernemingen en met de hulp van Abel bereikte hij de ongelooflijk grote macht die hij nu bezit. Abel immers voerde de plannen uit die hij in zijn grootheidswaanzin had bedacht.'


    'En Abel,' mompelde de inspecteur, 'Abel heeft de schuld van zijn dankbaarheid terugbetaald.'


    'Juist. Abel was bewusteloos toen hij uit het water werd gehaald; hij zag niet wie hem redde. Hij was nog een kind en natuurlijk geloofde hij het verhaal dat zijn grote broer en held hem vertelde. Dus Abel heeft de afgelopen veertig jaar in de veronderstelling geleefd dat hij zijn leven aan King te danken had en al die tijd heeft hij zijn leven gewijd aan zijn redder.


    En Judah,' zei Ellery, 'Judah werd onder slaag en bedreigingen gedwongen zijn mond te houden - Judah die twaalf jaar was geworden en gebukt ging onder het gewicht van zijn Judaskruis en de wreedheid van zijn medescholieren, om die van zijn vader nog maar niet te noemen. Judah kon niet op tegen zijn grote sterke broer. Judah durfde de waarheid niet te vertellen. Judah kon alleen maar toekijken toen de eerbewijzen, die hem toekwamen werden uitgestort over de gewetenloze vechtjas die ze gestolen had. Judah kon tenslotte nog maar één kant op: hij trok zich nog meer terug. De zaak wordt ook nog enigszins vertroebeld omdat Judah altijd al een beetje een masochist is geweest - dat blijkt uit deze aantekeningen. Diep in zijn hart genoot hij van zijn rol van martelaar . . .


    Voor een man als hij bestond er maar één haven - en daar kwam Judah dan ook terecht. Bij de drank. Hij drinkt om dezelfde reden als de meeste alcoholisten. Het is een manier om zijn ongeluk te kunnen verdragen.'


    'Ik vraag me af hoe Abel ontdekt heeft . . .'


    'Het is niet zo verwonderlijk dat Abel het ontdekt heeft als wel dat hij er zo lang over gedaan heeft. Het lijkt ongelooflijk dat Abel zoveel jaren naast King heeft geleefd en gewerkt en niet achter het wel heel simpele feit is gekomen dat zijn broer niet kan zwemmen. Maar het is niet zo ongelooflijk als het lijkt. Op dit punt is Abel blind geweest. Van zijn zevende jaar af heeft hij geweten dat King kon zwemmen: hij was als het ware op ziekelijke wijze doordrongen van diens kracht. King trok heel handig een rookgordijn op. Wat heeft Karla ons verteld? Dat King nooit enige lichaamsbeweging neemt, behalve dat hij af en toe wat worstelt of bokst met Max. Ze hebben een ongelooflijk druk bestaan geleid en Abel behoort niet bepaald tot het type dat van sport houdt.'


    'Toen heeft Abel ontdekt. . .'


    'Of Judah heeft het hem een keer verteld, toen hij nog meer dronken was dan gewoonlijk,' knikte Ellery. 'Daarna hoefde Abel alleen maar een proef te nemen zoals ik vandaag deed . . . en alles zou verkillen in Abel. Onmiddellijk. Wanneer je je broer veertig jaar lang vereerd hebt en dan plotseling ontdekt dat je een gewetenloos mens - erger nog, een bedrieger hebt vereerd . . . Dit moest een allesvernietigende ervaring zijn. Abels verering voor King mocht hem dan al blind gemaakt hebben voor Kings fouten, deze ontdekking zou hem in een oogwenk de ogen openen.


    Dus ging Abel nieuwe plannen maken. De eerste plannen waarvan zijn broer King niet op de hoogte was.'


    Ellery zweeg en gedurende enige tijd bleven ze zitten zonder een woord te zeggen, hun ogen nog steeds gericht op wat er zich daar beneden hen afspeelde. De sloepen joegen af en aan, de schepen gingen door met laden, de auto's en trucks bleven van de rotsen naar beneden stromen, schepen voeren zeewaarts, vliegtuigen landden leeg om vol weer te vertrekken . . .


    'Wat voor de duivel is hij toch van plan?' zei Ellery tenslotte. 'Vader, dit lijkt wel op een massale evacuatie van het eiland.'


    'Ik vraag me af waar hij is . . .'


    'Wie?'


    'Zijne majesteit. Denk je dat hij alleen is?'


    'Waarom?'


    'Zo ja, dan is hij niet bepaald veilig,' zei de inspecteur.


    'Hij is wel veilig,' zei Ellery knorrig. 'Je zag Max'1 achter hem aan gaan. Sinds de nacht van de aanslag heeft hij King niet uit het oog verloren. Ze zouden eerst Max'1 moeten vermoorden.'


    'Nou en ?' zei de inspecteur.


    Ellery staarde hem aan. Toen draaide hij vlug het contact om en startte de wagen.
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    De wachten waren verdwenen uit de hal bij de vertrekken van de familie. De gangen lagen verlaten.


    'Ze zijn waarschijnlijk naar het ministerie van Binnenlandse Zaken,' zei de inspecteur.


    'Nee,' zei Ellery, 'nee. Als er iets gebeurd is, dan speelde het zich hier af.'


    Ze duwden de deur open en gingen naar binnen. Er was geen lakei te zien. Overal heerste wanorde. 'Max'1,' brulde de inspecteur.


    Ellery rende al naar Kings privé-suite. Toen de inspecteur hem inhaalde stond hij al bij de deur van de grote slaapkamer en keek naar binnen.


    'Is Max'1 niet . . .' begon de inspecteur. Toen zweeg hij. King Bendigo lag keurig op zijn hemelbed, zijn hoofd op het kussen; zijn open ogen staarden naar boven. Van Max geen spoor.


    De meester van het eiland Bendigo droeg nog dezelfde kleren als waarmee ze hem het laatst gezien hadden, de nog vochtige sportpantalon en de doorweekte sportschoenen; zijn bovenlijf was ontbloot. Drie bloedsporen kropen schuin van de rechterkant van zijn gezicht naar beneden. Ze kwamen uit een gat in zijn rechterslaap. Het leek net een brandgaatje; het vlees er om heen was met poeder bedekt.


    In de rechterhand die naast het lichaam op het bed lag hield hij een metaalkleurige pistool. Kings wijsvinger rustte nog op de trekker.


    Een 'S & W .23/32,' zei de inspecteur, terwijl hij het wapen om en om draaide in zijn handen. 'Eén schot gelost. Zelfmoord, dat is duidelijk. . .'


    'Denk je dat?' mompelde Ellery.


    '. . . als je tenminste blind bent. Kijk eens onder welke hoek de wond gemaakt is, van het punt waar de kogel binnendrong tot waar hij er uitging, Ellery. De loop van de kogel was scherp naar beneden gericht. Als King zelfmoord had gepleegd, dan had hij het pistool scherp naar beneden moeten richten . . . dat wil zeggen van boven zijn hoofd. Om in zo'n houding de trekker over te halen en zo'n wond te veroorzaken, had hij zijn rechter duim om de trekker moeten krommen. Met de wijsvinger is dit technisch onmogelijk.'


    Ellery knikte; er bleek echter niet uit dat hij geluisterd had. 'Dus na alles wat er gebeurd is - alle plannen, alle smoesjes - is er toch weer iets mis gegaan,' mompelde hij. 'In zijn haast heeft Abel vergeten rekening te houden met de hoek die de kogel zou maken. Ik vraag me af op welke manier hij Max te pakken nam.'


    'Laten we het hem gaan vragen,' zei de inspecteur.


    -


    Ze vonden Abel in King Bendigo's kantoor. Abel, Judah en Karla, nog steeds bij elkaar.


    Kolonel Spring was er ook. De kolonel was in burger. Ontdaan van zijn prachtige uniform, gekleed in een kreukelig en slecht zittend pak, bracht hij hen in de war. Een moment echter maar. Zijn hand kwam te voorschijn met een klein sigaartje en de stem, waarmee hij iets zei, had een lijzige klank. Hij had de leiding van een groepje mannen, eveneens in gewone kleren, die koortsachtig aan het werk waren. Deze mannen liepen vlak bij het grote, zwarte bureau haastig de kluis in en uit; ze gingen er met lege handen in en kwamen er weer uit beladen met documenten, geldkisten en iets dat leek op kostbare juwelen in verzegelde kistjes. De kluis was bijna leeg.


    Judah zat gehuld in een overjas; hij leek het koud te hebben. Karla droeg een mantelpakje en een lange, wollen mantel. Haar gezicht was rood en gezwollen.


    Abel Bendigo zat aan het bureau van zijn dode broer en liep de laden door. Een man stond zwijgend naast hem en hield een tas open. Abel gooide er papieren in.


    De kolonel en zijn mannen lieten zich niet storen door de onderbreking, maar de vrouw en de beide broers keken onmiddellijk op. Toen stond Abel op van het bureau en gaf de man naast hem een teken; de man deed de tas dicht en op slot, stopte de sleutel in zijn zak en liep met de tas langs de Queens naar buiten.


    'We zijn bijna klaar,' zei kolonel Spring tegen de eerste minister.


    'Mooi, Spring.'


    De mannen gingen met hun laatste vrachtje naar buiten. Kolonel Spring stak een vers sigaartje op en volgde hen. Toen hij in de buurt van de Queens kwam, keek hij op, glimlachte, maakte een charmant handgebaar, haalde zijn schouders op en liep door. 'Gaat u er van door?' zei Ellery.


    'Ja,' zei Abel.


    'U lijkt er wel een grootscheepse uittocht van te maken, mr. Bendigo. Wie blijft er achter met de buit?' vroeg de inspecteur.


    'U kunt u beter ook maar klaarmaken,' zei Abel. 'We vertrekken over enkele ogenblikken.'


    'Niet voordat u een paar vragen hebt beantwoord, mr. Bendigo. Waar is Max'1?'


    Max'1?' Abels stem klonk afwezig. 'Ik weet het werkelijk niet, inspecteur. Toen de evacuatie begon is hij verdwenen. Opsporingsploegen zijn bezig hem te zoeken. Ik hoop natuurlijk dat ze hem vinden, voordat we het eiland verlaten.' De kaken van de inspecteur bewogen zich heftig. Ellery stond er zwijgend bij.


    'En waar bent u en mrs. Bendigo en uw broer Judah geweest, sinds u ons achterliet bij het zwembad?' vroeg de inspecteur op scherpe toon.


    Abels blik week niet voor de zijne. 'We gingen alle drie - ik herhaal, inspecteur, alle drie - dadelijk naar het ministerie van Buitenlandse Zaken en daar zijn we al die tijd geweest, samen. Nietwaar, Karla?'


    'Ja,' zei Karla.'


    'Nietwaar, Judah?'


    'Ja,' zei Judah.


    'U heeft deze kamer niet verlaten, neem ik aan,' zei de inspecteur. 'Geen van allen?'


    Ze schudden alle drie het hoofd.


    'Wanneer kwam kolonel Spring hier met zijn mannen?'


    'Slechts enkele ogenblikken geleden,' zei Abel met een flauwe glimlach. 'Maar dat doet er toch niet toe, is 't niet, inspecteur Queen. Wij staan immers alle drie voor elkaar in?'


    Nu zweeg de inspecteur. Maar toen zei hij, 'Nee. Nee, als u alle drie voor elkaar instaat, dan geloof ik het ook niet.


    Tussen haakjes, mijn deelneming.'


    'Deelneming?' zei Abel.


    'Het spijt me, mr. Bendigo. Ik dacht dat u wist dat uw broer King dood is!'


    Karla wendde zich af. Ze keek naar de muur en bleef er naar kijken.


    Judah pakte een fles uit zijn overjas en ontkurkte die.


    'We weten het,' zei Abel. 'Ik wist niet zeker of u het wist. We kregen de tijding van de dood van mijn broer - enkele ogenblikken geleden. Men zei dat hij zelfmoord gepleegd had.'


    'Hij werd vermoord,' zei Ellery. Ze staarden elkaar lange tijd aan.


    Eindelijk zei Abel: 'Als we tijd hadden om dit te onderzoeken . . . Maar dat hebben we natuurlijk niet, mr. Queen. Begrijpt u dat?'


    Ellery gaf geen antwoord.


    Abel liep om het bureau van King Bendigo heen en pakte zijn schoonzuster zachtjes bij de arm. 'Kom, Judah.'


    'U bent toch niet van plan hem hier te laten liggen. . .' begon de inspecteur.


    'Mijn broer zal op passende wijze worden begraven,' sprak Abel en zijn blik deed de inspecteur over zijn hele lichaam huiveren.


    -


    Een half uur later bevonden de vader en de zoon zich met hun bagage aan boord van een sloep die in volle vaart de baai opstoomde. Voor hen uit schoot een grotere sloep met de beide Bendigo's en Karla.


    De Queens zeiden niets tegen elkaar. De inspecteur was diep in gedachten verzonken, ver weg van sloepen en eilanden en mensen, die op een dergelijke manier een moord pleegden dat ze iemand volledig uit het veld sloegen, terwijl Ellery de fantastische aanblik in zich opnam, die de kust en de baai boden. Hij had nog nooit zoveel schepen gezien, in zo'n bonte afwisseling. Zo moet Duinkerken er uitgezien hebben, dacht hij, zonder de bommen. Het leek of het hele eiland in beweging was en alles, maar dan ook alles samenkwam in de kleine haven. Ver op zee lagen tientallen ander schepen diep in het water.


    Ze lagen stil onder stoom, alsof ze op iets wachtten - een sein, of het vallen van de nacht. Boven hun hoofd gierden en scheerden de vliegtuigen. De meeste verlieten het eiland, sommige landden er nog. Het leek wel alsof hij ieder zeewaardig schip en elk vliegtuig uit het Bendigo-rijk had opgeroepen. . .


    Een matroos salueerde, toen ze aan boord van de kruiser kwamen en bracht hen naar de kaartenkamer. Daar troffen ze de Bendigo's en Karla, die door een verrekijker nog een blik op de haven wierpen. Er lagen voor hen ook twee verrekijkers klaar. Zwijgend pakten Allery en zijn vader ieder eentje op. Zwijgend hielden ze alle vijf de ogen gericht op het eiland.


    De bedrijvigheid was duidelijk minder geworden. De stroom van voertuigen die langs de rotsen naar beneden was gegaan kwam nu nog maar druppelsgewijze. De baai lag voor het grootste gedeelte verlaten; op de steigers was het nog druk, maar de zaak liep op zijn einde.


    Dat einde kwam na anderhalf uur.


    Het laatste schip voer weg van de haven en stoomde de baai op.


    De wegen, de steigers lagen verlaten. Ook de haven lag volkomen bewegingloos.


    Uit het midden van het eiland steeg de laatste groep vliegtuigen op, cirkelde een keer rond om hoogte te winnen, bepaalde zijn richting en verdween, de verre horizon tegemoet.


    Een man met een rood gezicht in een blauw uniform met koperen knopen en met een pet voorzien van een goudkleurige klep kwam binnen.


    Hij zei tegen Abel: Alles in orde, sir. Er bevindt zich niemand meer op het eiland.'


    'Er is in ieder geval nog één, zei inspecteur Queen. 'King Bendigo.'


    Geschrokken keek de officier naar Abel Bendigo.


    'Mijn broer is dood,' zei Abel met vaste stem. 'Ik heb nu de leiding, kapitein. U heeft uw orders.'


    Ellery legde zijn hand op Abels arm. 'Dr. Akst?' vroeg hij.


    'Aan boord. Volkomen veilig.'


    De Bendigo zette zich langzaam in beweging. Langzaam stoomde de kruiser naar zee.


    Ze stonden nu allemaal op de achtersteven en zagen hoe het eiland Bendigo kleiner werd, hoe de kleuren en de omtrekken vervaagden.


    Langzamerhand kreeg de kruiser vaart. De zee was rustig; de lucht zacht.


    De vloot van kleine, middelgrote en grote schepen voer op volle kracht. De meeste waren al achter de horizon verdwenen.


    Door de sterk vergrotende verrekijker bleef Ellery naar het eiland kijken. Nergens bewoog ook maar iets. Uit niets bleek enig leven.


    Op ongeveer acht kilometer van het eiland verminderde de kruiser zijn snelheid in de kolkende zee. Langzamerhand bedaarde deze en het schip deinde zachtjes op en neer op de golven.


    En plotseling, heel onverwachts, verhief het hele eiland zich in de lucht en verspreidde zich tegen de hemel. Althans die indruk maakte het.


    Een grote rookkolom steeg snel op van de plaats waar het eiland zich bevonden had. Spookachtig verspreidde die zich als een reusachtige paddenstoel.


    De kruiser sidderde. Het schip leek als getroffen door een donderslag, ze wankelden op hun benen.


    En toen volgde er nog een explosie en nog één. En weer één.


    En nog één . . .


    Ze hadden geen besef meer van de tijd.


    Eindelijk dreef de rook in slierten uiteen; de resten zonken weg en verdwenen.


    Als een vuurzee dreef op de zee wat eens het eiland Bendigo was geweest. Het hele eiland brandde - de resten van de ontplofte gebouwen, de bomen, de wegen, zelfs de zandvlakten. Wanneer het uitgedoofd zou zijn, dan zou er niets meer over zijn dan een laagje zwarte as op de oppervlakte van de zee.


    Ellery draaide zich om, ook Abel Bendigo draaide zich om en hun blikken ontmoetten elkaar. Het leek of Abels blik wilde zeggen: 'Vertrouw me . . .'


    Die van Ellery zei niets. Hij was erg ontdaan.


    Maar de inspecteur zei luid, met een bittere klank in zijn stem: 'En wat maakt dit allemaal voor verschil? Er is niets veranderd. Of je nu de ene koning hebt of een andere!'


    'Er is wél iets veranderd,' zei Abel.


    'Ja? Wat?'


    'Ik ben het nu, niet hij.'


    'En maakt dat enig verschil?' riep de inspecteur.


    'Ja, macht op zichzelf is helemaal niet verkeerd. De wereld heeft behoefte aan macht. De wereld heeft tegenwoordig meer behoefte aan macht dan ooit tevoren in de geschiedenis. Een ruimdenkende macht - nee, lacht u niet. Macht die zich richt op het goede. In plaats van omgekeerd.' Abels stem klonk een beetje verlegen. Zijn ogen waren op de vlammen gericht.


    'Denkt u dat ik dat geloof?' zei de inspecteur minachtend. 'Dat de vos zijn streken verliest? U heeft er 27 jaar tot over uw oren in gezeten.'


    'Mijn broer vertelde me altijd over een droom die hij had,' fluisterde Abel. 'Een droom van een roemrijke wereld, een droom die slechts werkelijkheid kon worden wanneer er onbeperkte macht heerste. Ik geloofde in die droom van hem. Ik raakte ervan overtuigd dat het doel de middelen heiligt.'


    Abel staarde naar de vlammen. Zijn ene hand lag op die van Judah, zijn andere op Karla's hand. 'Maar toen kwam ik tot de ontdekking dat mijn broer een leugenaar was en een bedrieger en dat hij helemaal niet deugde. Ik zag in hoe iemand andere mensen kan misleiden met zijn zogenaamde doel, terwijl hij zich voortdurend bedient van minderwaardige middelen. Immers, als men het goed bekijkt is geen enkel doel iets waard, wanneer men er zich niet met alle middelen voor inzet. Ik wist ook zeker dat ik eens, wanneer de macht in mijn handen zou overgaan, die op een andere wijze zou gebruiken. Judah en Karla waren dat met me eens. En hij drukte even hun handen. Daarna draaide Abel zich om en wierp een blik op de brug. Hij hief zijn arm op.


    De zee begon weer te kolken met wit schuim.


    De Bendigo zette zich in beweging.


    Judah Bendigo schrok op. Hij bracht zijn hand boven zijn ogen en staarde weer naar het brandende eiland.


    Karla wendde zich af van de reling. Haar ogen stonden vol tranen. Ze liep langzaam weg, de ogen op het dek gericht. Abel Bendigo zette de kraag van zijn jas op. Hij hield zijn lippen op elkaar geklemd als hij met iets bezig was dat hem veel inspanning kostte.


    'Dus de King is dood,' zei Ellery koel. 'De koning is dood, lang leve de koning. De vraag is nu: wie houdt een oogje op de machthebber?'


    Judah Bendigo keek om. Slechts één oog was te zien en dat was gevestigd op zijn broer Abel. Het oog was dof, maar had een wonderlijk vaste blik. 'Dat doe ik,' zei Judah.


    


    * * *


    

  


  
    Over de auteur(s)
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    Detectiveschrijvers verschuilen zich vaak achter een pseudoniem en zelfs komt het voor dat achter één naam twee mensen verscholen gaan. Dit laatste is het geval met Ellery Queen, die én als auteur én zeer dikwijls zelf als hoofdpersoon in zijn boeken optreedt. Deze schrijversnaam behoort namelijk aan twee neven, de Amerikanen Frederic Dannay en Manfred B. Lee, die samen als Ellery Queen al een dikke vijftig boeken hebben geschreven. Om het nog ingewikkelder te maken noemen zij zich ook wel Barnaby Ross en in die hoedanigheid hebben zij ook een groot aantal boeken op hun naam staan. In de Prisma-Detectives is Ellery Queen verder vertegenwoordigd met Moord achterstevoren (PD 11), Rendez-vous met de dood (PD 20), De tegenspeler (PD 27), Het Egyptische teken (PD 35), De dood aan de draaitafel (PD 46), Uw liefhebbende moordenaar (PD 59), Met rode letters (PD 66), Het gebeurde op een zomerdag (PD 75), Het geheim van de laatste letter (PD 84), Een spelletje Patience (PD 91), Het huis halverwege (PD 98) en Nieuwe avonturen van E.Q. (PD 100).
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